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ȼȼȿȾȿɇɂȿ 

ɋ ɦɨɦɟɧɬɚ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ, ɢɡɭɱɚɸɳɟɣ 

ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɹ «ɦɭɠɫɤɨɝɨ» ɢ «ɠɟɧɫɤɨɝɨ» ɜ ɟɞɢɧɢɰɚɯ ɹɡɵɤɚ, ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ 

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɧɚɱɚɥɢ ɧɚɛɢɪɚɬɶ ɛɨɥɶɲɭɸ ɩɨɩɭɥɹɪɧɨɫɬɶ ɢ ɱɚɫɬɨ ɹɜɥɹɸɬɫɹ 

ɨɛɴɟɤɬɨɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɵɯ ɧɚɭɤ. ɗɬɨ ɩɪɨɢɡɨɲɥɨ ɢɡ-ɡɚ 

ɨɫɨɡɧɚɧɢɹ ɥɸɞɶɦɢ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɦɟɠɞɭ ɩɨɥɚɦɢ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɨɹɜɥɹɸɬɫɹ 

ɜ ɛɵɬɨɜɨɣ ɠɢɡɧɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɨɫɥɟɠɢɜɚɸɬɫɹ ɢ ɜ ɹɡɵɤɟ, ɢ ɜ ɧɚɲɟɣ ɪɟɱɢ. ɉɨ ɷɬɨɣ 

ɩɪɢɱɢɧɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɨ ɫɜɹɡɢ ɹɡɵɤɚ ɢ ɜɢɞɨɜ ɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɜɫɟɝɞɚ 

ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɩɨɥɟ ɡɪɟɧɢɹ ɥɢɧɝɜɢɫɬɨɜ, ɜɟɞɶ ɢɦɟɧɧɨ ɹɡɵɤ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ 

ɨɛɳɟɧɢɹ, ɨɛɦɟɧɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ ɢ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɦɵɫɥɟɣ ɢ ɱɭɜɫɬɜ. ɉɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ 

ɭɝɥɭɛɥɟɧɧɨɝɨ ɢɡɭɱɟɧɢɹ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ ɥɟɤɫɟɦ ɦɨɠɧɨ ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɬɶ 

ɦɟɧɬɚɥɢɬɟɬ ɥɸɞɟɣ, ɝɨɜɨɪɹɳɢɯ ɧɚ ɷɬɨɦ ɹɡɵɤɟ, ɨɛɨɡɧɚɱɢɬɶ ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɟ 

ɱɟɪɬɵ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ. Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ, ɜ ɫɜɨɸ ɨɱɟɪɟɞɶ, ɹɜɥɹɸɬɫɹ 

ɭɧɢɤɚɥɶɧɵɦɢ ɧɨɫɢɬɟɥɹɦɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ. Ⱥɧɚɥɢɡ ɭɫɬɨɹɜɲɢɯɫɹ ɦɧɨɝɨ ɥɟɬ ɧɚɡɚɞ 

ɨɛɨɪɨɬɨɜ ɪɟɱɢ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɦɢɪɨɜɨɡɡɪɟɧɢɟ ɧɚɪɨɞɚ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɟɝɨ 

ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɤ ɦɭɠɱɢɧɟ ɢ ɠɟɧɳɢɧɟ. 

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɮɨɧɞ — ɷɬɨ ɬɚ ɨɫɧɨɜɚ, ɧɚ ɤɨɬɨɪɨɣ 

ɛɚɡɢɪɭɸɬɫɹ ɰɟɧɧɨɫɬɧɵɟ ɨɪɢɟɧɬɢɪɵ ɢ ɩɪɢɨɪɢɬɟɬɵ ɱɟɥɨɜɟɤɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ 

ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɱɚɫɬɨ ɮɨɪɦɢɪɭɸɬɫɹ ɜ ɫɨɡɧɚɧɢɢ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɡɚ ɫɱɟɬ ɫɪɟɞɫɬɜ 

ɦɚɫɫɨɜɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɢ ɦɧɟɧɢɹ ɞɪɭɝɢɯ ɥɸɞɟɣ. Ʉɚɠɞɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ ɩɨɞɜɟɪɠɟɧ ɢɯ 

ɜɥɢɹɧɢɸ, ɢɯ ɨɰɟɧɤɟ ɢ ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɷɬɨɝɨ ɨɧ ɫɨɡɞɚɟɬ ɧɟɨɛɴɟɤɬɢɜɧɭɸ ɤɚɪɬɢɧɭ 

ɦɢɪɚ. ȼ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɜɤɥɸɱɚɸɬɫɹ ɦɟɯɚɧɢɡɦɵ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɢɡɚɰɢɢ. ɋɬɟɪɟɨɬɢɩ, 

ɧɟɤɚɹ «ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɚɹ ɤɚɪɬɢɧɤɚ», ɩɪɨɱɧɨ ɜɴɟɞɚɟɬɫɹ ɜ ɧɚɲɟ ɦɵɲɥɟɧɢɟ ɢ ɧɟ 

ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɞɚɜɚɬɶ ɨɛɴɟɤɬɢɜɧɭɸ ɨɰɟɧɤɭ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɫ ɝɟɧɞɟɪɧɵɦɢ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɚɦɢ, 

ɧɚ ɧɚɫ ɜɥɢɹɸɬ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɟ ɢɫɬɨɱɧɢɤɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɹɡɵɤ. 

ȼɟɞɶ ɦɵ ɩɨ ɫɟɣ ɞɟɧɶ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ, ɫɨɡɞɚɧɧɵɟ ɢ ɚɤɬɭɚɥɶɧɵɟ 

ɦɧɨɝɨ ɥɟɬ ɧɚɡɚɞ. Ɉɧɢ ɬɚɤɠɟ ɜɥɢɹɸɬ ɧɚ ɧɚɲɟ ɫɨɡɧɚɧɢɟ ɢ ɮɨɪɦɢɪɭɸɬ 

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɭɸ ɤɚɪɬɢɧɭ ɦɢɪɚ. 
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Ⱥɤɬɭɚɥɶɧɨɫɬɶ ɬɟɦɵ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ 

ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɢɯ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɚɯ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ, ɜ ɩɟɪɜɭɸ ɨɱɟɪɟɞɶ, ɬɟɦ, ɱɬɨ 

ɝɟɧɞɟɪɧɚɹ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ – ɷɬɨ ɪɚɡɜɢɜɚɸɳɟɟɫɹ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ, ɱɟɣ ɩɨɧɹɬɢɣɧɵɣ 

ɚɩɩɚɪɚɬ ɧɟ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɥɫɹ ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɦɧɨɝɢɟ ɩɨɧɹɬɢɹ ɧɟ ɢɦɟɸɬ 

ɱɟɬɤɢɯ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɣ ɢ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɞɢɫɤɭɫɫɢɨɧɧɵɦɢ. Ȼɨɥɟɟ ɬɨɝɨ, ɚɧɚɥɢɡ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɮɨɧɞɚ ɹɡɵɤɚ ɩɪɢɜɧɨɫɢɬ ɧɨɜɵɟ ɚɫɩɟɤɬɵ ɜ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ 

ɝɟɧɞɟɪɚ, ɱɬɨ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɩɪɨɫɥɟɞɢɬɶ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɤɚɠɞɨɣ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɵ ɤ 

«ɦɭɠɫɤɨɦɭ» ɢ «ɠɟɧɫɤɨɦɭ». 

ɋɬɟɩɟɧɶ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɧɨɫɬɢ ɩɪɨɛɥɟɦɵ. ȼɨɩɪɨɫɚɦ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ 

ɩɪɨɛɥɟɦɚɬɢɤɢ ɜ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɟ ɭɱɟɧɵɟ ɧɚɱɚɥɢ ɭɞɟɥɹɬɶ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɫɨɜɫɟɦ 

ɧɟɞɚɜɧɨ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ ɧɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɟ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ. Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɭɛɥɢɤɚɰɢɣ 

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɝɟɧɞɟɪɚ ɜ ɪɨɫɫɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɨɡɧɚɧɢɢ ɧɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɟ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ 

ɹɡɵɤɚ ɢɫɱɢɫɥɹɟɬɫɹ ɟɞɢɧɢɰɚɦɢ. Ɉɞɧɚɤɨ, ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɧɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɟ 

ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɩɪɟɜɚɥɢɪɭɟɬ ɧɚɞ ɞɪɭɝɢɦɢ ɹɡɵɤɚɦɢ ɢ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɛɨɥɶɲɭɸ 

ɱɚɫɬɶ ɩɭɛɥɢɤɚɰɢɣ ɩɨ ɩɪɨɛɥɟɦɟ ɝɟɧɞɟɪɚ. 

Ɉɛɴɟɤɬɨɦ ɞɚɧɧɨɝɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ, ɬɨ ɟɫɬɶ 

ɬɢɩɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɨ ɦɭɠɱɢɧɚɯ ɢ ɠɟɧɳɢɧɚɯ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɣ ɢ 

ɢɫɩɚɧɫɤɨɣ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɢ.  

ɉɪɟɞɦɟɬɨɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɹɡɵɤɨɜɚɹ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɹ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ 

ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɧɵɯ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɣ ɜɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰɚɯ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɢ 

ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɨɜ. 

Ɇɚɬɟɪɢɚɥɨɦ ɞɥɹ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɩɨɫɥɭɠɢɥ ɪɹɞ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ 

ɢ ɩɚɪɟɦɢɣ, ɨɬɪɚɠɚɸɳɢɯ ɚɧɝɥɢɣɫɤɭɸ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɭɸ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɵ ɢ 

ɢɦɟɸɳɢɟ ɝɟɧɞɟɪɧɭɸ ɦɚɪɤɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɶ. Ɇɚɬɟɪɢɚɥ ɛɵɥ ɜɵɛɪɚɧ ɢɡ «Ⱥɧɝɥɨ-

ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɥɨɜɚɪɹ» Ⱥ. ȼ. Ʉɭɧɢɧɚ, «ɋɛɨɪɧɢɤɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ 

ɩɨɫɥɨɜɢɰ ɢ ɩɨɝɨɜɨɪɨɤ» ɋ. Ɏ. Ʉɭɫɤɨɜɫɤɨɣ, ɢ «ɂɫɩɚɧɫɤɨ-ɪɭɫɫɤɢɣ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɫɥɨɜɚɪɶ» ɗ. ɂ. Ʌɟɜɢɧɬɨɜɨɣ. ȼ ɰɟɥɨɦ ɛɵɥɨ ɫɨɛɪɚɧɨ 48 

ɩɚɪɟɦɢɱɟɫɤɢɯ ɪɟɱɟɧɢɣ ɢ 469 ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɨɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ 

ɹɡɵɤɨɜ. 
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Ɇɟɬɨɞɚɦɢ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɦɟɬɨɞ ɫɩɥɨɲɧɨɣ ɜɵɛɨɪɤɢ, ɦɟɬɨɞ 

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɧɨɝɨ ɚɧɚɥɢɡɚ, ɨɩɢɫɚɬɟɥɶɧɵɣ ɦɟɬɨɞ ɢ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɢɣ ɚɧɚɥɢɡ 

ɜɵɛɪɚɧɧɵɯ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ. 

ɐɟɥɶ ɪɚɛɨɬɵ ɫɨɫɬɨɢɬ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɜɵɹɜɢɬɶ ɢ ɨɩɢɫɚɬɶ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ 

ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɢ ɫɩɨɫɨɛɵ ɢɯ ɹɡɵɤɨɜɨɣ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɢɯ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰɚɯ.  

ɉɨɫɬɚɜɥɟɧɧɚɹ ɰɟɥɶ ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ ɪɟɲɟɧɢɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɡɚɞɚɱ: 

1) ɨɩɢɫɚɬɶ ɩɪɨɛɥɟɦɭ ɝɟɧɞɟɪɚ ɜ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɟ ɢ ɟɝɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɜ ɹɡɵɤɟ; 

2) ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɬɶ ɩɨɧɹɬɢɹ «ɫɬɟɪɟɨɬɢɩ», «ɝɟɧɞɟɪɧɵɣ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩ» 

ɜɵɞɟɥɢɬɶ ɢɯ ɩɪɢɡɧɚɤɢ ɢ ɮɭɧɤɰɢɢ; 

3) ɨɩɢɫɚɬɶ ɪɟɥɟɜɚɧɬɧɨɫɬɶ ɢɡɭɱɟɧɢɹ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ ɧɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɟ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɮɨɧɞɚ ɹɡɵɤɚ; 

4) ɜɵɹɜɢɬɶ ɢ ɨɩɢɫɚɬɶ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɨɫɬɢ ɢ ɮɟɦɢɧɢɧɧɨɫɬɢ ɜ 

ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɢɯ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɚɯ; 

Ɍɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɭɸ ɛɚɡɭ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɬ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɢ ɜɵɜɨɞɵ, 

ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟɫɹ ɜ ɬɪɭɞɚɯ ɪɨɫɫɢɣɫɤɢɯ ɢ ɡɚɪɭɛɟɠɧɵɯ ɭɱɟɧɵɯ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ 

ɩɪɨɛɥɟɦɚɬɢɤɢ: Ⱥ. ȼ. Ʉɢɪɢɥɢɧɚ, ə. ɍ. Ⱥɫɬɚɮɶɟɜ, Ɍ. ȼ. Ȼɟɧɞɚɫ, Ʌ. Ⱦ. ȿɪɨɯɢɧɚ, 

ȿ. ɉ. ɂɥɶɢɧ, ȼ. ɋ. ɋɚɦɚɪɢɧɚ, Ɋ. Ʌɚɤɨɮɮ, ɢ ɞɪɭɝɢɟ. Ɍɚɤɠɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɢɫɶ 

ɬɪɭɞɵ ɭɱɟɧɵɯ, ɡɚɧɢɦɚɜɲɢɯɫɹ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹɦɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɮɨɧɞɚ 

ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ: ɒ. Ȼɚɥɥɢ, Ⱥ. ȼ. Ʉɭɧɢɧ, ȼ. ɇ. Ɍɟɥɢɹ, ɢ ɞɪɭɝɢɟ. 

ɋɬɪɭɤɬɭɪɚ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɜ ɫɟɛɹ ɜɜɟɞɟɧɢɟ, ɞɜɟ ɝɥɚɜɵ, 

ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɟ, ɫɩɢɫɨɤ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ ɢ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ. 

ɉɟɪɜɚɹ ɝɥɚɜɚ «Ɍɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɢɟ ɨɫɧɨɜɵ ɢɡɭɱɟɧɢɹ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɨɜ ɫ 
ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ» ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɩɨɞɯɨɞɵ ɤ ɨɩɢɫɚɧɢɸ ɢ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɸ 

ɬɟɪɦɢɧɚ «ɝɟɧɞɟɪ» ɢ ɚɧɚɥɢɡ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɵɯ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɜ ɷɬɨɣ ɫɮɟɪɟ ɜ ɬɚɤɢɯ 

ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɵɯ ɧɚɭɤɚɯ ɤɚɤ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɹ, ɮɢɥɨɫɨɮɢɹ, ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ ɢ ɞɪɭɝɢɟ. 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɹɡɵɤɚ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬɫɹ ɤɚɤ ɢɧɮɨɪɦɚɬɢɜɧɵɣ 

ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɞɥɹ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɢɦɟɧɧɨ 

ɜɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ ɮɨɧɞɟ ɹɡɵɤɚ ɱɟɥɨɜɟɤ ɩɪɟɠɞɟ ɜɫɟɝɨ ɩɪɟɞɫɬɚɟɬ ɜ 
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ɚɪɯɟɬɢɩɢɱɟɫɤɨɣ ɞɥɹ ɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɨɣ ɤɭɥɶɬɭɪɵ ɨɩɩɨɡɢɰɢɢ «ɦɭɠɱɢɧɚ - 

ɠɟɧɳɢɧɚ». 

ȼɬɨɪɚɹ ɝɥɚɜɚ «Ƚɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɜɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ 
ɟɞɢɧɢɰɚɯ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɨɜ» ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɦ 

ɚɧɚɥɢɡɨɦ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɨɜ, 

ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɯ ɦɭɠɫɤɢɟ ɢ ɠɟɧɫɤɢɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ. 

Ɂɚɤɥɸɱɟɧɢɟ ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɜ ɫɟɛɹ ɪɟɡɸɦɢɪɭɸɳɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ 

ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɨɝɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɢ ɫɞɟɥɚɧɧɵɟ ɜɵɜɨɞɵ. 

ɋɩɢɫɨɤ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ ɫɨɞɟɪɠɢɬ 67 ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ, 15 ɢɡ 

ɤɨɬɨɪɵɯ ɧɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ. 

Ⱥɩɪɨɛɚɰɢɹ ɪɚɛɨɬɵ. Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɨɛɫɭɠɞɚɥɢɫɶ ɧɚ 

Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ ɧɚɭɱɧɨ-ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɢɢ ɦɨɥɨɞɵɯ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɟɣ 

«əɡɵɤ, ɞɢɫɤɭɪɫ, (ɢɧɬɟɪ)ɤɭɥɶɬɭɪɚ ɜ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɦ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟ ɱɟɥɨɜɟɤɚ» 

ɜ 2018 ɢ 2019 ɝɨɞɚɯ. 
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ȽɅȺȼȺ 1. ɌȿɈɊȿɌɂɑȿɋɄɂȿ ɈɋɇɈȼɕ ɂɁɍɑȿɇɂə 

ɎɊȺɁȿɈɅɈȽɂɁɆɈȼ ɋ ȽȿɇȾȿɊɇɈɃ ɋȿɆȺɇɌɂɄɈɃ 

1.1. ɉɪɨɛɥɟɦɚ ɝɟɧɞɟɪɚ ɜ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɵɯ ɧɚɭɤɚɯ  

1.1.1. Ƚɟɧɞɟɪɧɵɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɜ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɢ 

 

ȼ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɣ ɧɚɭɤɟ ɩɪɢɧɹɬɨ ɪɚɡɝɪɚɧɢɱɢɜɚɬɶ ɬɚɤɢɟ ɩɨɧɹɬɢɹ ɤɚɤ «ɩɨɥ» 

ɢ «ɝɟɧɞɟɪ», ɤɨɬɨɪɵɟ ɢɦɟɸɬ ɪɚɡɧɭɸ ɤɨɧɧɨɬɚɰɢɸ. ɉɨɞ ɬɟɪɦɢɧɨɦ «ɩɨɥ» 

ɩɨɧɢɦɚɸɬɫɹ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɨɬɥɢɱɢɹ ɦɭɠɱɢɧ ɨɬ ɠɟɧɳɢɧ, ɤɨɬɨɪɵɟ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɬɫɹ ɝɟɧɟɬɢɱɟɫɤɢɦɢ ɢ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɹɦɢ ɮɢɡɢɨɥɨɝɢɢ. «Ƚɟɧɞɟɪ» ɠɟ 

ɦɨɠɧɨ ɧɚɡɜɚɬɶ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɦ ɩɨɥɨɦ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɨɩɪɟɞɟɥёɧɧɭɸ 

ɫɨɰɢɚɥɶɧɭɸ ɪɨɥɶ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ, ɟɝɨ ɫɬɚɬɭɫ ɢ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨ-

ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ [Ʉɨɧɞɪɚɲɢɯɢɧɚ, 2009]. ɋɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨ, 

ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ ɨɛɴɹɫɧɢɬɶ ɪɚɡɥɢɱɢɹ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ ɦɭɠɱɢɧɵ ɢ ɠɟɧɳɢɧɵ, 

ɨɫɧɨɜɵɜɚɹɫɶ ɥɢɲɶ ɧɚ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ ɩɨɥɟ. Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɝɟɧɞɟɪ – 

«ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɶ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɢ ɤɭɥɶɬɭɪɧɵɯ ɧɨɪɦ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɛɳɟɫɬɜɨ 

ɩɪɟɞɩɢɫɵɜɚɟɬ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɥɸɞɹɦ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɢɯ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɥɚ» 

[ɋɥɨɜɚɪɶ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɬɟɪɦɢɧɨɜ, 2002]. 

Ɉɞɧɨɣ ɢɡ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɵɯ ɧɚɭɤ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɪɚɡɜɢɜɚɥɢɫɶ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ 

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ, ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɹ. Ʉ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹɦ 

ɨɛɪɚɳɚɸɬɫɹ ɬɚɤɠɟ ɮɢɥɨɫɨɮɵ, ɫɨɰɢɨɥɨɝɢ, ɮɢɥɨɥɨɝɢ, ɜɟɞɶ ɜ ɧɢɯ ɫɨɞɟɪɠɢɬɫɹ 

ɚɤɬɭɚɥɶɧɚɹ ɞɥɹ ɞɪɭɝɢɯ ɧɚɭɤ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ. Ƚɟɧɞɟɪɧɚɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɹ ɢɡɭɱɚɟɬ 

ɪɚɡɥɢɱɢɹ ɦɟɠɞɭ ɦɭɠɱɢɧɚɦɢ ɢ ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ, ɚ ɢɦɟɧɧɨ ɬɨ, ɤɚɤ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɢ 

ɩɨɥɨɜ ɝɨɜɨɪɹɬ, ɤɚɤ ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɞɪɭɝ ɤ ɞɪɭɝɭ, ɤɚɤ ɜɟɞɭɬ ɫɟɛɹ, ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɢɯ 

ɩɫɢɯɢɤɢ.  

Ɋɚɡɥɢɱɢɹ ɩɨɥɨɜ ɜɫɟɝɞɚ ɢɝɪɚɥɢ ɜɚɠɧɭɸ ɪɨɥɶ ɜ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɢ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɨɬ 

ɷɬɨɝɨ ɡɚɜɢɫɹɬ ɦɧɨɝɢɟ ɮɚɤɬɨɪɵ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɷɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬɚɯ ɩɨɥ 

ɢɫɩɵɬɭɟɦɨɝɨ ɢ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɹ ɦɨɠɟɬ ɩɨɜɥɢɹɬɶ ɧɚ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ. Ɉɞɧɚɤɨ, 

ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɥɸɞɢ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ ɬɚɤɢɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɫ ɞɪɭɝɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ: ɞɥɹ 

ɧɢɯ ɰɟɥɶɸ ɬɚɤɢɯ ɷɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬɨɜ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɭɤɚɡɚɬɶ ɧɚ ɝɥɚɜɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɟ ɨɞɧɨɝɨ 

ɢɡ ɩɨɥɨɜ [Ȼɟɧɞɚɫ, 2005]. 
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Ɇɟɬɨɞɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦ ɨɫɧɨɜɚɧɢɟɦ ɦɧɨɠɟɫɬɜɚ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ 

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɝɟɧɞɟɪɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨɥɨɪɨɥɟɜɚɹ ɤɨɧɰɟɩɰɢɹ ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɤɨɝɨ 

ɫɨɰɢɨɥɨɝɚ Ɍ. ɉɚɪɫɨɧɫɚ. ɋɭɬɶ ɞɚɧɧɨɣ ɤɨɧɰɟɩɰɢɢ ɡɚɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ 

ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɪɚɡɞɟɥɟɧɢɹ ɫɮɟɪ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɞɢɮɮɟɪɟɧɰɢɚɰɢɢ 

ɦɭɠɫɤɢɯ ɢ ɠɟɧɫɤɢɯ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɮɭɧɤɰɢɣ. Ⱥ ɢɦɟɧɧɨ: ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɥɶɧɨɣ 

ɮɭɧɤɰɢɢ ɞɥɹ ɦɭɠɱɢɧ, ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɨɣ ɮɭɧɤɰɢɢ ɞɥɹ ɠɟɧɳɢɧ. ɉɨɞ 

ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɥɶɧɨɣ ɮɭɧɤɰɢɟɣ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɫ ɜɧɟɲɧɢɦ ɦɢɪɨɦ, 

ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜ ɤ ɫɭɳɟɫɬɜɨɜɚɧɢɸ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɞɚɧɧɚɹ ɮɭɧɤɰɢɹ ɬɪɟɛɭɟɬ 

ɧɟɤɨɬɨɪɨɣ ɜɥɚɫɬɧɨɫɬɢ ɢ ɠɟɫɬɤɨɫɬɢ. ɗɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɚɹ ɠɟ ɮɭɧɤɰɢɹ, ɧɚɨɛɨɪɨɬ, 

ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɚ ɧɚ ɩɨɞɞɟɪɠɚɧɢɟ ɢɧɬɟɝɪɚɰɢɢ ɱɥɟɧɨɜ ɫɢɫɬɟɦɵ, ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬ 

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ ɦɨɞɟɥɟɣ ɨɬɧɨɲɟɧɢɣ, ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɬ ɭɪɨɜɟɧɶ ɧɚɩɪɹɠɟɧɧɨɫɬɢ 

ɱɥɟɧɨɜ ɫɟɦɶɢ ɢ, ɜ ɨɬɥɢɱɢɟ ɨɬ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɥɶɧɨɣ ɮɭɧɤɰɢɢ, ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ 

ɦɹɝɤɨɫɬɶ, ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɭɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ ɪɚɡɧɨɝɥɚɫɢɹ ɢ ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ ɤɨɧɮɥɢɤɬ. 

ɋɨɝɥɚɫɧɨ Ɍ. ɉɚɪɫɨɧɫɭ, «ɬɚɤɨɟ ɪɚɡɞɟɥɟɧɢɟ ɦɭɠɫɤɢɯ ɢ ɠɟɧɫɤɢɯ ɪɨɥɟɣ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 

ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɦ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɟ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɟ ɫɟɦɶɢ, ɤɚɤ 

ɢ ɥɸɛɨɣ ɞɪɭɝɨɣ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ» [Parsons, 1949; ɰɢɬ. ɩɨ ȿɪɨɯɢɧɚ, 2005]. 

Ɉɞɧɚɤɨ ɩɨɞ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɣ ɪɨɥɶɸ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ, ɨɠɢɞɚɟɦɨɟ ɨɬ 

ɱɟɥɨɜɟɤɚ, ɢɦɟɸɳɟɝɨ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɣ ɫɬɚɬɭɫ ɜ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɟ ɢɥɢ ɜ 

ɦɟɠɥɢɱɧɨɫɬɧɵɯ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹɯ [ɉɥɚɬɨɧɨɜ, 2004]. Ⱦɪɭɝɢɦɢ ɫɥɨɜɚɦɢ, ɫɨɰɢɚɥɶɧɚɹ 

ɪɨɥɶ ɢ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɮɭɧɤɰɢɟɣ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɬɭɫɚ ɥɢɱɧɨɫɬɢ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɪɟɚɥɢɡɭɟɬɫɹ 

ɜ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɨɠɢɞɚɧɢɹɯ, ɧɨɪɦɚɯ ɢ ɩɪɚɜɢɥɚɯ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɜ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɢ 

ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɯ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹɯ. Ɍɟɦ ɧɟ ɦɟɧɟɟ, ɜ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɦ ɨɛɳɟɫɬɜɟ 

ɱɟɥɨɜɟɤɭ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɚ ɚɜɬɨɧɨɦɧɨɫɬɶ, ɢ ɨɧ ɫɩɨɫɨɛɟɧ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɪɚɡɧɵɟ 

ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɟ ɪɨɥɢ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ, ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɫɢɬɭɚɰɢɢ. 

ɉɨɥɨɪɨɥɟɜɚɹ ɤɨɧɰɟɩɰɢɹ ɬɚɤɠɟ ɜɩɢɫɵɜɚɟɬɫɹ ɜ ɩɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɭɸ 

ɬɪɚɤɬɨɜɤɭ ɬɟɪɦɢɧɚ «ɝɟɧɞɟɪ», ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɧɭɸ ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɤɢɦ ɩɪɨɮɟɫɫɨɪɨɦ 

ɩɫɢɯɢɚɬɪɢɢ Ɋ. ɋɬɨɥɥɟɪɨɦ. Ɏɚɤɬɢɱɟɫɤɢ, ɫ ɟɝɨ ɩɨɦɨɳɶɸ ɨɛɨɡɧɚɱɚɥɢɫɶ 

ɫɨɰɢɨɤɭɥɶɬɭɪɧɵɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɨ ɥɢɱɧɨɫɬɢ ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɠɟɧɳɢɧ, ɤɨɬɨɪɵɟ 

ɫɜɹɡɵɜɚɥɢ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɫ ɩɨɥɨɜɨɣ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɶɸ 

ɱɟɥɨɜɟɤɚ [Stoller, 1968]. 
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ȿɫɥɢ ɝɨɜɨɪɢɬɶ ɨ ɝɟɧɞɟɪɟ ɬɨɥɶɤɨ ɤɚɤ ɨ ɫɢɫɬɟɦɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɣ ɨ 

ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ ɩɨɥɟ, ɬɨ «ɝɟɧɞɟɪɧɨɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ ɜ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɣ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɢ 

ɛɭɞɟɬ ɡɚɤɥɸɱɟɧɨ ɜ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɪɚɦɤɢ ɬɟɨɪɢɢ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɫɯɟɦɵ, ɤɨɬɨɪɚɹ 

ɜ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɪɚɡɜɟɪɧɭɬɨɦ ɢ ɲɢɪɨɤɨɦ ɜɢɞɟ ɛɵɥɚ ɫɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɚɧɚ ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɤɢɦ 

ɩɫɢɯɨɥɨɝɨɦ ɋ. Ȼɟɦ (1993)» [Bem, 1993; ɰɢɬ. ɩɨ ȼɨɪɨɧɰɨɜ, 2009]. 

Ɍɟɨɪɢɹ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɫɯɟɦɵ ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ, ɱɬɨ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɩɨɥɨɜɨɣ 

ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɹɜɥɹɸɬɫɹ «ɨɫɧɨɜɨɣ ɢɯ ɫɩɨɫɨɛɚ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ 

ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɨɛ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɦ ɦɢɪɟ». ɋɨɝɥɚɫɧɨ ɋ. Ȼɟɦ, ɩɨɦɢɦɨ ɨɛɭɱɟɧɢɹ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɦ ɩɨɧɹɬɢɹɦ ɢ ɮɨɪɦɚɦ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɚɫɫɨɰɢɢɪɭɸɬɫɹ ɜ 

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ ɤɭɥɶɬɭɪɟ ɫɨ ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɦɢ ɱɟɪɬɚɦɢ ɦɭɠɱɢɧ ɢɥɢ ɠɟɧɳɢɧ, 

ɪɟɛɟɧɤɚ ɛɭɞɭɬ ɨɛɭɱɚɬɶ ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɢ ɨɪɝɚɧɢɡɨɜɵɜɚɬɶ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɜ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɝɟɧɞɟɪɧɵɦɢ ɫɯɟɦɚɦɢ [Bem, 1993]. 

ɉɪɨɜɨɞɹ ɷɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬ ɞɥɹ ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɫ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨɣ ɩɨɥɨɜɨɣ 

ɬɢɩɢɡɚɰɟɣ, ɋ. Ȼɟɦ ɩɪɨɫɢɥɚ ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ ɨɩɢɫɚɬɶ ɫɟɛɹ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ 

ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɧɵɯ ɱɟɪɬ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ. «Ɍɟ, ɤɬɨ ɨɩɢɫɵɜɚɥ ɫɟɛɹ ɜɵɫɨɤɨ ɩɨ ɨɫɧɨɜɧɨɦ 

ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɵɦ ɱɟɪɬɚɦ, ɧɨ ɧɢɡɤɨ ɩɨ ɮɟɦɢɧɢɧɧɵɦ ɱɟɪɬɚɦ ɨɩɪɟɞɟɥɹɥɢɫɶ ɤɚɤ 

ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɵɟ; ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɞɚɜɚɥɢ ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɭɸ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɭ, 

ɨɩɪɟɞɟɥɹɥɢɫɶ ɤɚɤ ɮɟɦɢɧɢɧɧɵɟ; ɚ ɬɟ, ɤɬɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɨɜɚɥ ɫɟɛɹ ɢ 

ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɵɦɢ, ɢ ɮɟɦɢɧɢɧɧɵɦɢ ɱɟɪɬɚɦɢ, ɨɩɪɟɞɟɥɹɥɢɫɶ ɤɚɤ ɚɧɞɪɨɝɢɧɧɵɟ» 

[Bem, 1993; ɰɢɬ. ɩɨ Ⱥɬɤɢɧɫɨɧ, 2003]. 

ȼ ɤɨɧɰɟ XIX - ɧɚɱɚɥɟ XX ɜɟɤɚ ɝɟɧɞɟɪɧɚɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɹ ɫɬɚɥɚ 

ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɤɚɤ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɟ ɢ ɚɤɬɭɚɥɶɧɨɟ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɢ ɭɠɟ ɢɦɟɥɚ 

ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɨɧɚɭɱɧɵɟ ɨɫɧɨɜɵ. ɂɦɟɧɧɨ ɜ ɷɬɨɬ ɩɟɪɢɨɞ ɥɸɞɢ ɧɚɱɚɥɢ ɦɟɧɹɬɶ ɫɜɨɟ 

ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɞɪɭɝ ɤ ɞɪɭɝɭ, ɜ ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ, ɤ ɠɟɧɳɢɧɚɦ. ɋɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨ, ɭɱɟɧɵɟ 

ɫɬɚɥɢ ɨɛɪɚɳɚɬɶ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɩɪɨɛɥɟɦɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɪɚɧɶɲɟ ɧɟ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɥɢɫɶ 

ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɟɣ. 

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɜ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɢ ɩɨɞ ɝɟɧɞɟɪɨɦ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɣ ɩɨɥ, 

ɩɨɥ ɤɚɤ ɩɪɨɞɭɤɬ ɤɭɥɶɬɭɪɵ. ȼ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɢ ɬɟɪɦɢɧ «ɝɟɧɞɟɪ» ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɟɬɫɹ ɜ 

ɱɟɬɵɪɟɯ ɡɧɚɱɟɧɢɹɯ: ɚ) ɝɟɧɞɟɪ ɤɚɤ ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦɭ ɩɨɥɭ; 

ɛ) ɝɟɧɞɟɪ ɤɚɤ ɫɢɧɨɧɢɦ ɩɨɥɚ; ɜ) ɝɟɧɞɟɪ ɤɚɤ ɪɚɫɲɢɪɢɬɟɥɶɧɵɣ ɬɟɪɦɢɧ ɞɥɹ 
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ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ ɢ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɣ ɩɨɥɚ; ɝ) ɝɟɧɞɟɪ ɤɚɤ 

ɫɢɦɜɨɥ ɧɟɪɚɜɟɧɫɬɜɚ ɩɨɥɨɜ, ɢɯ ɢɟɪɚɪɯɢɱɟɫɤɨɣ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ: ɞɨɦɢɧɚɧɬɧɵɣ 

ɦɭɠɫɤɨɣ ɢ ɩɨɞɱɢɧɟɧɧɵɣ — ɠɟɧɫɤɢɣ (ɩɨɫɥɟɞɧɟɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɜ ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɜ 

ɮɟɦɢɧɢɫɬɫɤɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɟ) [Ȼɟɧɞɚɫ, 2005]. 

 

1.1.2. Ƚɟɧɞɟɪɧɵɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɜ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɟ 

 

Ɍɚɤ ɤɚɤ ɝɟɧɞɟɪ ɬɟɫɧɨ ɫɜɹɡɚɧ ɫ ɹɡɵɤɨɦ, ɬɨ ɨɞɧɢɦ ɢɡ ɜɚɠɧɟɣɲɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ 

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɝɟɧɞɟɪɨɥɨɝɢɢ ɜɵɫɬɭɩɚɸɬ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɤɨɧɰɟɩɬɵ ɜ 

ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɫɢɫɬɟɦɚɯ, ɚ ɢɦɟɧɧɨ ɢɯ ɫɯɨɞɫɬɜɚ ɢ ɨɬɥɢɱɢɹ. Ɍɚɤɠɟ 

ɢɫɫɥɟɞɭɟɬɫɹ ɩɪɨɛɥɟɦɚ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɜɨɡɧɢɤɚɟɬ ɢɡ-

ɡɚ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɟɣ ɷɬɢɯ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɤɨɧɰɟɩɬɨɜ [ɉɚɜɥɢɳɟɜɚ, 2014]. ȼ ɫɜɹɡɢ ɫɨ 

ɫɦɟɧɨɣ ɧɚɭɱɧɨɣ ɩɚɪɚɞɢɝɦɵ ɜ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɵɯ ɧɚɭɤɚɯ ɜ ɤɨɧɰɟ XX ɜɟɤɚ, ɛɵɥ 

ɩɪɢɡɧɚɧ ɩɪɢɨɪɢɬɟɬ ɹɡɵɤɚ. ɗɬɨ ɩɪɢɜɟɥɨ ɤ «ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɩɨɜɨɪɨɬɭ». əɡɵɤ 

ɩɪɢ ɬɚɤɨɦ ɩɨɞɯɨɞɟ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬɫɹ ɤɚɤ ɫɪɟɞɫɬɜɨ ɞɨɫɬɭɩɚ ɤ ɡɧɚɧɢɸ ɨ 

ɧɟɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɮɟɧɨɦɟɧɚɯ. Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɛɵɥɨ ɜɜɟɞɟɧɨ ɩɨɧɹɬɢɟ 

ɝɟɧɞɟɪɚ. Ɍɟɪɦɢɧ «ɝɟɧɞɟɪ» ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɣ ɫɬɚɬɭɫ ɢ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨ-

ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɥɢɱɧɨɫɬɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɜɹɡɚɧɵ ɫ ɩɨɥɨɦ ɢ 

ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɨɫɬɶɸ, ɧɨ ɜɨɡɧɢɤɚɸɬ ɜɨ ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɢ ɫ ɞɪɭɝɢɦɢ ɥɸɞɶɦɢ 

[Ʉɥɟɰɢɧɚ, 2003]. 

Ɋɚɡɥɢɱɢɹ ɹɡɵɤɚ ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɠɟɧɳɢɧ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɥɢɫɶ ɦɧɨɝɢɦɢ ɭɱɟɧɵɦɢ. 

ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɥɢɧɝɜɢɫɬ ɢ ɮɢɥɨɫɨɮ Ɏɪɢɰ Ɇɚɭɬɧɟɪ ɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɥ 

ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɫɥɨɹɯ, ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɱɟɝɨ ɨɧ ɩɪɢɡɧɚɥ 

ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɪɚɡɥɢɱɢɹ ɜ ɹɡɵɤɟ, ɨɛɨɫɧɨɜɵɜɚɹ ɢɯ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɦɢ ɢ ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɦɢ 

ɩɪɢɱɢɧɚɦɢ. Ʉɚɤ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɭɱɟɧɵɟ, Ɏ. Ɇɚɭɬɧɟɪ ɜɵɹɜɢɥ ɪɹɞ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɯ 

ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɟɣ ɜ ɪɟɱɢ ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɠɟɧɳɢɧ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɪɚɡɧɵɯ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɫɥɨɟɜ. 

Ɉɧ ɭɫɬɚɧɨɜɢɥ, ɱɬɨ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɟ ɧɚ ɮɚɛɪɢɤɟ ɦɭɠɱɢɧɵ ɞɨɜɨɥɶɧɨ 

ɱɚɫɬɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɢ ɧɟɧɨɪɦɚɬɢɜɧɭɸ ɥɟɤɫɢɤɭ. Ɉɞɧɚɤɨ, ɜ ɜɵɫɲɟɦ ɠɟ ɨɛɳɟɫɬɜɟ, 

ɧɚɨɛɨɪɨɬ, ɨɧɢ ɩɪɢɛɟɝɚɥɢ ɤ ɞɜɭɫɦɵɫɥɟɧɧɨɫɬɹɦ, ɩɪɨɢɡɧɨɫɢɬɶ ɤɨɬɨɪɵɟ 

ɩɨɡɜɨɥɹɥɨɫɶ ɢ ɠɟɧɳɢɧɚɦ. Ɏ. Ɇɚɭɬɧɟɪ ɬɚɤɠɟ ɫɱɢɬɚɥ, ɱɬɨ ɢɡ-ɡɚ 
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ɦɚɥɨɨɛɪɚɡɨɜɚɧɧɨɫɬɢ ɠɟɧɳɢɧ, ɨɧɢ ɪɟɞɤɨ ɩɪɢɛɟɝɚɸɬ ɤ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ 

ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɫɥɨɜ, ɚ ɦɭɠɱɢɧɵ ɫɩɨɫɨɛɧɵ ɧɚɣɬɢ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɣ ɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬ ɧɚ 

ɪɨɞɧɨɦ ɹɡɵɤɟ ɢ ɧɟ ɧɭɠɞɚɸɬɫɹ ɜ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ [Maunthner, 1921]. 

Ɇɧɨɝɢɦ ɚɫɩɟɤɬɚɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɝɟɧɞɟɪɚ ɩɨɫɩɨɫɨɛɫɬɜɨɜɚɥɨ ɩɨɹɜɥɟɧɢɟ 

ɬɚɤɨɝɨ ɹɜɥɟɧɢɹ ɤɚɤ ɮɟɦɢɧɢɡɦ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɢɝɪɚɟɬ ɜɚɠɧɭɸ ɪɨɥɶ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɜ 

ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹɯ, ɧɨ ɬɚɤɠɟ ɢ ɜ ɠɢɡɧɢ ɥɸɞɟɣ. Ɏɟɦɢɧɢɡɦ ɡɚɪɨɞɢɥɫɹ ɜɨ 

Ɏɪɚɧɰɢɢ ɜ ɩɟɪɢɨɞ ȼɟɥɢɤɨɣ ɪɟɜɨɥɸɰɢɢ — ɜ ɤɨɧɰɟ XVIII ɜ. ȼ ɷɬɨɬ ɩɟɪɢɨɞ 

ɮɪɚɧɰɭɡɫɤɚɹ ɩɢɫɚɬɟɥɶɧɢɰɚ Ɉɥɢɦɩɢɹ ɞɟ Ƚɭɠ ɜɵɫɬɭɩɢɥɚ ɫ «Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢɟɣ ɩɪɚɜ 

ɠɟɧɳɢɧ», ɰɟɥɶɸ ɤɨɬɨɪɨɣ ɹɜɥɹɥɨɫɶ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɠɟɧɳɢɧɚɦ ɢɡɛɢɪɚɬɟɥɶɧɵɟ 

ɩɪɚɜɚ, ɩɪɚɜɨ ɭɱɚɫɬɜɨɜɚɬɶ ɜɨ ɜɫɟɯ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɵɯ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹɯ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɚɜɨ 

ɡɚɧɢɦɚɬɶ ɥɸɛɭɸ ɞɨɥɠɧɨɫɬɶ. ȼ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɞɚɧɧɨɝɨ ɞɜɢɠɟɧɢɹ, ɠɟɧɳɢɧɚɦ ɛɵɥɨ 

ɪɚɡɪɟɲɟɧɨ ɭɱɚɫɬɜɨɜɚɬɶ ɜ ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɹɯ ɢ ɩɭɛɥɢɤɨɜɚɬɶ 

ɧɚɩɢɫɚɧɧɵɟ ɪɚɛɨɬɵ ɨɬ ɫɜɨɟɝɨ ɢɦɟɧɢ, ɧɨ ɩɪɚɜɚ ɝɨɥɨɫɚ ɢɦ ɜɫɟ ɠɟ ɧɟ 

ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɥɢ [Ȼɟɧɞɚɫ, 2005]. ȼ ɷɬɨɬ ɩɟɪɢɨɞ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɟɪɜɚɹ ɠɟɧɫɤɚɹ 

ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɚɹ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ «Ɉɛɳɟɫɬɜɨ ɠɟɧɳɢɧ ɪɟɜɨɥɸɰɢɨɧɧɵɯ 

ɪɟɫɩɭɛɥɢɤɚɧɨɤ», ɤɨɬɨɪɵɟ ɜɵɫɬɭɩɚɥɢ ɡɚ ɩɟɪɟɫɦɨɬɪ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɢ ɞɟ Ƚɭɠ. Ⱦɚɧɧɚɹ 

ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɫɬɚɥɚ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɡɚɩɪɟɬɚ ɧɚ ɫɨɡɞɚɧɢɟ ɥɸɛɵɯ ɠɟɧɫɤɢɯ ɤɥɭɛɨɜ ɢɥɢ 

ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ [ȿɪɨɯɢɧɚ, 2005]. 

ɉɨɱɬɢ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɜ Ⱥɧɝɥɢɢ ɢ ɋɒȺ ɜ 1792 ɝ. Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɚɹ 

ɩɢɫɚɬɟɥɶɧɢɰɚ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤ Ɇɷɪɢ ɍɨɥɫɬɨɭɧɤɪɚɮɬ ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɥɚ ɫɜɨɣ ɬɪɭɞ «ȼ 

ɡɚɳɢɬɭ ɩɪɚɜ ɠɟɧɳɢɧ», ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɨɧɚ ɬɪɟɛɨɜɚɥɚ ɧɟ ɪɚɜɟɧɫɬɜɚ ɦɭɠɱɢɧ ɢ 

ɠɟɧɳɢɧ ɩɟɪɟɞ ɡɚɤɨɧɨɦ, ɚ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ ɜ ɜɢɞɟ 

ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ [ȿɪɨɯɢɧɚ, 2005]. 

Ȼɥɚɝɨɞɚɪɹ ɧɨɜɨɦɭ ɢ ɚɤɬɢɜɧɨ ɪɚɡɜɢɜɚɸɳɟɦɭɫɹ ɜ ɫɟɪɟɞɢɧɟ XIX ɜ. 

ɞɜɢɠɟɧɢɸ ɫɭɮɪɚɠɢɫɬɨɤ (ɨɬ ɚɧɝɥ. suffrage — ɝɨɥɨɫɨɜɚɧɢɟ), ɜ Ⱥɧɝɥɢɢ ɠɟɧɳɢɧɵ 

ɞɨɛɢɥɢɫɶ ɩɪɚɜɚ ɭɱɚɫɬɜɨɜɚɬɶ ɜ ɜɵɛɨɪɚɯ [Ȼɟɧɞɚɫ, 2005].   

«ɇɨɜɨɟ ɠɟɧɫɤɨɟ ɞɜɢɠɟɧɢɟ» ɜ ɋɒȺ, ɜɫɬɭɩɢɜɲɟɟ ɜ ɛɨɪɶɛɭ ɫ 

ɩɚɬɪɢɚɪɯɚɬɨɦ, ɫɬɢɦɭɥɢɪɨɜɚɥɨ ɧɚɭɱɧɨɟ ɨɫɦɵɫɥɟɧɢɟ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɤɨɧɰɟɩɰɢɢ ɢ ɜ 

ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɨɜɚɥɨ ɟɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɸ ɜ ɰɟɥɹɯ 

ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɨɣ ɛɨɪɶɛɵ. ɋ ɤɨɧɰɚ 60-ɯ ɝɨɞɨɜ ɏɏ ɜɟɤɚ ɜ ɹɡɵɤɨɡɧɚɧɢɢ (ɜ ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ 
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ɜ ɋɒȺ ɢ Ƚɟɪɦɚɧɢɢ) ɩɨɹɜɢɥɨɫɶ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɫɬɚɥɢ ɧɚɡɵɜɚɬɶ 

ɮɟɦɢɧɢɫɬɫɤɨɣ ɤɪɢɬɢɤɨɣ ɹɡɵɤɚ, ɢɥɢ ɮɟɦɢɧɢɫɬɫɤɨɣ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɨɣ, ɱɶɟɣ ɰɟɥɸ 

ɹɜɥɹɥɨɫɶ ɜɵɹɜɥɟɧɢɟ ɩɚɬɪɢɚɪɯɚɬɚ, ɬ.ɟ. ɦɭɠɫɤɨɝɨ ɞɨɦɢɧɢɪɨɜɚɧɢɹ ɜɨ ɜɫɟɯ ɫɮɟɪɚɯ 

ɠɢɡɧɢ ɱɟɥɨɜɟɤɚ [Ʉɢɪɢɥɥɢɧɚ, 2004]. ɉɟɪɜɵɦ ɬɪɭɞɨɦ ɞɚɧɧɨɝɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 

ɫɬɚɥɚ ɪɚɛɨɬɚ ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɤɨɝɨ ɥɢɧɝɜɢɫɬɚ Ɋɨɛɢɧ Ʌɚɤɨɮɮ «əɡɵɤ ɢ ɦɟɫɬɨ 

ɠɟɧɳɢɧɵ» [Lakoff, 1973]. ȼ ɫɜɨɟɣ ɤɧɢɝɟ Ɋ. Ʌɚɤɨɮɮ ɩɨɞɤɪɟɩɢɥɚ ɞɨɜɨɞɚɦɢ 

ɚɧɞɪɨɰɟɧɬɪɢɱɧɨɫɬɶ ɹɡɵɤɚ ɢ ɧɟɝɚɬɢɜɧɵɣ ɨɛɪɚɡ ɠɟɧɳɢɧɵ ɜ ɤɚɪɬɢɧɟ ɦɢɪɟ, 

ɤɨɬɨɪɵɣ ɩɪɨɹɜɥɹɥɫɹ ɜ ɹɡɵɤɟ. ɍɱɟɧɚɹ ɩɪɨɜɨɞɢɥɚ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɫ ɰɟɥɶɸ ɭɤɚɡɚɬɶ 

ɧɚ ɫɟɤɫɢɡɦ ɜ ɹɡɵɤɟ, ɬɨ ɟɫɬɶ ɧɚ ɹɡɵɤɨɜɭɸ ɞɢɫɤɪɢɦɢɧɚɰɢɸ ɠɟɧɳɢɧ [Ƚɨɪɢɧɨɜɚ, 

2004]. 

ɉɨ ɦɧɟɧɢɸ Ɋ. Ʌɚɤɨɮɮ, ɞɥɹ ɪɟɱɢ ɠɟɧɳɢɧɵ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵ ɬɚɤɢɟ ɩɪɢɡɧɚɤɢ 

ɤɚɤ ɧɟɭɜɟɪɟɧɧɨɫɬɶ, ɝɭɦɚɧɧɨɫɬɶ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɫɩɨɤɨɣɫɬɜɢɟ. Ɉɧɚ ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɥɚ, ɱɬɨ 

ɠɟɧɳɢɧɚ ɧɚɰɟɥɟɧɚ ɛɨɥɟɟ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɡɝɨɜɨɪɚ ɫ ɫɨɛɟɫɟɞɧɢɤɨɦ, ɚ 

ɬɚɤɠɟ ɧɟ ɩɵɬɚɟɬɫɹ ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɬɶ ɯɨɞ ɪɚɡɝɨɜɨɪɚ. Ɇɭɠɱɢɧɚɦ ɠɟ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ 

ɤɨɧɬɪɚɫɬɧɨɟ ɪɟɱɟɜɨɟ ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ: ɨɧɢ ɨɬɥɢɱɚɸɬɫɹ ɚɝɪɟɫɫɢɟɣ, ɞɨɦɢɧɢɪɭɸɬ ɜ 

ɯɨɞɟ ɛɟɫɟɞɵ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ, ɤɨɝɞɚ ɠɟɧɳɢɧɚ ɪɟɲɚɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɵɟ 

ɪɟɱɟɜɵɟ ɬɚɤɬɢɤɢ, ɬɨ ɤ ɧɟɣ ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɤɚɤ ɤ ɧɟɜɨɫɩɢɬɚɧɧɨɣ, ɧɚɝɥɨɣ ɮɟɦɢɧɢɫɬɤɟ, 

ɱɬɨ ɱɚɫɬɨ ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɤ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɦ ɧɟɭɞɚɱɚɦ [Lakoff, 1973]. 

ȼ ɰɟɥɹɯ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɢɹ ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɪɚɡɥɢɱɢɣ ɭɱɟɧɵɟ ɩɪɢɛɟɝɚɥɢ ɤ 

ɫɨɰɢɨɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɦ ɷɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬɚɦ, ɤ ɦɟɬɨɞɚɦ ɚɧɤɟɬɢɪɨɜɚɧɢɹ ɢ ɨɩɪɨɫɨɜ. 

Ɉɧɢ ɪɚɡɜɢɜɚɥɢ ɢɞɟɢ Ɋ. Ʌɚɤɨɮɮ ɢ ɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɥɢ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɟ ɚɤɬɵ ɜ 

ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɩɚɪɚɯ: ɦɭɠɱɢɧɚ ɢ ɠɟɧɳɢɧɚ, ɦɭɠɱɢɧɚ ɢ ɦɭɠɱɢɧɚ, ɠɟɧɳɢɧɚ ɢ 

ɠɟɧɳɢɧɚ. Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɝɢɩɨɬɟɡɭ Ɋ. Ʌɚɤɨɮɮ, ɛɵɥɨ 

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɦ ɩɪɨɜɟɫɬɢ ɦɧɨɠɟɫɬɜɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ, ɨɞɧɢɦɢ ɢɡ ɤɨɬɨɪɵɯ 

ɹɜɥɹɥɢɫɶ ɡɚɩɢɫɢ ɛɟɫɟɞ ɫɭɩɪɭɝɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɢɡɭɱɚɥɚ ɉ. Ɏɢɲɦɚɧ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɛɟɫɟɞɵ 

ɩɨɠɢɥɵɯ ɥɸɞɟɣ, ɤɨɬɨɪɵɯ ɢɡɭɱɚɥ ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɜɨɫɬɨɤɨɜɟɞ Ɇ. ɏɚɪɬɦɚɧ. 

Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɛɨɥɶɲɟɣ ɱɚɫɬɢ ɷɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬɨɜ ɭɤɚɡɵɜɚɥɢ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ 

ɩɪɟɞɩɨɥɨɠɟɧɢɹ Ɋ. Ʌɚɤɨɮɮ ɛɵɥɢ ɜɟɪɧɵ ɥɢɲɶ ɧɚ ɩɨɥɨɜɢɧɭ. ȼɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɷɬɨɝɨ, 

ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɫɨɰɢɨɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɛɵɥɢ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɵ ɧɚ 
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ɢɡɭɱɟɧɢɟ ɫɩɨɫɨɛɨɜ ɨɛɳɟɧɢɟ ɬɨɥɶɤɨ ɫɪɟɞɢ ɠɟɧɫɤɢɯ ɝɪɭɩɩ [Fishman, 1978; 

Hartman, 1976]. 

ȼ ɂɫɩɚɧɢɢ ɮɟɦɢɧɢɫɬɫɤɢɟ ɞɜɢɠɟɧɢɹ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨ-ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɟ 

ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɢɢ ɜ ɩɨɫɬɮɪɚɧɤɢɣɫɤɢɣ ɩɟɪɢɨɞ ɩɨɜɥɢɹɥɢ ɧɚ ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ 

ɫɚɦɨɫɨɡɧɚɧɢɹ ɠɟɧɳɢɧ. ɗɬɨ ɩɨɫɥɭɠɢɥɨ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɭɫɬɚɪɟɜɚɧɢɹ ɩɪɟɠɧɢɯ 

ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɨ ɪɨɥɢ ɠɟɧɳɢɧɵ ɜ ɫɟɦɶɟ ɢ ɨɛɳɟɫɬɜɟ, ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɱɟɝɨ ɜɨɡɪɨɫɥɨ 

ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɢɫɩɚɧɫɤɢɯ ɥɢɧɝɜɢɫɬɨɜ ɢ ɫɨɰɢɨɥɨɝɨɜ ɤ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ ɝɟɧɞɟɪɧɨɝɨ 

ɮɚɤɬɨɪɚ ɜ ɹɡɵɤɟ [Ɏɢɪɫɨɜɚ, 2007]. 

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɠɟɧɫɤɢɟ ɞɜɢɠɟɧɢɹ ɢ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ, ɜɵɫɬɭɩɚɸɳɢɟ ɡɚ 

ɪɚɜɧɨɩɪɚɜɢɟ ɠɟɧɳɢɧ ɢ ɦɭɠɱɢɧ, ɩɨɫɩɨɫɨɛɫɬɜɨɜɚɥɢ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɸ ɩɪɚɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ 

ɪɚɧɟɟ ɠɟɧɳɢɧɵ ɧɟ ɢɦɟɥɢ. 

ɉɪɨɛɥɟɦɟ ɧɟɪɚɜɧɨɩɪɚɜɢɹ ɩɨɥɨɜ ɛɵɥɢ ɩɨɫɜɹɳɟɧɵ ɞɜɟ ɤɧɢɝɢ ɪɭɫɫɤɨɝɨ 

ɮɢɥɨɥɨɝɚ ɉ. ȿ. Ⱥɫɬɚɮɶɟɜɚ – «ɉɨɧɹɬɢɟ ɩɫɢɯɢɱɟɫɤɨɝɨ ɪɢɬɦɚ ɤɚɤ ɧɚɭɱɧɨɟ 

ɨɫɧɨɜɚɧɢɟ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɢ ɩɨɥɨɜ» ɢ «ɉɫɢɯɢɱɟɫɤɢɣ ɦɢɪ ɠɟɧɳɢɧɵ, ɟɝɨ 

ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ, ɩɪɟɜɨɫɯɨɞɫɬɜɚ ɢ ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɢ». Ⱥɫɬɚɮɶɟɜ ɫɱɢɬɚɥ, ɱɬɨ ɩɫɢɯɨɬɢɩɵ 

ɦɭɠɱɢɧɵ ɢ ɠɟɧɳɢɧɵ ɪɚɡɞɟɥɹɸɬɫɹ ɩɨ ɮɚɤɬɨɪɭ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɬɨ ɟɫɬɶ ɬɨ, ɤɚɤ ɛɵɫɬɪɨ 

ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɫɦɟɧɚ ɩɫɢɯɢɱɟɫɤɢɯ ɚɤɬɨɜ ɢ ɫɨɛɵɬɢɣ. ȼ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɨɧ ɫɞɟɥɚɥ 

ɜɵɜɨɞ, ɱɬɨ «ɠɟɧɫɤɢɣ ɩɫɢɯɨɬɢɩ ɨɬɥɢɱɚɟɬɫɹ ɛɵɫɬɪɵɦ ɬɟɦɩɨɦ, ɚ ɦɭɠɫɤɨɣ — 

ɡɚɦɟɞɥɟɧɧɵɦ, ɱɬɨ ɢ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɩɨɥɨɜɵɟ ɪɚɡɥɢɱɢɹ» [Ⱥɫɬɚɮɶɟɜ, 2002; ɰɢɬ. ɩɨ 

ɂɥɶɢɧ, 2010]. 

Ɉɞɧɨɣ ɢɡ ɩɪɢɱɢɧ ɩɨɜɵɲɟɧɧɨɝɨ ɢɧɬɟɪɟɫɚ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ 

ɹɡɵɤɚ ɢ ɩɨɥɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ ɢ ɪɚɡɜɢɬɢɟ ɬɚɤɨɝɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 

ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ ɤɚɤ ɫɨɰɢɨɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ. ɋɨɰɢɨɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ (ɫɨɰɢɚɥɶɧɚɹ 

ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ) – «ɷɬɨ ɨɬɪɚɫɥɶ ɹɡɵɤɨɡɧɚɧɢɹ, ɢɡɭɱɚɸɳɚɹ ɹɡɵɤ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ 

ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɦɢ ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ ɟɝɨ ɫɭɳɟɫɬɜɨɜɚɧɢɹ. ɉɨɞ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɦɢ ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ 

ɢɦɟɟɬɫɹ ɜ ɜɢɞɭ ɤɨɦɩɥɟɤɫ ɜɧɟɲɧɢɯ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɪɟɚɥɶɧɨ 

ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɭɟɬ ɢ ɪɚɡɜɢɜɚɟɬɫɹ ɹɡɵɤ: ɨɛɳɟɫɬɜɨ ɥɸɞɟɣ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɳɢɯ ɞɚɧɧɵɣ 

ɹɡɵɤ, ɫɨɰɢɚɥɶɧɚɹ ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ ɷɬɨɝɨ ɨɛɳɟɫɬɜɚ, ɪɚɡɥɢɱɢɹ ɦɟɠɞɭ ɧɨɫɢɬɟɥɹɦɢ 

ɹɡɵɤɚ ɜ ɜɨɡɪɚɫɬɟ, ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɦ ɫɬɚɬɭɫɟ, ɭɪɨɜɧɟ ɤɭɥɶɬɭɪɵ ɢ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ, ɦɟɫɬɟ 
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ɩɪɨɠɢɜɚɧɢɹ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɪɚɡɥɢɱɢɹ ɜ ɢɯ ɪɟɱɟɜɨɦ ɩɨɜɟɞɟɧɢɢ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ 

ɫɢɬɭɚɰɢɢ ɨɛɳɟɧɢɹ» [ɒɜɟɣɰɟɪ, 1990: 481]. 

ɋɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨ, ɫɨɰɢɨɥɢɧɝɜɢɫɬɵ ɢɡɭɱɚɸɬ ɹɡɵɤ ɜ ɟɝɨ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɦ 

ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ, ɨɛɪɚɳɚɹ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɟɝɨ ɹɡɵɤɨɜɭɸ ɜɚɪɢɚɬɢɜɧɨɫɬɶ, ɬɨ ɟɫɬɶ ɧɚ 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɫɨɛɟɫɟɞɧɢɤɚ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɶɫɹ ɫ ɨɞɧɢɯ ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ ɧɚ ɞɪɭɝɢɟ 

ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɫɦɟɧɵ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɝɨ ɚɤɬɚ [Ȼɨɠɚɧɨɜɚ, 

2012]. 

Ɉɬɪɚɠɟɧɢɟ ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɹ ɦɭɠɫɤɨɝɨ ɪɨɞɚ ɤɚɤ ɧɟɦɚɪɤɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 

ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ ɦɧɨɝɢɯ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɢɫɩɚɧɫɤɢɯ ɥɟɤɫɢɤɨɝɪɚɮɨɜ. ȼɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɱɟɝɨ 

ɜɨɡɧɢɤɚɟɬ ɬɚɤɨɟ ɹɜɥɟɧɢɟ ɤɚɤ «ɷɤɨɧɨɦɢɹ ɪɟɫɭɪɫɨɜ» ɩɪɢ ɜɵɛɨɪɟ ɞɟɮɢɧɢɰɢɣ ɫɥɨɜ 

ɠɟɧɫɤɨɝɨ ɪɨɞɚ ɢ ɢɯ ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɢ ɜ ɫɥɨɜɚɪɟ [Jiménez, 2000]. Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɜ 

ɫɥɨɜɚɪɹɯ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɭɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ ɞɜɟ ɮɨɪɦɵ ɫɥɨɜɚ (ɜ ɦɭɠɫɤɨɦ ɢ 

ɠɟɧɫɤɨɦ ɪɨɞɟ), ɨɞɧɚɤɨ ɞɟɮɢɧɢɰɢɹ ɞɚɟɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɦɭɠɫɤɨɦ ɪɨɞɟ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, 

honesto, ta. 1. Adj. Decente o decoroso [DRAE, 2014].  

ɂɫɩɚɧɫɤɢɟ ɥɢɧɝɜɢɫɬɵ Ⱥ. Ʌɨɩɟɫ Ƚɚɪɫɢɹ ɢ Ɋ. Ɇɨɪɚɧɬ ɜɧɟɫɥɢ 

ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɣ ɜɤɥɚɞ ɜ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɩɪɨɛɥɟɦɚɬɢɤɢ. ɂɯ ɫɚɦɵɦ 

ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɦ ɬɪɭɞɨɦ ɹɜɥɹɟɬɫɹ «Gramática feminina», ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɨɧɢ 

ɚɧɚɥɢɡɢɪɭɸɬ ɢ ɫɨɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬ ɬɟ ɹɡɵɤɨɜɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɤɨɬɨɪɵɯ ɨɬɥɢɱɚɟɬɫɹ ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɠɟɧɳɢɧ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, 

ɨɧɢ ɜɵɹɜɢɥɢ, ɱɬɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɬɚɤɢɯ ɨɛɪɚɳɟɧɢɣ ɤɚɤ cariño, vida, corazón, 

amor ɜ ɛɨɥɶɲɟɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ ɞɥɹ ɠɟɧɳɢɧ, ɚ ɧɟ ɦɭɠɱɢɧ [López García, 

Morant, 2016]. 

ȼ ɨɬɟɱɟɫɬɜɟɧɧɨɣ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɟ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɢɡɜɟɫɬɧɵɦ ɥɢɧɝɜɢɫɬɨɦ, 

ɢɡɭɱɚɸɳɢɦ ɝɟɧɞɟɪɧɭɸ ɩɪɨɛɥɟɦɚɬɢɤɭ, ɹɜɥɹɟɬɫɹ Ⱥ. ȼ. Ʉɢɪɢɥɥɢɧɚ, 

ɫɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɚɜɲɚɹ ɨɛɳɟɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɢɟ ɜɨɩɪɨɫɵ. ɂɦɟɧɧɨ ɨɧɚ ɩɨɞɧɹɥɚ ɜɨɩɪɨɫ 

ɨ ɪɚɡɞɟɥɟɧɢɢ ɮɟɦɢɧɢɫɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɧɚɭɱɧɨɝɨ ɩɨɞɯɨɞɨɜ ɤ ɢɡɭɱɟɧɢɸ ɩɪɨɛɥɟɦɵ 

ɝɟɧɞɟɪɚ. Ȼɨɥɟɟ ɬɨɝɨ, ɨɧɚ ɩɪɟɞɥɨɠɢɥɚ ɞɜɭɯɴɹɪɭɫɧɭɸ ɦɨɞɟɥɶ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɫɨɫɬɨɢɬ 

ɢɡ ɦɟɬɚɝɟɧɞɟɪɧɨɝɨ (ɨɛɳɟɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɨɝɨ) ɢ ɝɟɧɞɟɪɧɨɝɨ (ɭɱɢɬɵɜɚɸɳɟɝɨ ɩɨɥ) 

ɭɪɨɜɧɟɣ [Ʉɢɪɢɥɥɢɧɚ, 1992]. 
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Ɍɚɤɠɟ, ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɪɚɡɥɢɱɢɹ ɤɚɫɚɸɬɫɹ ɢ ɫɥɨɜɚɪɧɨɝɨ ɡɚɩɚɫɚ ɥɸɞɟɣ, ɢɯ 

ɚɫɫɨɰɢɚɬɢɜɧɨɝɨ ɪɹɞɚ ɢ ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɢɯ ɩɨɥɟɣ. Ɍɚɤ ɤɚɤ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ, ɱɬɨ ɠɟɧɳɢɧɚ 

ɛɨɥɟɟ ɫɮɨɤɭɫɢɪɨɜɚɧɚ ɧɚ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦ ɦɢɪɟ, ɬɨ ɜ ɟɟ ɥɟɤɫɢɤɨɧɟ ɩɪɨɫɥɟɠɢɜɚɟɬɫɹ 

ɛɨɥɶɲɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɫɥɨɜ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɯ ɞɥɹ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɷɦɨɰɢɣ ɢ ɱɭɜɫɬɜ. ɉɨ 

ɦɧɟɧɢɸ Ⱥ. ȼ. Ʉɢɪɢɥɥɢɧɨɣ ɠɟɧɫɤɨɟ ɚɫɫɨɰɢɚɬɢɜɧɨɟ ɩɨɥɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɛɨɥɟɟ 

ɨɛɨɛɳɟɧɧɵɦ ɢ «ɝɭɦɚɧɢɫɬɢɱɟɫɤɢɦ» (ɬɨ ɟɫɬɶ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɛɨɥɶɲɟ ɥɟɤɫɟɦ, 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɳɢɯ ɩɪɢɪɨɞɭ, ɠɢɜɨɬɧɵɯ, ɩɨɜɫɟɞɧɟɜɧɭɸ ɠɢɡɧɶ), ɜ ɬɨ ɜɪɟɦɹ ɤɚɤ 

ɦɭɠɱɢɧɚɦ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ ɚɫɫɨɰɢɢɪɨɜɚɬɶ ɫɟɛɹ ɫɨ ɫɩɨɪɬɨɦ, ɨɯɨɬɨɣ, 

ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɢ ɜɨɟɧɧɨɣ ɫɮɟɪɚɦɢ [Ʉɢɪɢɥɢɧɚ, 1992]. 

Ɋɚɡɥɢɱɢɹ ɜ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɦ ɩɨɜɟɞɟɧɢɢ ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɠɟɧɳɢɧ ɬɚɤɠɟ 

ɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɥɚ ɩɢɫɚɬɟɥɶɧɢɰɚ ɂɪɟɧɟ Ʌɨɫɚɧɨ Ⱦɨɦɢɧɝɨ ɜ ɫɜɨɟɣ ɤɧɢɝɟ «Lenguaje 

femenino, lenguaje masculino. ¿Condiciona nuestro sexo la forma de hablar?». 

ɂ. Ʌɨɫɚɧɨ ɫɱɢɬɚɟɬ, ɱɬɨ ɧɟ ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ ɬɚɤɢɯ ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ ɤɚɤ «ɠɟɧɫɤɢɣ» 

ɢ «ɦɭɠɫɤɨɣ». Ɉɞɧɚɤɨ, ɦɭɠɱɢɧɵ ɢ ɠɟɧɳɢɧɵ ɫɩɨɫɨɛɧɵ ɜɵɛɢɪɚɬɶ 

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɭɸ ɫɬɪɚɬɟɝɢɸ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɭɸ ɞɥɹ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɮɚɤɬɨɪɨɜ, ɬɚɤɢɯ ɤɚɤ 

ɫɢɬɭɚɰɢɹ ɢ ɩɨɥ ɫɨɛɟɫɟɞɧɢɤɚ [Lozano, 2005]. 

Ⱥ. Ƚɚɪɫɢɹ Ɇɟɫɟɝɟɪ, ɢɫɩɚɧɫɤɢɣ ɩɢɫɚɬɟɥɶ ɢ ɭɱɟɧɵɣ, ɜ ɫɜɨɟɣ ɫɬɚɬɶɟ «¿Es 

sexista la lengua española?» ɩɨɞɧɢɦɚɟɬ ɜɨɩɪɨɫ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɟɤɫɢɡɦɚ, ɜ 

ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ ɨɧ ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ ɢɫɩɚɧɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɧɟ 

ɫɟɤɫɢɫɬɤɢɣ. Ⱥ. Ƚɚɪɫɢɹ Ɇɟɫɟɝɟɪ ɪɚɡɞɟɥɹɟɬ ɞɜɟ ɮɨɪɦɵ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɨɝɨ 

ɫɟɤɫɢɡɦɚ: ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ ɢ ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɟɫɤɢɣ [García Meseguer, 2001]. 

Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ ɫɟɤɫɢɡɦ ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ ɫɥɨɜ, 

ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɢɯ ɧɚ ɩɨɥ ɥɸɞɟɣ, ɱɬɨ ɹɪɤɨ ɩɪɨɫɥɟɠɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɜɟɠɥɢɜɵɯ 

ɨɛɪɚɳɟɧɢɹɯ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, señor ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɩɪɢ ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ ɤ ɜɡɪɨɫɥɨɦɭ 

ɦɭɠɱɢɧɟ, ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ ɨɬ ɟɝɨ ɫɟɦɟɣɧɨɝɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ. Ɉɞɧɚɤɨ, ɩɪɢ ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ ɤ 

ɜɡɪɨɫɥɨɣ ɡɚɦɭɠɧɟɣ ɠɟɧɳɢɧɟ ɢ ɦɨɥɨɞɨɣ ɧɟɡɚɦɭɠɧɟɣ ɞɟɜɭɲɤɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ 

ɮɨɪɦɵ señora, señorita ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ [García Meseguer, 2001]. 

Ɍɚɤɠɟ Ɇ. ȼ. Ʉɭɬɶɟɜɚ ɜ ɫɜɨɟɣ ɪɚɛɨɬɟ «Ʉɨɝɧɢɬɢɜɧɚɹ ɫɩɟɰɢɮɢɤɚ 

ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɝɟɧɞɟɪɚ» ɨɬɦɟɱɚɟɬ, ɱɬɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɥɟɤɫɟɦɵ hombre ɬɚɤɠɟ 

ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɟɦ ɫɟɤɫɢɡɦɚ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɟɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ 



16 
 

ɤ ɦɭɠɱɢɧɚɦ, ɧɨ ɢ ɤ ɱɟɥɨɜɟɤɭ ɜ ɨɛɳɟɦ. Ɉɞɧɚɤɨ, ɞɚɧɧɨɟ ɫɥɨɜɨ ɧɟ ɫɨɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɫ 

ɤɨɧɰɟɩɬɨɦ ɠɟɧɳɢɧɵ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ɜ ɬɚɤɢɯ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹɯ ɤɚɤ hombres de negocios, 

evolución del hombre ɢ hombres en la calle ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬɫɹ ɨɛɪɚɡ ɦɭɠɱɢɧɵ, ɚ 

ɧɟ ɠɟɧɳɢɧɵ. Ⱦɪɭɝɢɦɢ ɫɥɨɜɚɦɢ, ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɠɟɧɳɢɧɵ, ɫɨɞɟɪɠɚɳɟɟɫɹ ɜ 

ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɦ hombre, ɜɵɬɟɫɧɹɟɬɫɹ ɢɡ ɟɝɨ ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɨɫɬɚɜɚ. Ɍɚɤɢɦ 

ɨɛɪɚɡɨɦ, ɞɚɧɧɨɟ ɩɨɜɫɟɞɧɟɜɧɨɟ ɨɛɳɟɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɨɟ ɩɨɧɹɬɢɟ ɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ 

ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɵɦ [Ʉɭɬɶɟɜɚ, 2010]. 

ɋɢɧɬɚɤɫɢɱɟɫɤɢɣ ɫɟɤɫɢɡɦ ɩɪɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟ ɜ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ 

ɥɟɤɫɢɤɢ, ɚ ɜ ɮɨɪɦɟ ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɹ ɰɟɥɨɝɨ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ.  ɂɦɟɧɧɨ ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɟɫɤɢɣ 

ɫɟɤɫɢɡɦ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɩɚɬɪɢɚɪɯɚɥɶɧɨɟ ɦɵɲɥɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɝɥɭɛɨɤɨ ɥɟɠɢɬ ɜ 

ɩɨɞɫɨɡɧɚɧɢɢ ɥɸɞɟɣ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ɜ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ El fiscal resultó ser una mujer, 

bastante guapa por cierto (ɩɪɨɤɭɪɨɪ ɨɤɚɡɚɥɫɹ ɠɟɧɳɢɧɨɣ, ɢ ɞɨɜɨɥɶɧɨ ɤɪɚɫɢɜɨɣ, 

ɦɟɠɞɭ ɩɪɨɱɢɦ), una enfermera rubia (ɦɟɞɫɟɫɬɪɚ ɛɥɨɧɞɢɧɤɚ) [García 

Meseguer, 2001].  

ȼ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɣ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɟ ɜ ɩɨɫɥɟɞɧɟɟ ɜɪɟɦɹ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ 

ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɟɬɫɹ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɪɚɛɨɬ ɭɱɟɧɵɯ ɪɚɡɧɵɯ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɣ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ 

ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ. Ɍɚɤ, ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɦɚɪɤɟɪɵ ɜ ɹɡɵɤɟ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɣ 

ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɥɢ ɂ. ȼ. Ⱦɟɧɢɫɨɜɚ ɢ Ʌ. Ⱥ. ȿɪɦɚɤɨɜɚ ɧɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɟ 

ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɨɜ [Ⱦɟɧɢɫɨɜɚ, 2011. ȿɪɦɚɤɨɜɚ, 2013]. Ƚɟɧɞɟɪɧɨɣ 

ɦɚɪɤɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɶɸ ɪɟɤɥɚɦɵ ɢ ɬɟɥɟɜɢɡɢɨɧɧɨɝɨ ɞɢɫɤɭɪɫɚ ɡɚɧɢɦɚɥɚɫɶ 

ɂ. ȼ. ɉɨɥɟɜɚɹ ɧɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɟ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ [ɉɨɥɟɜɚɹ, 2014]. ɇɚ ɫɟɝɨɞɧɹɲɧɢɣ 

ɞɟɧɶ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɨ ɩɪɨɜɨɞɹɬɫɹ ɜɨ ɦɧɨɝɢɯ ɞɪɭɝɢɯ 

ɫɮɟɪɚɯ, ɬɚɤɢɯ ɤɚɤ: ɝɟɧɞɟɪ ɜ ɥɟɤɫɢɤɨɝɪɚɮɢɢ (Ɉ. ȼ. ȼɢɲɧɹɤɨɜɚ) [ȼɢɲɧɹɤɨɜɚ, 

2006]; ɝɟɧɞɟɪ ɜ ɤɪɢɦɢɧɚɥɢɫɬɢɤɟ (Ʌ. ɘ. Ʉɢɪɸɲɢɧɚ) [Ʉɢɪɸɲɢɧɚ, 2012]; ɝɟɧɞɟɪ 

ɜ ɋɆɂ (ȿ. Ⱥ. ɋɨɤɨɥɨɜɚ) [ɋɨɤɨɥɨɜɚ, 2010]; ɝɟɧɞɟɪ ɜ ɢɧɬɟɪɧɟɬɟ (ɂ. Ⱥ. əɤɨɛɢɧɚ) 

[əɤɨɛɢɧɚ, 2013]. 

ɂɫɩɨɥɶɡɭɸɳɢɣɫɹ ɪɚɧɟɟ ɜ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɟ ɞɥɹ ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ 

ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ «ɪɨɞ» ɬɟɪɦɢɧ «ɝɟɧɞɟɪ» ɩɪɢɨɛɪɟɥ ɛɨɥɟɟ ɱɟɬɤɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ. ɇɚ 

ɫɟɝɨɞɧɹɲɧɢɣ ɞɟɧɶ ɩɨɞ ɝɟɧɞɟɪɨɦ ɜ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɟ ɩɪɢɧɹɬɨ ɩɨɧɢɦɚɬɶ 

«ɫɨɰɢɨɤɭɥɶɬɭɪɧɭɸ, ɫɢɦɜɨɥɢɱɟɫɤɭɸ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɩɨɥɚ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɩɪɢɡɜɚɧɚ 
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ɨɩɪɟɞɟɥɹɬɶ ɤɨɧɤɪɟɬɧɭɸ ɚɫɫɨɰɢɚɬɢɜɧɭɸ ɫɜɹɡɶ, ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ ɩɨɥɧɨɰɟɧɧɭɸ 

ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɸ ɢ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɣ ɩɨɪɹɞɨɤ» [ɋɥɨɜɚɪɶ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ 

ɬɟɪɦɢɧɨɜ, 2002]. 

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɝɟɧɞɟɪɧɚɹ ɩɪɨɛɥɟɦɚɬɢɤɚ ɜ ɩɨɫɥɟɞɧɢɟ ɝɨɞɵ ɨɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ 

ɜ ɰɟɧɬɪɟ ɜɧɢɦɚɧɢɹ ɦɧɨɝɢɯ ɭɱɟɧɵɯ. Ɉɞɧɢɦ ɢɡ ɥɭɱɲɢɯ ɫɩɨɫɨɛɨɜ ɩɪɨɫɥɟɞɢɬɶ 

ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɟ ɝɟɧɞɟɪɚ ɜ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɚɧɚɥɢɡ 

ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɶ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɭɸ 

ɤɚɪɬɢɧɭ ɦɢɪɚ ɷɬɨɣ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɵ.  

 

1.2. Ƚɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɢ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ 

 

ɉɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɨ ɬɟɪɦɢɧ «ɫɬɟɪɟɨɬɢɩ» ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɫɹ ɜ ɫɮɟɪɟ ɩɨɥɢɝɪɚɮɢɢ 

ɞɥɹ ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ ɤɨɩɢɣ ɩɟɱɚɬɧɨɣ ɮɨɪɦɵ, ɨɞɧɚɤɨ ɜɫɤɨɪɟ, ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɫ ɫɟɪɟɞɢɧɵ 

XIX ɜɟɤɚ, ɫɥɨɜɨ ɧɚɱɢɧɚɟɬ ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɬɶɫɹ ɜ ɩɟɪɟɧɨɫɧɨɦ ɡɧɚɱɟɧɢɢ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, 

ɤɚɤ ɲɚɛɥɨɧ, ɬɪɚɮɚɪɟɬ ɢɥɢ ɧɟɢɡɦɟɧɧɵɣ ɫɬɚɧɞɚɪɬ. 

ɏɚɪɚɤɬɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɧɵɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɨ ɦɭɠɱɢɧɚɯ ɢ ɠɟɧɳɢɧɚɯ 

ɫɤɥɚɞɵɜɚɥɢɫɶ ɭ ɥɸɞɟɣ ɟɳɟ ɞɨ ɧɚɱɚɥɚ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ. 

Ɉɞɧɚɤɨ ɞɚɠɟ ɜ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɦ ɦɢɪɟ ɥɸɞɢ ɩɪɨɞɨɥɠɚɸɬ ɦɵɫɥɢɬɶ ɷɬɢɦɢ 

ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɚɦɢ ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ ɨɬ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɟɣ ɢ ɜɨɡɪɚɫɬɚ ɱɟɥɨɜɟɤɚ.   

ȼ ɧɚɱɚɥɟ XX ɜɟɤɚ ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɤɢɣ ɫɨɰɢɨɥɨɝ ɢ ɠɭɪɧɚɥɢɫɬ ɍɨɥɬɟɪ Ʌɢɩɩɦɚɧ 

ɭɩɨɬɪɟɛɢɥ ɜɩɟɪɜɵɟ ɬɟɪɦɢɧ «ɫɬɟɪɟɨɬɢɩ», ɡɚɢɦɫɬɜɨɜɚɜ ɟɝɨ ɢɡ ɤɧɢɝɨɩɟɱɚɬɚɧɢɹ, ɚ 

ɡɚɬɟɦ ɨɩɪɟɞɟɥɢɥ ɟɝɨ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨ-ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɩɨɡɢɰɢɣ. Ɍɚɤ, ɍ. Ʌɢɩɩɦɚɧ 

ɫɪɚɜɧɢɥ ɩɪɨɰɟɫɫ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ ɫ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟɦ ɬɢɩɨɝɪɚɮɫɤɢɯ 

ɩɟɱɚɬɧɵɯ ɮɨɪɦ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ ɦɚɫɫɨɜɨ ɬɢɪɚɠɢɪɨɜɚɬɶ ɬɟɤɫɬ ɛɟɡ 

ɧɚɞɨɛɧɨɫɬɢ ɟɝɨ ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ ɧɚɛɨɪɚ. ɗɬɨɬ ɦɟɬɚɮɨɪɢɱɟɫɤɢɣ ɩɟɪɟɧɨɫ ɢɡ ɦɢɪɚ 

ɬɟɯɧɢɤɢ ɜ ɦɢɪ ɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɨɝɨ ɦɵɲɥɟɧɢɹ ɢ ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɹ ɩɨɡɜɨɥɢɥ ɭɱɟɧɨɦɭ 

ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɶ ɡɚɤɨɧɨɦɟɪɧɨɫɬɢ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɧɨɝɨ ɦɵɲɥɟɧɢɹ, ɱɬɨ ɜ ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɢ ɢ 

ɨɤɚɡɚɥɨ ɜɥɢɹɧɢɟ ɧɚ ɢɡɭɱɟɧɢɟ ɷɬɨɝɨ ɮɟɧɨɦɟɧɚ [Lippmann, 1922].  

ɍ. Ʌɢɩɩɦɚɧ ɨɩɢɫɚɥ «ɫɬɟɪɟɨɬɢɩ» ɤɚɤ «ɩɪɢɧɹɬɵɣ ɜ ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɨɣ 

ɨɛɳɧɨɫɬɢ ɨɛɪɚɡɟɰ ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɹ, ɮɢɥɶɬɪɚɰɢɢ, ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɩɪɢ 
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ɪɚɫɩɨɡɧɚɜɚɧɢɢ ɢ ɭɡɧɚɜɚɧɢɢ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɝɨ ɦɢɪɚ, ɨɫɧɨɜɚɧɧɵɣ ɧɚ 

ɩɪɟɞɲɟɫɬɜɭɸɳɟɦ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɦ ɨɩɵɬɟ» [Lippmann, 1922: 120].  

Ɉɞɧɨɣ ɢɡ ɡɧɚɱɢɦɵɯ ɪɚɛɨɬ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɫɭɳɧɨɫɬɶɸ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ 

ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ, ɛɵɥɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ ɩɫɢɯɨɥɨɝɚ ɂ. Ȼɪɨɜɟɪɦɚɧɚ ɢ ɟɝɨ ɤɨɥɥɟɝ. Ɉɧɢ 

ɨɩɪɨɫɢɥɢ ɦɨɥɨɞɵɯ ɥɸɞɟɣ ɢ ɞɟɜɭɲɟɤ ɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ ɱɟɪɬɚɯ, ɤɨɬɨɪɵɟ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɬ ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɠɟɧɳɢɧ. ȼ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɞɚɧɧɨɝɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɛɵɥ 

ɨɛɧɚɪɭɠɟɧ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɣ ɧɚɛɨɪ ɤɚɱɟɫɬɜ (Ɍɚɛɥ.1.) [Broverman, 1972; ɰɢɬ. ɩɨ 

ɂɥɶɢɧ, 2010]. 

Ɍɚɛɥɢɰɚ 1. Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɷɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬɚ ɂ. Ȼɪɨɜɟɪɦɚɧɚ. 
Ɍɢɩɢɱɧɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ Ɍɢɩɢɱɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ 

Ⱥɝɪɟɫɫɢɜɧɵɣ Ɍɚɤɬɢɱɧɚɹ 
ɉɪɟɞɩɪɢɢɦɱɢɜɵɣ ɉɪɨɹɜɥɹɟɬ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 
Ⱦɨɦɢɧɢɪɭɸɳɢɣ ɇɟɠɧɚɹ 
ɇɟɡɚɜɢɫɢɦɵɣ ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɝɪɭɛɵɯ ɜɵɪɚɠɟɧɢɣ 
ɋɤɪɵɜɚɸɳɢɣ ɷɦɨɰɢɢ ɉɨɧɢɦɚɟɬ ɱɭɜɫɬɜɚ ɞɪɭɝɢɯ 
Ʌɸɛɢɬ ɦɚɬɟɦɚɬɢɤɭ ɢ ɧɚɭɤɭ Ɋɚɡɝɨɜɨɪɱɢɜɚɹ 
Ɉɛɥɚɞɚɟɬ ɞɟɥɨɜɵɦɢ ɧɚɜɵɤɚɦɢ Ɋɟɥɢɝɢɨɡɧɚɹ 
Ɂɧɚɟɬ, ɤɚɤ ɨɫɜɚɢɜɚɬɶ ɦɢɪ ɂɧɬɟɪɟɫɭɟɬɫɹ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ ɜɧɟɲɧɨɫɬɶɸ 
Ʌɟɝɤɨ ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ ɪɟɲɟɧɢɹ ɐɟɧɢɬ ɢɫɤɭɫɫɬɜɨ ɢ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɭ 
ɋɚɦɨɞɨɫɬɚɬɨɱɟɧ ɋɢɥɶɧɨ ɧɭɠɞɚɟɬɫɹ ɜ ɡɚɳɢɬɟ 

Ɉɬɟɱɟɫɬɜɟɧɧɵɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ ɜɧɚɱɚɥɟ 

ɩɪɨɜɨɞɢɥɢɫɶ ɬɨɥɶɤɨ ɩɫɢɯɨɥɨɝɚɦɢ. ȼ 1980-ɟ ɝɨɞɵ ɫɬɚɥɢ ɩɨɹɜɥɹɬɶɫɹ ɪɚɛɨɬɵ, 

ɮɨɤɭɫɢɪɭɸɳɢɟɫɹ ɧɚ ɬɢɩɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹɯ ɥɸɞɟɣ ɨ ɮɟɦɟɧɢɧɧɵɯ ɢ 

ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɵɯ ɱɟɪɬɚɯ. Ɍɚɤ, ɫɨɜɟɬɫɤɢɣ ɩɫɢɯɨɥɨɝ ȼ. ɋ. Ⱥɝɟɟɜ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɥ 

ɮɭɧɤɰɢɢ ɩɨɥɨɪɨɥɟɜɵɯ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ ɜ ɫɜɨɟɦ ɬɪɭɞɟ «ɉɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɢ 

ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɟ ɮɭɧɤɰɢɢ ɩɨɥɨɪɨɥɟɜɵɯ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ». Ɉɧ ɨɛɨɛɳɢɥ ɜɫɟ 

ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɟ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɟ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ, ɱɬɨ ɩɨɡɜɨɥɢɥɨ ɟɦɭ 

ɜɵɞɟɥɢɬɶ ɨɫɧɨɜɧɵɟ ɬɟɧɞɟɧɰɢɢ ɜ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹɯ, ɩɨɫɜɹɳɟɧɧɵɯ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ 

ɩɪɨɛɥɟɦɚɬɢɤɟ [Ⱥɝɟɟɜ, 1987]. 

ɇɟɫɦɨɬɪɹ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɜɚɪɢɚɰɢɟɣ 

ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ, ɭ ɧɢɯ ɟɫɬɶ ɫɜɨɢ ɨɬɥɢɱɢɬɟɥɶɧɵɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ 

[ɂɥɶɢɧɵɯ, 2016]. 

ȼɨ-ɩɟɪɜɵɯ, ɨɧɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬ ɩɪɢɦɟɪ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɫɯɟɦ. Ƚɟɧɞɟɪɧɵɟ 

ɫɯɟɦɵ – ɷɬɨ ɤɨɝɧɢɬɢɜɧɵɟ ɩɪɨɟɤɰɢɢ ɝɟɧɞɟɪɚ. ɋɩɟɰɢɮɢɤɚ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɫɯɟɦ 
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ɡɚɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ «ɨɧɢ ɭɩɪɚɜɥɹɸɬ ɩɪɨɰɟɫɫɚɦɢ ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ ɩɨɫɬɭɩɚɸɳɟɣ 

ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɬɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɱɬɨ ɥɸɞɢ ɧɚɱɢɧɚɸɬ ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɬɶ, ɡɚɩɨɦɢɧɚɬɶ ɢ 

ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɢɪɨɜɚɬɶ ɟɟ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɢɯ ɨɠɢɞɚɧɢɹɦɢ ɢ ɢɯ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹɦɢ ɨ 

ɝɟɧɞɟɪɟ» [Ȼɟɪɧ, 2004: 203]. 

ȼɨ-ɜɬɨɪɵɯ, ɥɸɞɢ ɨɛɪɚɳɚɸɬ ɛɨɥɶɲɟ ɜɧɢɦɚɧɢɹ ɧɚ ɩɨɥ, ɟɫɥɢ ɨɞɧɭ ɪɨɥɶ 

ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ ɤɚɤ ɦɭɠɱɢɧɚ, ɬɚɤ ɢ ɠɟɧɳɢɧɚ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ɟɫɥɢ ɠɟɧɳɢɧɚ ɡɚɧɢɦɚɟɬ 

ɪɭɤɨɜɨɞɹɳɢɣ ɩɨɫɬ, ɬɨ ɨɬ ɧɟɟ ɨɠɢɞɚɟɬɫɹ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɹ ɤɚɱɟɫɬɜ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɯ ɞɥɹ 

ɦɭɠɱɢɧ. ȼ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɦɨɠɧɨ ɭɜɢɞɟɬɶ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɟ ɢ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɫɯɟɦ 

[ɂɥɶɢɧɵɯ, 2016]. Ⱥɦɟɪɢɤɚɧɫɤɢɟ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢ ɋ. Ɍ. Ɏɢɫɤɟ ɢ ɋ. ȿ. Ɍɟɣɥɨɪ 

ɭɫɬɚɧɨɜɢɥɢ, ɱɬɨ ɱɟɦ ɱɚɳɟ ɚɤɬɢɜɢɪɭɸɬɫɹ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɯɟɦɵ, ɬɟɦ ɛɨɥɟɟ 

ɞɨɫɬɭɩɧɵɦɢ ɨɧɢ ɨɫɬɚɧɨɜɹɬɫɹ ɞɥɹ ɥɸɞɟɣ ɢ ɬɟɦ ɱɚɳɟ ɢɦɢ ɛɭɞɭɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ 

[Fiske, 1984]. 

Ɋɨɫɫɢɣɫɤɢɣ ɢɫɬɨɪɢɤ ɢ ɨɫɧɨɜɨɩɨɥɨɠɧɢɰɚ ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɨɣ ɮɟɦɢɧɨɥɨɝɢɢ ɢ 

ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɢɫɬɨɪɢɢ ɇ. Ʌ. ɉɭɲɤɚɪёɜɚ ɜɵɞɟɥɹɟɬ ɬɪɢ ɝɪɭɩɩɵ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ 

ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ. ɉɟɪɜɚɹ ɝɪɭɩɩɚ — ɷɬɨ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ «ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ» ɢ 

«ɠɟɧɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ». Ⱦɪɭɝɢɦɢ ɫɥɨɜɚɦɢ, ɷɬɨ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɨ ɬɨɦ, ɤɚɤɢɦɢ 

ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɢ ɩɨɜɟɞɟɧɱɟɫɤɢɦɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦɢ ɞɨɥɠɧɵ ɨɛɥɚɞɚɬɶ 

ɦɭɠɱɢɧɵ ɢ ɠɟɧɳɢɧɵ [ɉɭɲɤɚɪɟɜɚ, 2001]. 

ȼɬɨɪɚɹ ɝɪɭɩɩɚ ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ ɪɚɡɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟ ɫɟɦɟɣɧɵɯ ɢ 

ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɨɥɨɦ. Ɍɨ ɟɫɬɶ, ɷɬɨ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ, 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɳɢɟ ɤɚɤɢɟ ɪɨɥɢ ɞɨɥɠɧɵ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɠɟɧɳɢɧɚ ɢ ɦɭɠɱɢɧɚ 

[ɉɭɲɤɚɪɟɜɚ, 2001]. 

Ɍɪɟɬɶɹ ɝɪɭɩɩɚ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ ɡɚɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ ɪɚɡɞɟɥɟɧɢɢ ɬɪɭɞɚ. 

Ɉɛɥɚɫɬɶ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɦɭɠɱɢɧ – ɷɬɨ ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ ɬɜɨɪɱɟɫɤɢɣ, 

ɫɨɡɢɞɚɬɟɥɶɧɵɣ ɢ ɪɭɤɨɜɨɞɹɳɢɣ ɬɪɭɞ. Ⱦɥɹ ɠɟɧɳɢɧ ɠɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ 

ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ, ɱɚɫɬɨ ɜ ɫɮɟɪɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ [ɉɭɲɤɚɪɟɜɚ, 2001]. 

ȼ ɤɨɧɰɟ XX ɜɟɤɚ ɧɚɱɢɧɚɸɬ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶɫɹ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ 

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɝɟɧɞɟɪɚ. Ⱦɚɧɧɵɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ ɭɱɟɧɵɦ ɨɩɢɫɵɜɚɬɶ 

ɤɨɧɰɟɩɬɵ ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɨɫɬɢ ɢ ɮɟɦɢɧɢɧɧɨɫɬɢ ɜ ɪɚɡɧɵɯ ɤɭɥɶɬɭɪɚɯ ɢ 

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ ɱɟɪɬɵ, ɩɪɢɫɭɳɢɟ ɦɭɠɱɢɧɚɦ ɢ ɠɟɧɳɢɧɚɦ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɱɢɬɚɸɬɫɹ 
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ɜɚɠɧɵɦ ɜ ɢɯ ɤɭɥɶɬɭɪɟ [ɉɨɥɟɜɚɹ, 2014]. Ʌɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɟ 

ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ ɢɡɭɱɟɧɢɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɟɣ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ 

ɮɟɦɢɧɢɧɧɨɫɬɢ ɢ ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɨɫɬɢ ɢ ɢɯ ɨɬɪɚɠɟɧɢɹ ɜ ɹɡɵɤɟ; ɢɫɫɥɟɞɭɸɬɫɹ 

ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɪɟɱɶɸ ɤɭɥɶɬɭɪɧɵɯ ɤɨɧɰɟɩɬɨɜ «ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ» ɢ 

«ɠɟɧɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ» ɢ «ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɦɟɬɚɮɨɪɵ» (ɫɢɬɭɚɰɢɹ, ɤɨɝɞɚ ɜɫɟ ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɵɟ 

ɢ ɮɟɦɢɧɢɧɧɵɟ ɱɟɪɬɵ ɩɟɪɟɧɨɫɹɬɫɹ ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬɵ ɢ ɹɜɥɟɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɢɤɚɤ ɧɟ 

ɫɜɹɡɚɧɵ ɫ ɩɨɥɨɦ), ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ [Ʉɢɪɢɥɢɧɚ, 2004]. 

Ɂɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɣ ɜɤɥɚɞ ɜ ɪɚɡɜɢɬɢɟ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ 

ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝɢɢ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɜɧɟɫɥɚ ɧɚɭɱɧɚɹ 

ɲɤɨɥɚ Ɇɨɫɤɨɜɫɤɨɝɨ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɚ.  

ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɝɢɩɨɬɟɡɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɡɜɨɥɢɥɢ ɩɟɪɟɨɫɦɵɫɥɢɬɶ ɩɪɟɞɱɭɜɫɬɜɭɸɳɢɟ 

ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɬɟɨɪɢɢ, ɛɵɥɢ ɜɵɞɜɢɧɭɬɵ ɢ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɵ ɭɱɟɧɵɦɢ 

ɞɚɧɧɨɣ ɲɤɨɥɵ [Ʉɢɪɢɥɢɧɚ, 2004]. 

Ȼɵɥɨ ɜɵɞɜɢɧɭɬɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɨ ɧɟɪɚɜɧɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɚɧɞɪɨɰɟɧɬɪɢɡɦɚ 

ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ ɢ ɤɭɥɶɬɭɪ, ɞɢɧɚɦɢɱɟɫɤɢɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɨɝɨ 

ɤɨɧɫɬɪɭɢɪɨɜɚɧɢɹ ɝɟɧɞɟɪɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɟɝɨ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɶ ɨɬ ɬɢɩɚ ɞɢɫɤɭɪɫɚ ɢ 

ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ, ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɢ ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɨ ɢ 

ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɨ ɷɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬɚɥɶɧɨ ɧɚɥɢɱɢɟ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ ɷɬɧɢɱɟɫɤɢɯ 

ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɣ [Ʉɢɪɢɥɢɧɚ, 1999]. 

Ⱦɚɧɧɵɣ ɷɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬ ɩɪɨɜɨɞɢɥɫɹ ɧɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɟ 62 ɚɧɤɟɬ, ɤɨɬɨɪɵɟ 

ɡɚɩɨɥɧɹɥɢ 1 079 ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ. ɉɪɢ ɚɧɚɥɢɡɟ ɪɟɚɤɰɢɣ ɧɚ ɥɟɤɫɟɦɵ ɪɭɫɫɤɢɣ ɢ 

ɪɭɫɫɤɚɹ ɩɪɟɠɞɟ ɜɫɟɝɨ ɨɛɪɚɳɚɟɬ ɧɚ ɫɟɛɹ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɛɨɥɟɟ ɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɚɹ ɨɰɟɧɤɚ 

ɪɭɫɫɤɨɣ, ɱɟɦ ɪɭɫɫɤɨɝɨ. Ɉɬɜɟɬɵ ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ ɷɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬɚ ɨɛɨɟɝɨ ɩɨɥɚ 

ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɥɢ ɫɭɳɟɫɬɜɨɜɚɧɢɟ ɬɚɤ ɧɚɡɵɜɚɟɦɨɝɨ ɦɢɮɚ ɨ ɪɭɫɫɤɨɣ ɠɟɧɳɢɧɟ 

[Ʉɢɪɢɥɢɧɚ, 1999]. 

ȼ ɧɚɲɟɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ ɦɵ ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɟɦɫɹ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ 

ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ ɤɚɤ «ɫɬɚɧɞɚɪɬɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɣ ɨ ɦɨɞɟɥɹɯ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ ɢ 

ɱɟɪɬɚɯ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɩɨɧɹɬɢɹɦ "ɦɭɠɫɤɨɟ" ɢ "ɠɟɧɫɤɨɟ"» 

[ȼɨɪɨɧɢɧɚ, 1992: 16]. 
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ȼɚɠɧɨ ɨɬɦɟɬɢɬɶ, ɱɬɨ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɤɚɤ ɩɪɨɞɭɤɬ ɤɚɠɞɨɣ 

ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɵ ɜ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɢɫɫɥɟɞɭɸɬɫɹ ɧɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɟ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɮɨɧɞɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɮɨɪɦɢɪɭɟɬɫɹ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɪɚɡɜɢɬɢɹ 

ɤɭɥɶɬɭɪɵ ɤɚɠɞɨɝɨ ɧɚɪɨɞɚ. ɋɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨ, ɬɚɤɨɣ ɚɧɚɥɢɡ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ 

ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɬɶ ɭɫɬɨɹɜɲɢɟɫɹ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɵ. 

 

1.3. Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɮɨɧɞ ɹɡɵɤɚ ɢ ɟɝɨ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨ-ɤɭɥɶɬɭɪɧɚɹ 

ɫɩɟɰɢɮɢɤɚ 

 

ɇɟɫɦɨɬɪɹ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɹ ɞɚɜɧɨ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɚɤɬɢɜɧɨ ɢɫɫɥɟɞɭɟɦɨɣ 

ɨɛɥɚɫɬɶɸ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ, ɢɧɬɟɪɟɫ ɤ ɧɟɣ ɧɟ ɨɫɥɚɛɟɜɚɟɬ ɞɨ ɫɢɯ ɩɨɪ. ɉɟɪɜɵɟ 

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɢ ɝɥɚɜɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɧɨɫɢɥɢ ɨɩɢɫɚɬɟɥɶɧɵɣ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪ. Ɉɞɧɚɤɨ, ɜɫɤɨɪɟ ɭɱɟɧɵɟ ɫɬɚɥɢ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ ɩɪɨɛɥɟɦɭ ɫɭɳɧɨɫɬɢ 

ɩɪɟɠɞɟ ɨɩɢɫɵɜɚɟɦɵɯ ɢɦɢ ɩɪɨɛɥɟɦ. ȼɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɱɟɝɨ ɢɡɭɱɚɟɦɵɣ ɢɦɢ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɮɨɧɞ ɫɬɚɥ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɦ ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɯ ɪɚɛɨɬ. ȼ ɧɚɲɟɣ 

ɪɚɛɨɬɟ ɦɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɫɨɜɟɬɫɤɨɝɨ 

ɥɢɧɝɜɢɫɬɚ ɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɚ Ⱥɥɟɤɫɚɧɞɪɚ ȼɥɚɞɢɦɢɪɨɜɢɱɚ Ʉɭɧɢɧɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ 

ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ ɤɚɤ «ɭɫɬɨɣɱɢɜɵɟ ɫɨɱɟɬɚɧɢɹ ɫɥɨɜ ɫ ɨɫɥɨɠɧɟɧɧɨɣ 

ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɟ ɨɛɪɚɡɭɸɬɫɹ ɩɨ ɩɨɪɨɠɞɚɸɳɢɦ ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɨ-

ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɢɦ ɦɨɞɟɥɹɦ ɩɟɪɟɦɟɧɧɵɯ ɫɨɱɟɬɚɧɢɣ» [Ʉɭɧɢɧ, 1996: 5]. 

Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɨɜ ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ ɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɨɝɨ ɮɚɤɬɨɪɚ, ɬɚɤ ɤɚɤ 

ɨɧɢ ɬɟɫɧɨ ɫɜɹɡɚɧɵ ɫ ɫɚɦɢɦ ɱɟɥɨɜɟɤɨɦ ɢ ɫɮɟɪɚɦɢ ɟɝɨ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, 

ɱɟɥɨɜɟɤ ɬɚɤɠɟ ɫɬɪɟɦɢɬɫɹ ɧɚɞɟɥɢɬɶ ɱɟɪɬɚɦɢ ɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɨɝɨ ɦɢɪɚ ɪɚɡɧɵɟ 

ɨɛɴɟɤɬɵ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɢ ɧɟɨɞɭɲɟɜɥɟɧɧɵɟ [Ʉɭɧɢɧ, 1996]. 

Ɉɫɧɨɜɨɩɨɥɨɠɧɢɤɨɦ ɬɟɨɪɢɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɢ ɩɪɢɧɹɬɨ ɫɱɢɬɚɬɶ ɲɜɟɣɰɚɪɫɤɨɝɨ 

ɥɢɧɝɜɢɫɬɚ ɮɪɚɧɰɭɡɫɤɨɝɨ ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɹ ɒɚɪɥɶ Ȼɚɥɥɢ. Ɉɧ ɛɵɥ ɩɟɪɜɵɦ 

ɭɱɟɧɵɦ, ɫɢɫɬɟɦɚɬɢɡɢɪɨɜɚɜɲɢɦ ɫɨɱɟɬɚɧɢɹ ɫɥɨɜ ɜ 1955 ɝɨɞɭ. ɒ. Ȼɚɥɥɢ ɜɵɞɟɥɹɥ 

ɱɟɬɵɪɟ ɝɪɭɩɩɵ ɫɥɨɜɨɫɨɱɟɬɚɧɢɣ:  

1) ɫɜɨɛɨɞɧɵɟ ɫɥɨɜɨɫɨɱɟɬɚɧɢɹ (les groupements libres), ɬ.ɟ. ɫɨɱɟɬɚɧɢɹ, 

ɤɨɬɨɪɵɟ ɥɢɲɟɧɵ ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɢ ɢ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɪɚɡɞɟɥɟɧɵ ɢ ɢɡɦɟɧɟɧɵ; 
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2) ɩɪɢɜɵɱɧɵɟ ɫɨɱɟɬɚɧɢɹ (les groupements usuels), ɬ.ɟ. ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ 

ɫɜɨɛɨɞɧɵɟ ɫɥɨɜɨɫɨɱɟɬɚɧɢɹ, ɞɨɩɭɫɤɚɸɳɢɟ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ; 

3) ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɪɹɞɵ (les series phraseologiques), ɬ.ɟ. ɝɪɭɩɩɵ 

ɫɥɨɜ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɞɜɚ ɩɨɧɹɬɢɹ ɫɥɢɜɚɸɬɫɹ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ ɜ ɨɞɧɨ. ɍɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɶ 

ɷɬɢɯ ɨɛɨɪɨɬɨɜ ɡɚɤɪɟɩɥɹɟɬɫɹ ɩɟɪɜɢɱɧɵɦɢ ɫɥɨɜɨɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟɦ; 

4) ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɫɬɜɚ (les unites phraseologiques), ɬ.ɟ. 

ɫɨɱɟɬɚɧɢɹ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɫɥɨɜɚ ɭɬɪɚɬɢɥɢ ɫɜɨɟ ɩɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɢ 

ɜɵɪɚɠɚɸɬ ɟɞɢɧɨɟ, ɧɟɞɟɥɢɦɨɟ ɩɨɧɹɬɢɟ [Ȼɚɥɥɢ, 2001]. 

ȼɫɟ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɟ ɫɟɝɨɞɧɹ ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɢ ɨɫɧɨɜɵɜɚɸɬɫɹ ɧɚ ɫɬɟɩɟɧɢ 

ɢɞɢɨɦɚɬɢɱɧɨɫɬɢ (ɦɨɬɢɜɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɢ / ɧɟɦɨɬɢɜɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɢ) ɡɧɚɱɟɧɢɹ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ. ȼ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ ɦɵ ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɟɦɫɹ 

ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɢ Ⱥ. ȼ. Ʉɭɧɢɧɚ, ɫɞɟɥɚɧɧɨɣ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ. ȼ 

ɫɨɫɬɚɜɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɢ Ⱥ. ȼ. Ʉɭɧɢɧ ɜɵɞɟɥɹɟɬ ɬɪɢ ɪɚɡɞɟɥɚ: ɢɞɢɨɦɚɬɢɤɭ, 

ɮɪɚɡɟɨɦɚɬɟɤɭ ɢ ɢɞɢɨɮɪɚɡɟɨɦɚɬɢɤɭ.  

ȼ ɢɞɢɨɦɚɬɢɤɭ ɜɯɨɞɹɬ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ, ɢɥɢ 

ɢɞɢɨɦɵ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, to kick the bucket (ɫɵɝɪɚɬɶ ɜ ɹɳɢɤ). Ɂɧɚɱɟɧɢɟ ɞɚɧɧɨɣ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɟɞɢɧɢɰɵ – ɭɦɟɪɟɬɶ. Ɂɧɚɱɟɧɢɟ ɥɟɤɫɟɦ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɢɡɦɟɧɟɧɨ 

ɜ ɫɨɱɟɬɚɧɢɢ ɞɪɭɝ ɫ ɞɪɭɝɨɦ. 

ȼ ɪɚɡɞɟɥ ɮɪɚɡɟɨɦɚɬɟɤɢ ɜɯɨɞɹɬ ɮɪɚɡɟɨɦɚɬɢɡɦɵ – ɷɬɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ 

ɧɟɢɞɢɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ, ɧɨ ɫ ɨɫɥɨɠɧɟɧɧɵɦ ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, to 

launch a boat (ɦɨɪ. ɫɩɭɫɤɚɬɶ ɥɨɞɤɭ ɧɚ ɜɨɞɭ). Ɍɚɤ ɤɚɤ ɭ ɝɥɚɝɨɥɚ to launch 

ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɭɡɤɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ, ɨɧ ɦɨɠɟɬ ɫɨɱɟɬɚɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɫ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɦɢ 

ɫɥɨɜɚɦɢ. 

Ʉ ɪɚɡɞɟɥɭ ɢɞɢɨɮɪɚɡɟɨɦɚɬɢɤɢ ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɢɞɟɨɮɪɚɡɟɨɦɚɬɢɡɦɵ, ɬɨ ɟɫɬɶ 

ɭɫɬɨɣɱɢɜɵɟ ɫɥɨɜɨɫɨɱɟɬɚɧɢɹ, ɝɞɟ ɭ ɩɟɪɜɵɯ ɮɪɚɡɟɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɜɚɪɢɚɧɬɨɜ 

ɥɟɤɫɟɦɵ ɢɦɟɸɬ ɛɭɤɜɚɥɶɧɵɟ, ɧɨ ɨɫɥɨɠɧɟɧɧɵɟ ɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɚ ɭ ɜɬɨɪɵɯ 

ɢɞɢɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɜɚɪɢɚɧɬɨɜ — ɚɛɫɨɥɸɬɧɨ ɩɟɪɟɨɫɦɵɫɥɟɧɧɵɟ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, high 

and dry (ɦɨɪ. ɜɵɛɪɨɲɟɧɧɵɣ ɧɚ ɛɟɪɟɝ), ɛɭɤɜɚɥɶɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ – ɜɵɫɨɤɢɣ ɢ ɫɭхɨɣ, 

ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɟɞɢɧɢɰɵ – ɩɨɤɢɧɭɬɵɣ, ɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɣ ɜ ɛɟɞɟ; ɧɚ 

ɦɟɥɢ [Ʉɭɧɢɧ, 1996]. 
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Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ, ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ ɜ ɫɟɛɟ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɡɧɚɱɟɧɢɹ 

«ɦɭɠɫɤɨɝɨ» ɢ «ɠɟɧɫɤɨɝɨ», ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɜɚɠɧɵɦ ɚɫɩɟɤɬɨɦ ɜ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹɯ 

ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɩɪɨɛɥɟɦɚɬɢɤɢ ɹɡɵɤɚ. ɉɨɞɨɛɧɵɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ ɞɚɸɬ ɩɨɥɧɵɟ 

ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɨɬɪɚɠɟɧɢɹ ɜ ɹɡɵɤɟ ɤɨɧɰɟɩɬɨɜ «ɦɭɠɱɢɧɚ» ɢ 

«ɠɟɧɳɢɧɚ» [ɋɚɦɚɪɢɧɚ, 2010]. 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɮɨɧɞ ɹɡɵɤɚ ɢɝɪɚɟɬ ɝɥɚɜɧɭɸ ɪɨɥɶ ɜ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɢ 

ɤɭɥɶɬɭɪɧɨ-ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɫɚɦɨɫɨɡɧɚɧɢɹ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɢ ɟɝɨ ɢɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢɢ, ɬɚɤ 

ɤɚɤ ɢɦɟɧɧɨ ɜ ɨɛɪɚɡɧɨɦ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɡɚɥɨɠɟɧɨ 

ɦɢɪɨɜɨɡɡɪɟɧɢɹ ɤɚɠɞɨɝɨ ɧɚɪɨɞɚ [Ɋɭɫ-Ȼɪɸɲɢɧɢɧɚ, 2006]. Ⱦɪɭɝɢɦɢ ɫɥɨɜɚɦɢ, 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ ɨɬɨɛɪɚɠɚɸɬ ɢ ɡɚɤɪɟɩɥɹɸɬ ɜ ɹɡɵɤɟ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ, ɤɭɥɶɬɭɪɧɵɟ 

ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ, ɜɵɪɚɠɚɸɬ ɦɟɧɬɚɥɢɬɟɬ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ 

ɨɛɳɧɨɫɬɢ. Ȼɨɥɟɟ ɬɨɝɨ, ɥɸɞɢ ɱɚɫɬɨ ɨɩɢɪɚɸɬɫɹ ɧɚ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ, ɮɨɪɦɢɪɭɹ 

ɫɜɨɣ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɣ ɨɛɪɚɡ. ɉɨɹɜɢɜɲɢɟɫɹ ɨɬɫɸɞɚ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɡɚɞɚɸɬ 

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɟ ɩɨɜɟɞɟɧɱɟɫɤɢɟ ɮɨɪɦɵ ɞɥɹ ɱɟɥɨɜɟɤɚ. ɉɨɦɢɦɨ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɨɜ, ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɩɪɨɫɥɟɠɢɜɚɸɬɫɹ ɢ ɜ ɩɚɪɟɦɢɹɯ, 

ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɧɚ ɩɟɪɟɫɟɱɟɧɢɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɢ ɢ ɮɨɥɶɤɥɨɪɚ [Ɍɟɥɢɹ, 1996]. ȼ 

ɹɡɵɤɟ ɮɢɤɫɢɪɭɸɬɫɹ ɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɢɪɭɸɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɬɟ ɦɟɬɚɮɨɪɢɱɟɫɤɢɟ 

ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɚɫɫɨɰɢɢɪɭɸɬɫɹ ɫ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨ-ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɦɢ 

ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɚɦɢ, ɷɬɚɥɨɧɚɦɢ, ɤɨɧɰɟɩɬɚɦɢ ɢ ɬ.ɞ. ɂɦɟɧɧɨ ɬɚɤɢɟ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ 

ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɹɬ ɦɟɧɬɚɥɢɬɟɬ, ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɵɣ ɞɥɹ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɵ 

[Ɋɭɫ-Ȼɪɸɲɢɧɢɧɚ, 2006]. 

Ɍɚɤ ɤɚɤ ɤɚɠɞɵɣ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦ ɨɛɥɚɞɚɟɬ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨ-ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ 

ɫɩɟɰɢɮɢɤɨɣ, ɬɨ ɜɨɡɧɢɤɚɟɬ ɜɨɩɪɨɫ: ɤɚɤ ɨɧɚ ɨɬɪɚɠɚɟɬɫɹ ɜ ɞɚɧɧɨɣ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɟɞɢɧɢɰɟ? ɉɪɨɜɨɞɢɦɵɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ 

ɮɨɧɞɚ ɪɚɡɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ ɜɵɹɜɢɥɢ ɞɜɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨ-

ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ ɫɩɟɰɢɮɢɤɢ: ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɫɨɫɬɚɜ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɚ ɤɚɤ 

ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɵɣ ɫɩɨɫɨɛ ɨɩɢɫɚɬɶ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɣ ɨɛɪɚɡ ɢ ɤɨɧɰɟɩɬɭɚɥɶɧɚɹ ɦɨɞɟɥɶ 

ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ ɮɨɪɦɵ ɤɚɤ «ɨɫɬɨɜɚ ɞɥɹ ɤɨɧɤɪɟɬɧɨ-ɨɛɪɚɡɧɨɝɨ ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɚ» [ɉɢɫɚɧɨɜɚ, 1997]. 
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ɂɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɫ ɝɟɧɞɟɪɧɵɦ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɦ ɞɚɟɬ 

ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɩɨɧɹɬɶ ɫɭɬɶ ɢɞɢɨɦɵ ɢ ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɫ ɤɚɤɢɦɢ ɚɫɩɟɤɬɚɦɢ 

ɫɨɰɢɨɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ ɡɧɚɧɢɹ ɨɧɚ ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɭɟɬ ɞɥɹ ɩɨɥɧɨɝɨ ɨɫɨɡɧɚɧɢɹ ɫɦɵɫɥɚ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɚ. Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɫ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɤɨɧɧɨɬɚɰɢɟɣ 

ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɹɪɤɨ ɨɬɪɚɠɚɬɶ ɭɫɬɨɹɜɲɢɟɫɹ ɦɧɨɝɨ ɥɟɬ ɧɚɡɚɞ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ, 

ɧɨ ɬɚɤɠɟ ɩɟɪɟɞɚɜɚɬɶ ɢɯ ɢɡ ɩɨɤɨɥɟɧɢɹ ɜ ɩɨɤɨɥɟɧɢɹ [ɉɚɜɥɟɧɤɨ, 2013].  

Ʉɚɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɝɟɧɞɟɪɧɵɣ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɜɵɪɚɠɟɧ ɤɚɤ 

ɷɤɫɩɥɢɰɢɬɧɨ (ɜ ɩɥɚɧɟ ɜɵɪɚɠɟɧɢɟ ɢɞɢɨɦɵ ɢ ɟɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ), ɬɚɤ ɢ ɢɦɩɥɢɰɢɬɧɨ, 

ɬ.ɟ. ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɜ ɩɥɚɧɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ, ɧɨ ɨɬɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɜ ɩɥɚɧɟ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɟɞɢɧɢɰɵ [Ʉɭɧɢɧ 1996]. 

ɗɤɫɩɥɢɰɢɬɧɵɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɜ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰɚɯ ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɬ 

ɦɚɪɤɟɪɵ, ɜɵɪɚɠɟɧɧɵɟ ɜ ɜɢɞɟ ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɯ, ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɣ ɢ ɢɦɟɧ 

ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɯ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɧɚ ɦɭɠɫɤɨɣ ɢɥɢ ɠɟɧɫɤɢɣ 

ɩɨɥ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, man, woman, he, she, John, Ann ɢ ɬ.ɞ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ 

ɥɟɝɤɨ ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɨɛɪɚɡ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɭɠɟ ɢɡɧɚɱɚɥɶɧɨ ɡɚɥɨɠɟɧ ɜ ɫɚɦɨɣ ɫɟɦɚɧɬɢɤɟ 

ɫɥɨɜɚ, ɬ.ɤ. ɬɚɤɨɣ ɝɟɧɞɟɪɧɵɣ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ ɫɚɦ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɝɟɧɞɟɪɧɭɸ 

ɨɬɧɟɫɟɧɧɨɫɬɶ. Ⱦɚɧɧɚɹ ɝɪɭɩɩɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɚɦɨɣ ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɨɣ, ɜ ɬɨ ɜɪɟɦɹ ɤɚɤ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɫ ɢɦɩɥɢɰɢɬɧɵɦ ɯɚɪɚɤɬɟɪɨɦ, ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɯ ɜ ɫɟɛɟ 

ɫɤɪɵɬɵɣ ɝɟɧɞɟɪɧɵɣ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ, ɧɟ ɬɚɤ ɦɧɨɝɨ. Ɉɞɧɚɤɨ, ɜ ɬɚɤɢɯ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹɯ 

ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɣ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɞɨɝɚɞɚɬɶɫɹ, ɤɚɤɨɟ 

ɢɦɟɧɧɨ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɛɵɥɨ ɫɤɪɵɬɨ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, skirt chaser. Ⱦɨɫɥɨɜɧɨ ɷɬɚ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɟɞɢɧɢɰɚ ɩɟɪɟɜɨɞɢɬɫɹ ɤɚɤ ɨхɨɬɧɢɤ ɡɚ ɸɛɤɚɦɢ. ɉɨɞ ɸɛɤɨɣ 

ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚɟɬɫɹ ɠɟɧɳɢɧɚ, ɬ.ɤ. ɸɛɤɚ – ɷɬɨ ɩɪɟɞɦɟɬ ɨɞɟɠɞɵ ɠɟɧɳɢɧɵ, ɚ 

ɨɯɨɬɧɢɤ – ɷɬɨ ɪɨɞ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɣ ɞɥɹ ɦɭɠɱɢɧ [ɇɚɫɪɭɥɥɚɟɜɚ, 

2015]. 

ȼ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɜɪɟɦɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧ ɪɹɞ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ, 

ɩɨɫɜɹɳɟɧɧɵɯ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɩɪɨɛɥɟɦɚɬɢɤɢ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɢ. 

Ɍɚɤ, ɋ. ɐ-Ⱦ. Ⱦɚɲɢɟɜɚ ɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɥɚ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ 

ɛɭɪɹɬɫɤɨɝɨ, ɤɢɬɚɣɫɤɨɝɨ ɢ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɨɜ ɢ ɫɪɚɜɧɢɜɚɥɚ ɢɯ ɦɟɠɞɭ ɫɨɛɨɣ ɫ 

ɰɟɥɶɸ ɜɵɹɜɢɬɶ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɠɟɧɳɢɧ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɟ 
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ɞɥɹ ɪɚɡɧɵɯ ɤɭɥɶɬɭɪ. Ɉɧɚ ɩɪɢɲɥɚ ɤ ɜɵɜɨɞɭ, ɱɬɨ ɞɥɹ ɥɢɰ ɦɭɠɫɤɨɝɨ ɩɨɥɚ ɜ 

ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦɵɯ ɟɸ ɹɡɵɤɚɯ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɜɚɠɧɵɦ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɫɦɟɥɨɫɬɶ, 

ɯɪɚɛɪɨɫɬɶ, ɭɦ. ȼ ɬɨ ɜɪɟɦɹ ɤɚɤ ɜ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰɚɯ, 

ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɯ ɨɛɪɚɡ ɠɟɧɳɢɧɵ, ɩɪɟɨɛɥɚɞɚɸɬ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɬɚɤɢɯ 

ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɯ ɤɚɱɟɫɬɜ, ɤɚɤ ɛɨɥɬɥɢɜɨɫɬɶ, ɥɠɢɜɨɫɬɶ, ɭɩɪɹɦɫɬɜɨ, 

ɧɟɩɪɟɞɫɤɚɡɭɟɦɨɫɬɶ, ɧɟɥɨɝɢɱɧɨɫɬɶ, ɪɚɫɩɭɬɫɬɜɨ [Ⱦɚɲɢɟɜɚ, 2011]. 

Ƚ. Ʉ ɂɫɦɚɝɭɥɨɜɚ ɩɪɨɜɨɞɢɥɚ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ ɧɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɟ ɪɭɫɫɤɨɝɨ, 

ɤɚɡɚɯɫɤɨɝɨ ɢ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɨɜ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɫɨɩɨɫɬɚɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɚɧɚɥɢɡɚ 

ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɨɬɧɨɲɟɧɢɣ ɜ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ ɚɫɩɟɤɬɟ ɫ ɩɨɡɢɰɢɢ ɬɚɤɨɝɨ 

ɬɪɢɟɞɢɧɫɬɜɚ ɤɚɤ «ɱɟɥɨɜɟɤ - ɹɡɵɤ - ɤɭɥɶɬɭɪɚ». Ɉɧɚ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɥɚ ɹɡɵɤɨɜɵɟ 

ɹɜɥɟɧɢɹ ɜ ɬɟɫɧɨɣ ɫɜɹɡɢ ɫ ɫɚɦɢɦ ɱɟɥɨɜɟɤɨɦ, ɟɝɨ ɤɭɥɶɬɭɪɨɣ, ɦɵɲɥɟɧɢɟɦ ɢ 

ɤɨɝɧɢɬɢɜɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶɸ. ȼ 2005 ɝɨɞɭ Ƚ. Ʉ. ɂɫɦɚɝɭɥɨɜɚ ɜɩɟɪɜɵɟ ɢɡɭɱɢɥɚ 

ɪɹɞ ɮɟɧɨɦɟɧɨɜ ɤɚɡɚɯɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɫ ɩɨɡɢɰɢɢ ɝɟɧɞɟɪɚ. ȼ ɫɜɨɟɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ ɨɧɚ 

ɩɪɢɲɥɚ ɤ ɜɵɜɨɞɭ, ɱɬɨ ɹɡɵɤ ɢ ɤɭɥɶɬɭɪɚ ɨɛɴɟɞɢɧɹɸɬ ɜ ɝɟɧɞɟɪɧɨɦ ɚɫɩɟɤɬɟ ɜɫɟ 

ɧɚɪɨɞɵ, ɜɧɨɫɹ ɫɜɨɢ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ, ɢɡ ɤɨɬɨɪɵɯ ɢɫɯɨɞɢɬ ɫɭɠɞɟɧɢɟ 

ɨ ɫɬɟɩɟɧɢ ɚɧɞɪɨɰɟɧɬɪɢɡɦɚ ɪɚɡɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ ɢ ɤɭɥɶɬɭɪ [ɂɫɦɚɝɭɥɨɜɚ, 2005]. 

ɇ. ȼ. Ʉɨɧɨɩɥɟɜɚ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɥɚ ɬɢɩɵ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɢɣ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ 

ɟɞɢɧɢɰ, ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɢ ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɧɚ ɥɢɰ ɦɭɠɫɤɨɝɨ ɩɨɥɚ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ 

ɢ ɪɭɫɫɤɨɦ ɹɡɵɤɚɯ. Ɉɧɚ ɡɚɤɥɸɱɢɥɚ, ɱɬɨ ɜ ɨɛɨɢɯ ɹɡɵɤɚɯ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɵ 

ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɟ ɦɨɞɟɥɢ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɢɣ. ɂɫɤɥɸɱɟɧɢɟ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɷɥɥɢɩɫɢɫ, ɬɚɤ ɤɚɤ 

ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɨɧɚ ɧɟ ɨɛɧɚɪɭɠɢɥɚ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɯ ɩɪɢɦɟɪɨɜ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɢɢ 

ɞɚɧɧɨɝɨ ɬɢɩɚ [Ʉɨɧɨɩɥɟɜɚ, 2009]. 

Ʌ. Ⱥ. Ɇɢɫɢɟɜɚ ɩɪɨɜɨɞɢɥɚ ɫɨɩɨɫɬɚɜɢɬɟɥɶɧɨɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɚɜɚɪɫɤɨɝɨ ɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɨɜ ɜ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɨɦ 

ɢ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ ɚɫɩɟɤɬɚɯ. Ʌ. Ⱥ. Ɇɢɫɢɟɜɚ ɩɪɢɲɥɚ ɤ ɜɵɜɨɞɭ, ɱɬɨ ɜ 

ɨɛɨɢɯ ɹɡɵɤɚɯ ɦɨɠɧɨ ɜɵɞɟɥɢɬɶ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ ɤɚɱɟɫɬɜɚ, ɩɪɢɡɧɚɤɢ ɢ ɫɜɨɣɫɬɜɚ, 

ɤɨɬɨɪɵɟ ɜ ɫɨɡɧɚɧɢɢ ɧɨɫɢɬɟɥɟɣ ɚɜɚɪɫɤɨɝɨ ɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɧɚɢɛɨɥɟɟ 

ɜɚɠɧɵɦɢ ɢ ɨɫɧɨɜɨɩɨɥɚɝɚɸɳɢɦɢ ɜ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɢ ɦɭɠɫɤɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ 

ɩɨɫɬɭɩɤɢ ɢ ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ ɦɭɠɱɢɧ, ɢɯ ɜɧɟɲɧɢɟ ɢ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɤɚɱɟɫɬɜɚ. Ɍɚɤɢɦ 

ɨɛɪɚɡɨɦ, ɨɧɚ ɜɵɞɟɥɹɟɬ, ɱɬɨ ɤɚɤ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ, ɬɚɤ ɢ ɜ ɚɜɚɪɫɤɨɦ ɹɡɵɤɚɯ 
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ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɫ ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɣ ɨɩɨɪɨɣ ɧɚ 

ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɫɨɫɬɚɜ [Ɇɢɫɢɟɜɚ, 2009]. 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɮɨɧɞ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɨɜ ɢɡɭɱɚɥɚ 

Ʉ. ɋ. ȼɨɥɨɲɢɧɚ. Ɉɧɚ ɫɞɟɥɚɥɚ ɜɵɜɨɞ, ɱɬɨ ɚɧɚɥɢɡ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ 

ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɨɛɧɚɪɭɠɢɬɶ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨ-ɷɬɧɢɱɟɫɤɢɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɤɚɠɞɨɝɨ ɧɚɪɨɞɚ; ɜ 

ɥɸɛɨɣ ɤɭɥɶɬɭɪɟ ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ ɧɚɛɨɪ ɜɟɪɛɚɥɶɧɵɯ ɢ ɧɟɜɟɪɛɚɥɶɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ, 

ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɯ ɦɭɠɱɢɧɭ ɢ ɠɟɧɳɢɧɭ ɧɚ ɛɚɡɟ ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɯ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨ-

ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɟɣ ɞɚɧɧɨɣ ɤɭɥɶɬɭɪɵ [ȼɨɥɨɲɢɧɚ, 2010].  

ȼ. ɋ. ɋɚɦɚɪɢɧɚ ɩɪɨɜɨɞɢɥɚ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ 

ɫɩɟɰɢɮɢɤɟ ɝɟɧɞɟɪɚ ɜɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ ɢ ɩɚɪɟɦɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ ɮɨɧɞɟ ɹɡɵɤɚ 

ɧɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɟ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɢ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɨɜ. Ⱥɧɚɥɢɡɢɪɭɟɦɵɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɭɤɚɡɚɥ 

ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɜ ɨɛɨɢɯ ɹɡɵɤɚɯ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɥɟɤɫɟɦɵ ɫ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ, 

ɤɨɬɨɪɵɟ ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɹɸɬɫɹ ɩɨ ɪɚɧɝɚɦ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɱɚɫɬɨɬɵ ɢɯ 

ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ. Ȼɨɥɟɟ ɬɨɝɨ, ȼ. ɋ. ɋɚɦɚɪɢɧɚ ɩɪɢɲɥɚ ɤ ɜɵɜɨɞɭ, ɱɬɨ ɞɥɹ ɭɤɚɡɚɧɢɹ 

ɧɚ ɝɟɧɞɟɪ ɱɚɳɟ ɜɫɟɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɢɦɟɧɚ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɟ (ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɟ ɞɥɹ 

ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɣ ɢ ɪɭɫɫɤɨɣ ɤɭɥɶɬɭɪ), ɚ ɬɚɤɠɟ ɛɢɛɥɟɣɫɤɢɟ, ɦɢɮɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɢ 

ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɧɵɟ ɢɦɟɧɚ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɟ [ɋɚɦɚɪɢɧɚ, 2010].  

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɹ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨɞɯɨɞɹɳɟɣ ɨɫɧɨɜɨɣ ɞɥɹ 

ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ ɢ ɢɯ ɚɧɚɥɢɡɚ, ɬ.ɤ. ɢɦɟɧɧɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ 

ɟɞɢɧɢɰɵ ɮɢɤɫɢɪɭɸɬ ɜ ɫɟɛɟ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨ-ɨɰɟɧɨɱɧɵɣ ɢ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨ-

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɜ ɫɜɨɟɦ ɤɨɧɧɨɬɚɬɢɜɧɨɦ ɡɧɚɱɟɧɢɢ. ɗɬɨ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ 

ɨɛɧɚɪɭɠɢɬɶ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ «ɦɭɠɱɢɧɵ» ɢ 

«ɠɟɧɳɢɧɵ» ɢ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɶ ɢɯ ɫ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɨɣ ɬɨɱɤɢ ɡɪɟɧɢɹ. 
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ȼɕȼɈȾɕ ɉɈ ȽɅȺȼȿ 1 

ȼ ɫɜɹɡɢ ɫ ɬɟɦ, ɱɬɨ ɝɟɧɞɟɪɧɚɹ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ – ɪɚɡɜɢɜɚɸɳɟɟɫɹ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ 

ɜ ɧɚɭɤɟ, ɦɧɨɝɢɟ ɭɱɟɧɵɟ ɫɬɚɜɹɬ ɫɜɨɟɣ ɰɟɥɶɸ ɩɪɨɜɟɫɬɢ ɛɨɥɶɲɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɜ 

ɷɬɨɣ ɨɛɥɚɫɬɢ. Ɍɚɤɢɟ ɭɱɟɧɵɟ ɤɚɤ Ɋ. Ʌɚɤɨɮɮ, Ɍ. ɉɚɪɫɨɧɫ, ɋ. Ȼɟɦ ɢ ɞɪ. ɜɧɟɫɥɢ 

ɛɨɥɶɲɨɣ ɜɤɥɚɞ ɜ ɝɟɧɞɟɪɧɭɸ ɩɪɨɛɥɟɦɚɬɢɤɭ. ɇɚ ɢɯ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹɯ, 

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹɯ ɢ ɷɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬɚɯ ɨɫɧɨɜɵɜɚɸɬɫɹ ɦɧɨɝɢɟ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɟ ɭɱɟɧɧɵɟ ɫ 

ɰɟɥɶɸ ɪɚɡɜɢɬɶ ɝɟɧɞɟɪɧɭɸ ɧɚɭɤɭ ɢ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɢɬɶ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɬɟɪɦɢɧɚ 

«ɝɟɧɞɟɪ».  

ȼ ɧɚɲɟɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ ɩɨɞ ɝɟɧɞɟɪɨɦ ɦɵ ɩɨɧɢɦɚɟɦ «ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɶ 

ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɢ ɤɭɥɶɬɭɪɧɵɯ ɧɨɪɦ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɛɳɟɫɬɜɨ ɩɪɟɞɩɢɫɵɜɚɟɬ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ 

ɥɸɞɹɦ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɢɯ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɥɚ» [ɋɥɨɜɚɪɶ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ 

ɬɟɪɦɢɧɨɜ, 2002]. 

ɉɨɧɹɬɢɟ ɝɟɧɞɟɪɚ ɩɨɹɜɢɥɨɫɶ ɜ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɢ, ɤɨɝɞɚ ɭɱɟɧɵɟ ɩɵɬɚɥɢɫɶ 

ɨɛɴɹɫɧɢɬɶ ɪɚɡɥɢɱɢɟ ɜ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɹɯ ɦɭɠɱɢɧɵ ɢ ɠɟɧɳɢɧɵ. Ȼɨɥɟɟ ɬɨɝɨ, 

ɪɚɡɥɢɱɢɹ ɩɨɥɨɜ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢ ɜɫɟɝɞɚ ɫɱɢɬɚɥɢ ɪɚɡɥɢɱɢɹ ɩɨɥɨɜ ɨɱɟɧɶ ɜɚɠɧɵɦ, ɬɚɤ 

ɤɚɤ ɷɬɨ ɜɥɢɹɟɬ ɧɚ ɦɧɨɝɢɟ ɮɚɤɬɨɪɵ. ȼ ɫɜɹɡɢ ɫ ɷɬɢɦ, ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ 

ɫɬɚɥɢ ɜɫɟ ɱɚɳɟ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶɫɹ ɭɱɟɧɵɦɢ.  

Ɏɟɦɢɧɢɡɦ, ɢɧɬɟɪɟɫ ɤ ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɸ ɹɡɵɤɚ ɢ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɩɨɫɥɭɠɢɥɢ 

ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɞɥɹ ɛɨɥɟɟ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɝɟɧɞɟɪɚ ɜ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɟ. Ɍɚɤ ɤɚɤ 

ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɟ ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ ɟɝɨ ɩɨɥɚ, ɥɢɧɝɜɢɫɬɵ ɫɬɚɥɢ 

ɢɡɭɱɚɬɶ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɪɟɱɢ ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɠɟɧɳɢɧ ɢ ɫɪɚɜɧɢɜɚɬɶ ɢɯ ɦɟɠɞɭ ɫɨɛɨɣ. 

Ƚɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɜ ɫɜɨɸ ɨɱɟɪɟɞɶ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɨɛɴɟɤɬɨɦ 

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ, ɬɚɤ ɤɚɤ. ɨɧɢ ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɜ ɫɟɛɟ ɬɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɧɚɪɨɞɨɜ ɨ 

ɦɭɠɱɢɧɚɯ ɢ ɠɟɧɳɢɧɚɯ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɚɤɬɭɚɥɢɡɢɪɭɸɬɫɹ ɜ ɛɵɬɨɜɨɣ ɠɢɡɧɢ ɥɸɞɟɣ ɢ 

ɩɟɪɟɞɚɸɬɫɹ ɢɡ ɩɨɤɨɥɟɧɢɹ ɜ ɩɨɤɨɥɟɧɢɟ.  

ɉɨɞ ɝɟɧɞɟɪɧɵɦɢ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɚɦɢ ɜ ɧɚɲɟɣ ɪɚɛɨɬɟ ɦɵ ɩɨɧɢɦɚɟɦ 

«ɫɬɚɧɞɚɪɬɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɨ ɦɨɞɟɥɹɯ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ ɢ ɱɟɪɬɚɯ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɩɨɧɹɬɢɹɦ “ɦɭɠɫɤɨɟ” ɢ “ɠɟɧɫɤɨɟ”» 

[ȼɨɪɨɧɢɧɚ, 1992: 16].  

 



28 
 

ɇɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨ-ɤɭɥɶɬɭɪɧɚɹ ɫɩɟɰɢɮɢɤɚ ɦɨɠɟɬ ɩɪɨɹɜɥɹɬɶɫɹ ɧɚ ɜɫɟɯ 

ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɭɪɨɜɧɹɯ, ɨɞɧɚɤɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ ɫɱɢɬɚɸɬɫɹ ɨɞɧɢɦ ɢɡ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɹɪɤɢɯ 

ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɣ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɧɵɯ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɟɣ ɹɡɵɤɚ, ɨɬɪɚɠɚɹ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɭɸ 

ɫɚɦɨɛɵɬɧɨɫɬɶ ɧɚɪɨɞɚ, ɟɝɨ ɦɢɪɨɜɢɞɟɧɢɟ ɢ ɞɭɯɨɜɧɵɣ ɨɩɵɬ ɧɚɪɨɞɨɜ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɣ 

ɫ ɟɝɨ ɤɭɥɶɬɭɪɧɵɦɢ ɬɪɚɞɢɰɢɹɦɢ. Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɧɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɟ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɮɨɧɞɚ ɥɸɛɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɦɨɠɧɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɶ ɜɥɢɹɧɢɟ 

ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ ɧɚ ɥɸɞɟɣ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɜ ɹɡɵɤɟ ɨɬɪɚɠɚɟɬɫɹ ɦɵɲɥɟɧɢɟ, 

ɦɢɪɨɜɨɡɡɪɟɧɢɟ ɢ ɦɟɧɬɚɥɢɬɟɬ ɤɚɠɞɨɝɨ ɧɚɪɨɞɚ.  

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɮɨɪɦɢɪɭɸɬɫɹ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɨɛɪɚɡɧɨɝɨ 

ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɱɟɝɨ, ɨɧɢ ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ 

ɤɚɪɬɢɧɭ ɦɢɪɚ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨɣ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɟ. Ɉɞɧɚɤɨ, ɜɨɩɪɨɫ 

ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɹ ɫɩɟɰɢɮɢɤɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɩɪɨɞɨɥɠɚɟɬ 

ɨɫɬɚɜɚɬɶɫɹ ɜ ɰɟɧɬɪɟ ɜɧɢɦɚɧɢɹ ɦɧɨɝɢɯ ɥɢɧɝɜɢɫɬɨɜ (ȼ. ɇ. Ɍɟɥɢɹ, 

ȿ. Ɏ. Ⱥɪɫɟɧɬɶɟɜɚ, ȼ. ɋ. ɋɚɦɚɪɢɧɚ, ɋ. ɐ-Ⱦ. Ⱦɚɲɢɟɜɚ ɢ ɞɪ.). 

ɉɨɞ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɚɦɢ ɜ ɧɚɲɟɣ ɪɚɛɨɬɟ ɜɫɥɟɞ ɡɚ Ⱥ. ȼ. Ʉɭɧɢɧɵɦ ɦɵ 

ɩɨɧɢɦɚɟɦ «ɭɫɬɨɣɱɢɜɵɟ ɫɨɱɟɬɚɧɢɹ ɫɥɨɜ ɫ ɨɫɥɨɠɧɟɧɧɨɣ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ, ɤɨɬɨɪɵɟ 

ɧɟ ɨɛɪɚɡɭɸɬɫɹ ɩɨ ɩɨɪɨɠɞɚɸɳɢɦ ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɨ-ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɢɦ ɦɨɞɟɥɹɦ 

ɩɟɪɟɦɟɧɧɵɯ ɫɨɱɟɬɚɧɢɣ» [Ʉɭɧɢɧ, 1996: 5], ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɨɬɪɚɠɚɟɬɫɹ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨ 

ɡɧɚɱɢɦɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɷɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ, ɩɪɢɫɭɳɚɹ 

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɦɭ ɧɚɪɨɞɭ. 
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ȽɅȺȼȺ 2. ȽȿɇȾȿɊɇɕȿ ɋɌȿɊȿɈɌɂɉɕ ȼɈ ɎɊȺɁȿɈɅɈȽɂɑȿɋɄɂɏ 

ȿȾɂɇɂɐȺɏ ȺɇȽɅɂɃɋɄɈȽɈ ɂ ɂɋɉȺɇɋɄɈȽɈ əɁɕɄɈȼ 

2.1. Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, 

ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɟ ɦɭɠɫɤɢɟ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ 

 

ɉɪɢ ɨɬɛɨɪɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɫ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɦɚɪɤɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɶɸ 

ɜɫɥɟɞ ɡɚ ȿ. Ɏ. Ⱥɪɫɟɧɬɶɟɜɨɣ ɦɵ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɢ ɞɜɚ ɤɪɢɬɟɪɢɹ: ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɢɣ ɢ 

ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɵɣ. ɋɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɪɢɬɟɪɢɣ ɨɫɧɨɜɚɧ ɧɚ ɞɟɮɢɧɢɰɢɹɯ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɨɜ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɫɥɨɜɚ, ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɢɟ ɧɚ ɥɢɰɨ 

ɦɭɠɫɤɨɝɨ ɢ ɠɟɧɫɤɨɝɨ ɩɨɥɚ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, beer belly «ɦɭɠɱɢɧɚ ɫ ɛɨɥɶɲɢɦ 

ɠɢɜɨɬɨɦ»). ɋɬɪɭɤɬɭɪɧɵɣ ɩɨɞɯɨɞ ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚɟɬ ɧɚɥɢɱɢɟ ɜ ɫɬɪɭɤɬɭɪɟ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɚ ɫɥɨɜ, ɨɛɨɡɧɚɱɚɸɳɢɯ ɥɢɰɨ ɦɭɠɫɤɨɝɨ ɢ ɠɟɧɫɤɨɝɨ ɩɨɥɚ boy, girl, 

chica, chico, man, woman, hombre, mujer, guy, lady, male, female ɢ ɬ.ɞ. 

ȼ ɯɨɞɟ ɚɧɚɥɢɡɚ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɫ 

ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɦɚɪɤɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɶɸ ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɨɫɬɢ ɜɫɟɝɨ ɛɵɥɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɨ 107 

ɟɞɢɧɢɰ. ȼɫɥɟɞ ɡɚ ɋ. ɐ-Ⱦ. Ⱦɚɲɢɟɜɨɣ ɦɵ ɜɵɞɟɥɢɥɢ ɬɪɢ ɨɫɧɨɜɧɵɟ 

ɤɨɧɬɟɤɫɬɭɚɥɶɧɵɟ ɝɪɭɩɩɵ, ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ ɜ ɫɟɛɟ ɝɟɧɞɟɪɧɭɸ ɤɨɧɧɨɬɚɰɢɸ ɢ 

ɨɬɪɚɠɚɸɳɢɟ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ: 1) ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ 

ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɤɚɪɬɢɧɵ; 2) ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ 

ɩɨɪɬɪɟɬɚ; 3) ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɸ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ. ɉɪɨɰɟɧɬɧɨɟ 

ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɜɫɟɯ ɝɪɭɩɩ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɨ ɧɚ ɞɢɚɝɪɚɦɦɟ (Ɋɢɫɭɧɨɤ 1). 

Ɋɢɫɭɧɨɤ 1. 

 

ɉɪɨɰɟɧɬɧɨɟ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɟ

Ф̬̌̚еоло̸̛̐е̭к̌я ̏е̬̍̌л̶̛̛̌̚я ̛̍оло̸̛̐е̭ко̐о по̬т̬ет̌

Ф̬̌̚еоло̸̛̐е̭к̌я ̏е̬̍̌л̶̛̛̌̚я п̵̛̭оло̸̛̐е̭ко̐о по̬т̬ет̌

Ф̬̌̚ело̸̛̐е̭к̌я ̏е̬̍̌л̶̛̛̌̚я ̭о̶̛̌л̽н̵̼ отно̹ен̛̜

20% 17%

63%
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ɉɟɪɜɚɹ ɝɪɭɩɩɚ – ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ 

ɩɨɪɬɪɟɬɚ – ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 17%. Ɇɵ ɩɨɞɪɚɡɞɟɥɢɥɢ ɟɟ ɧɚ ɞɜɟ ɩɨɞɝɪɭɩɩɵ: ɜɧɟɲɧɨɫɬɶ 

(56 %) ɢ ɜɨɡɪɚɫɬ (44%). 

ɉɟɪɜɚɹ ɩɨɞɝɪɭɩɩɚ Ɏȿ ɫ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ ɜɧɟɲɧɟɝɨ ɜɢɞɚ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ 

ɱɚɳɟ ɜɫɟɝɨ ɦɭɠɱɢɧɵ ɨɩɢɫɵɜɚɸɬɫɹ ɯɭɞɵɦɢ ɢ ɩɨɥɧɵɦɢ, ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɪɨɫɬɚ. 

ɇɚɩɪɢɦɟɪ, a mountain of flesh – «ɜɵɫɨɤɢɣ, ɬɨɥɫɬɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», all legs and wings 

– «ɧɟɥɨɜɤɢɣ, ɜɵɫɨɤɢɣ ɩɨɞɪɨɫɬɨɤ, ɧɟ ɡɧɚɸɳɢɣ, ɤɭɞɚ ɞɟɜɚɬɶ ɪɭɤɢ ɢ ɧɨɝɢ», 

ɦɟɬɚɮɨɪɚ string bean – «ɠɟɪɞɶ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫɨ ɫɬɪɭɱɤɨɜɨɣ ɮɚɫɨɥɶɸ), ɚ ɬɚɤɠɟ 

ɬɚɤɢɟ ɫɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɨɛɨɪɨɬɵ ɤɚɤ tall as a may-pole – «ɱɟɥɨɜɟɤ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɪɨɫɬɚ, 

ɜɟɪɡɢɥɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɦɚɣɫɤɢɦ ɞɟɪɟɜɨɦ), tall as a steeple – «ɜɟɪɡɢɥɚ» 

(ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫɨ ɲɩɢɥɟɦ). 

Ɍɚɤ ɠɟ, ɦɭɠɱɢɧɵ, ɤɚɤ ɢ ɠɟɧɳɢɧɵ ɡɚɛɨɬɹɬɫɹ ɨ ɫɜɨɟɦ ɜɧɟɲɧɟɦ ɜɢɞɟ, ɨ 

ɱёɦ ɝɨɜɨɪɹɬ ɞɚɧɧɵɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ: prince charming – 

«ɩɪɟɤɪɚɫɧɵɣ ɩɪɢɧɰ» (ɤɪɚɫɢɜɵɣ ɦɭɠɢɧɚ), teddy boy – «ɫɬɢɥɹɝɚ», the answer to 

a maiden's prayer – «ɡɚɜɢɞɧɵɣ ɠɟɧɢɯ, ɤɪɚɫɚɜɟɰ ɦɭɠɱɢɧɚ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ silk 

stocking – «ɪɨɫɤɨɲɧɨ ɨɞɟɬɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ». Ɉɞɧɚɤɨ, ɜɧɟɲɧɨɫɬɶ ɦɭɠɱɢɧ ɧɟ 

ɩɪɟɜɨɫɯɨɞɢɬ ɧɚɞ ɜɨɫɩɢɬɚɧɧɨɫɬɶɸ: It is not the gay coat that makes the gentleman 

– «ɧɟ ɷɥɟɝɚɧɬɧɵɣ ɩɢɞɠɚɤ ɞɟɥɚɟɬ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɞɠɟɧɬɥɶɦɟɧɨɦ». 

ɑɬɨ ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɜɨɡɪɚɫɬɚ ɦɭɠɱɢɧ, ɬɨ ɜ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ ɮɨɧɞɟ 

ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɩɪɟɨɛɥɚɞɚɸɬ ɟɞɢɧɢɰɵ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɟ ɦɭɠɱɢɧ ɜ 

ɩɨɠɢɥɨɦ ɜɨɡɪɚɫɬɟ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, old boy – «ɛɨɞɪɵɣ ɫɬɚɪɢɤ, ɫɬɚɪɢɤɚɲɤɚ», 

ɛɢɛɥɟɢɡɦ old as Methselah – «ɫɬɚɪ ɤɚɤ Ɇɚɮɭɫɚɢɥ, ɦɭɠɱɢɧɵ ɩɪɟɤɥɨɧɧɵɯ ɥɟɬ» 

(ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɛɢɛɥɟɣɫɤɢɦ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɦ Ɇɚɮɭɫɚɢɥɨɦ), old geezer – «ɫɬɚɪɢɤɚɲɤɚ, 

ɫɬɚɪɵɣ ɯɪɵɱ», old bloke/buffer/card/codger – «ɫɬɚɪɢɤɚɲɤɚ, ɫɬɚɪɵɣ ɯɪɵɱ». 

ɇɟɝɚɬɢɜɧɚɹ ɨɤɪɚɫɤɚ ɭ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɚ sugar daddy – «ɩɚɩɢɤ, ɫɬɚɪɵɣ ɥɨɜɟɥɚɫ-

ɛɨɝɚɱ». Ɉɧ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɟɬ ɦɭɠɱɢɧ ɜ ɜɨɡɪɚɫɬɟ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɞɟɧɟɝ 

ɩɪɢɜɥɟɤɚɸɬ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɦɨɥɨɞɵɯ ɞɟɜɭɲɟɤ. 

Ʉɪɨɦɟ ɩɨɠɢɥɨɝɨ ɜɨɡɪɚɫɬɚ, ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ, ɨɩɢɫɵɜɚɸɳɢɟ 

ɦɨɥɨɞɨɣ ɢ ɫɪɟɞɧɢɣ ɜɨɡɪɚɫɬ. Ɍɚɤ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦ Jack the Lad ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɟɬ 

ɦɨɥɨɞɵɯ ɦɭɠɱɢɧ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɜɟɞɭɬ ɥɟɝɤɨɦɵɫɥɟɧɧɵɣ ɨɛɪɚɡ ɠɢɡɧɢ, ɚ to keep 
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bachelor's hall – «ɯɨɥɨɫɬɹɤ», ɨɩɢɫɵɜɚɟɬ ɫɪɟɞɧɟɫɬɚɬɢɫɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɧɟɠɟɧɚɬɨɝɨ 

ɦɭɠɱɢɧɭ 30-ɬɢ ɥɟɬ. 

ɉɚɪɟɦɢɹ a man is as old as he feels and a woman as she looks – «ɜɨɡɪɚɫɬ 

ɦɭɠɱɢɧɵ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɨɧ ɫɟɛɹ ɱɭɜɫɬɜɭɟɬ, ɚ ɠɟɧɳɢɧɵ - ɤɚɤ ɨɧɚ 

ɜɵɝɥɹɞɢɬ» ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɪɚɜɧɟɧɢɟɦ ɜɨɡɪɚɫɬɚ ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɠɟɧɳɢɧ. 

ȼɬɨɪɚɹ ɝɪɭɩɩɚ - ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ 

ɩɨɪɬɪɟɬɚ – ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɧɚɢɛɨɥɶɲɟɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɢ 

ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 63%. Ɉɧɚ ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɜ ɫɟɛɹ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ, 

ɨɩɢɫɵɜɚɸɳɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪ (81%) ɢ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɵɟ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ ɱɟɥɨɜɟɤɚ 

(19%). 

ȼ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɛɨɥɶɲɚɹ ɱɚɫɬɶ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɨɜ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɯ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɦɭɠɱɢɧɵ, ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ ɢɯ ɫɦɟɥɵɦɢ, ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɢ ɫɢɥɶɧɵɦɢ. 

ɇɚɩɪɢɦɟɪ, a stout heart – «ɫɦɟɥɵɣ», a heart of oak – «ɯɪɚɛɪɵɣ, ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɵɣ 

ɱɟɥɨɜɟɤ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɦɨɝɭɱɢɦ ɞɭɛɨɦ), a man of courage – «ɯɪɚɛɪɵɣ, 

ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», a tough nut – «ɪɟɲɢɬɟɥɶɧɵɣ, ɬɜɟɪɞɵɣ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ 

ɤɪɟɩɤɢɦ ɨɪɟɯɨɦ), Herculean task – «ɩɨɞɜɢɝ Ƚɟɪɤɭɥɟɫɚ» (ɚɥɥɸɡɢɹ ɤ ɝɟɪɨɸ 

ɞɪɟɜɧɟɝɪɟɱɟɫɤɨɣ ɦɢɮɨɥɨɝɢɢ Ƚɟɪɤɭɥɟɫɭ), knight without fear and reproach – 

«ɛɟɫɫɬɪɚɲɧɵɣ, ɯɪɚɛɪɵɣ», a man of his hands – «ɯɪɚɛɪɵɣ/ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɵɣ 

ɱɟɥɨɜɟɤ, ɦɚɫɬɟɪ ɧɚ ɜɫɟ ɪɭɤɢ», a man of the hour – «ɝɟɪɨɣ ɞɧɹ», like a Trojan – 

«ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɨ, ɞɨɛɥɟɫɬɧɨ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɠɢɬɟɥɹɦɢ ɞɪɟɜɧɟɝɨ ɝɨɪɨɞɚ Ɍɪɨɢ ɢɡ 

«ɂɥɢɚɞɵ» Ƚɨɦɟɪɚ), man-to-man talk – «ɩɨɝɨɜɨɪɢɦ ɤɚɤ ɦɭɠɱɢɧɚ ɫ ɦɭɠɱɢɧɨɣ». 

Ɉɞɧɚɤɨ, ɬɚɤɢɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɤɚɤ cream puff – «ɧɟɠɟɧɤɚ, 

ɫɥɚɛɚɤ, ɢɡɧɟɠɟɧɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», a nancy boy – «ɦɚɦɟɧɶɤɢɧ ɫɵɧɨɤ», a babe in the 

woods – «ɧɚɢɜɧɵɣ ɦɨɥɨɞɨɣ ɱɟɥɨɜɟɤ» ɢ to play the woman – «ɬɪɭɫɢɬɶ, ɛɵɬɶ 

ɛɚɛɨɣ» ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ ɧɚ ɫɥɚɛɵɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɦɭɠɱɢɧ ɢɯ ɬɪɭɫɨɫɬɶ ɢ ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ 

ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ. Ɍɚɤɠɟ, ɨɬɦɟɱɚɸɬɫɹ ɟɞɢɧɢɰɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɬ ɦɭɠɱɢɧ, 

ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ ɩɨɞ ɤɚɛɥɭɤɨɦ ɠɟɧɳɢɧɵ: to be under one’s heel – «ɛɵɬɶ ɩɨɞ 

ɤɚɛɥɭɤɨɦ ɭ ɠɟɧɵ», under the thumb of smb – «ɩɨɞ ɤɚɛɥɭɤɨɦ ɠɟɧɵ», behind every 

great man there’s a great woman – «ɦɭɠɱɢɧɚ - ɝɨɥɨɜɚ, ɚ ɠɟɧɳɢɧɚ – ɲɟɹ».  

ɉɨɫɥɟɞɧɹɹ ɩɨɫɥɨɜɢɰɚ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬ ɦɭɠɱɢɧɭ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɩɨɞ 
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ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɠɟɧɳɢɧɵ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɜ ɫɜɨɸ ɨɱɟɪɟɞɶ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɟɬɫɹ ɜɥɚɫɬɧɨɣ ɢ 

ɦɚɧɢɩɭɥɢɪɭɸɳɟɣ.   

ȼ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰɚɯ ɫ ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɨɣ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ 

ɦɚɪɤɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɸ ɬɚɤɠɟ ɜɵɞɟɥɹɸɬɫɹ ɬɚɤɢɟ ɤɚɱɟɫɬɜɚ, ɤɚɤ ɱɟɫɬɧɨɫɬɶ, 

ɩɨɪɹɞɨɱɧɨɫɬɶ ɢ ɩɪɟɞɚɧɧɨɫɬɶ.  ɇɚɩɪɢɦɟɪ, a white man – «ɩɨɪɹɞɨɱɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», 

man Friday – «ɉɹɬɧɢɰɚ, ɜɟɪɧɵɣ/ɩɪɟɞɚɧɧɵɣ ɫɥɭɝɚ» (ɚɥɥɸɡɢɹ ɤ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɧɨɦɭ 

ɨɛɪɚɡɭ ɉɹɬɧɢɰɵ, ɜɟɪɧɨɝɨ ɫɥɭɝɢ ɢɡ ɪɨɦɚɧɚ Ⱦɚɧɢɷɥɹ Ⱦɟɮɨ «Ɋɨɛɢɧɡɨɧ Ʉɪɭɡɨ»), 

square John – «ɱɟɫɬɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», Mr. Clean – «ɦɢɫɬɟɪ ɑɢɫɬɨɬɚ» (ɱɟɥɨɜɟɤ, 

ɤɨɬɨɪɨɦɭ ɞɨɜɟɪɹɸɬ), someone’s right-hand man – «ɧɚɞɟɠɧɵɣ ɩɨɦɨɳɧɢɤ». 

Ɉɞɧɚɤɨ, ɬɚɤɢɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ ɤɚɤ smart Aleck – «ɭɦɧɢɤ», clever Dick – 

«ɡɚɡɧɚɣɤɚ», a little tin god ɜ ɡɧɚɱɟɧɢɢ «ɱɟɥɨɜɟɤ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɦɧɟɧɢɹ ɨ ɫɟɛɟ» 

ɝɨɜɨɪɹɬ ɨ ɫɚɦɨɭɜɟɪɟɧɧɨɦ ɢ ɫɚɦɨɜɥɸɛɥɟɧɧɨɦ ɯɚɪɚɤɬɟɪɟ ɦɭɠɱɢɧɵ. Ⱦɥɹ 

ɨɩɪɚɜɞɚɧɢɹ ɧɟɝɚɬɢɜɧɨɝɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ ɦɭɠɱɢɧ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɬɚɤɨɣ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦ 

ɤɚɤ boys will be boys – «ɦɚɥɶɱɢɤɢ ɜɫɟɝɞɚ ɨɫɬɚɸɬɫɹ ɦɚɥɶɱɢɤɚɦɢ». 

Ɍɚɤɠɟ ɩɪɨɫɥɟɠɢɜɚɸɬɫɹ ɬɚɤɢɟ ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɟ ɱɟɪɬɵ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɤɚɤ 

ɥɸɛɨɩɵɬɫɬɜɨ ɢ ɛɟɡɞɟɥɶɟ: Paul Pry – «ɱɟɥɨɜɟɤ ɫɭɸɳɢɣ ɧɨɫ ɧɟ ɜ ɫɜɨɟ ɞɟɥɨ», 

peeping Tom – «ɱɟɪɟɫɱɭɪ ɥɸɛɨɩɵɬɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», a man of nothing to do – «ɭɫɬ. 

ɛɟɡɞɟɥɶɧɢɤ, ɥɨɛɨɬɪɹɫ, ɱɟɥɨɜɟɤ, ɤɨɬɨɪɨɦɭ ɧɟɱɟɝɨ ɞɟɥɚɬɶ». 

ȿɳɟ ɨɞɧɨɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨɣ ɱɟɪɬɨɣ ɦɭɠɱɢɧ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɢɯ ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɶ ɜ 

ɠɟɧɫɤɨɦ ɜɧɢɦɚɧɢɢ. Ɍɚɤ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɡɨɨɦɨɧɢɦ an ass with two panniers – «ɨɫɟɥ 

ɫ ɞɜɭɦɹ ɤɨɪɡɢɧɚɦɢ», ɨɩɢɫɵɜɚɟɬ ɦɭɠɱɢɧɭ, ɢɞɭɳɟɝɨ ɩɨɞ ɪɭɤɭ ɫ ɞɜɭɦɹ 

ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ. Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ to dance attendance on smb. – 

«ɭɜɢɜɚɬɶɫɹ, ɛɟɝɚɬɶ ɡɚ ɤɟɦ-ɥɢɛɨ», the ladies' man – «ɦɚɱɨ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ to rob the 

cradle – «ɨɛɨɤɪɚɫɬɶ ɤɨɥɵɛɟɥɶ» (ɠɟɧɢɬɶɫɹ ɧɚ ɤɨɦ-ɥɢɛɨ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ ɦɨɥɨɠɟ), 

put the acid on smb «ɩɪɢɫɬɚɜɚɬɶ ɤ ɠɟɧɳɢɧɟ», bachelor’s wife – «ɠɟɧɚ, 

ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɚɹ ɥɢɲɶ ɜ ɜɨɨɛɪɚɠɟɧɢɢ; ɦɟɱɬɚ ɯɨɥɨɫɬɹɤɚ», dance attendance on 

smb «ɭɯɚɠɢɜɚɬɶ ɡɚ ɠɟɧɳɢɧɨɣ» ɬɚɤɠɟ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɬ ɷɬɨ. 

Ɂɞɟɫɶ ɠɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ, ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ ɜ ɫɟɛɟ 

ɢɦɟɧɚ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɟ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ɬɚɤɢɟ ɩɪɟɰɟɞɟɧɬɧɵɟ ɢɦɟɧɚ ɤɚɤ a Casanova, a 

Don Juan, a gay Lothario, ɜ ɡɧɚɱɟɧɢɢ «ɦɭɠɱɢɧɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɢɦɟɟɬ ɥɸɛɨɜɧɵɟ 
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ɫɜɹɡɢ ɫɨ ɦɧɨɝɢɦɢ ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ». Ⱦɚɧɧɵɟ ɩɪɢɦɟɪɵ-ɚɥɥɸɡɢɢ ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ ɧɚ 

ɬɚɤɢɯ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɯ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɧɵɯ ɝɟɪɨɟɜ ɤɚɤ Ʉɚɡɚɧɨɜɚ (ɚɜɬɨɛɢɨɝɪɚɮɢɹ 

Ⱦɠɚɤɨɦɨ Ʉɚɡɚɧɨɜɚ – «Ɇɟɦɭɚɪɵ Ʉɚɡɚɧɨɜɵ»), Ⱦɨɧ ɀɭɚɧ (Ɍɢɪɫɨ ɞɟ Ɇɨɥɢɧɚ 

«ɋɟɜɢɥɶɫɤɢɣ ɪɚɫɩɭɬɧɢɤ ɢ ɤɚɦɟɧɧɵɣ ɝɨɫɬɶ»), Ʌɨɬɚɪɢɨ (ɇɢɤɨɥɚɫ Ɋɨɭ 

«Ʉɚɸɳɚɹɫɹ ɤɪɚɫɚɜɢɰɚ»). ȼɫɟ ɬɪɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚ ɩɨɥɶɡɨɜɚɥɢɫɶ ɭɫɩɟɯɨɦ ɭ ɠɟɧɳɢɧ 

ɢ ɫɬɚɥɢ ɢɦɟɧɚɦɢ ɧɚɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɦɢ, ɡɚɤɪɟɩɢɜ ɡɚ ɫɨɛɨɣ ɤɨɧɧɨɬɚɰɢɸ «ɥɨɜɟɥɚɫɚ, 

ɨɛɨɥɶɫɬɢɬɟɥɹ». 

Ɍɚɤɠɟ ɦɵ ɨɬɦɟɬɢɥɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɟɞɢɧɢɰ, ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɢɯ ɧɚ ɪɚɡɝɭɥɶɧɵɣ 

ɨɛɪɚɡ ɠɢɡɧɢ ɦɭɠɱɢɧ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɥɸɛɹɬ ɩɨɜɟɫɟɥɢɬɶɫɹ: all work and no play makes 

Jack a dull boy – «ɨɬ ɨɞɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɛɟɡ ɪɚɡɜɥɟɱɟɧɢɣ ɡɚɝɪɭɫɬɢɬ ɢ Ⱦɠɟɤ», the 

Abbot of Unreason – «ɚɛɛɚɬ-ɝɭɥɹɤɚ» (ɲɭɬɥɢɜɨɟ ɩɪɨɡɜɢɳɟ ɝɥɚɜɵ 

ɪɨɠɞɟɫɬɜɟɧɫɤɢɯ ɭɜɟɫɟɥɟɧɢɣ), Tom and Jerry – ɜ ɡɧɚɱɟɧɢɢ «ɝɨɪɹɱɢɣ ɩɭɧɲ, 

ɩɪɢɩɪɚɜɥɟɧɧɵɣ ɫɩɟɰɢɹɦɢ» (ɚɥɥɸɡɢɹ ɤ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦ Ɍɨɦɭ ɢ Ⱦɠɟɪɪɢ ɢɡ ɤɧɢɝ 

ɉɢɪɫɚ ɂɝɚɧɚ). 

ȼ ɨɩɢɫɚɧɢɢ ɦɭɠɱɢɧ ɱɚɫɬɨ ɚɤɬɭɚɥɢɡɢɪɭɟɬɫɹ ɤɨɧɰɟɩɬ ɟɞɵ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, to 

refresh one’s inner man – «ɩɨɞɤɪɟɩɢɬɶɫɹ, ɡɚɦɨɪɢɬɶ ɱɟɪɜɹɱɤɚ» (the inner man 

ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɦɟɬɚɮɨɪɨɣ ɧɚ ɠɟɥɭɞɨɤ ɱɟɥɨɜɟɤɚ, ɟɝɨ ɝɨɥɨɞɚ), a way to a man's heart is 

through his stomach – «ɩɭɬɶ ɤ ɫɟɪɞɰɭ ɦɭɠɱɢɧɵ ɥɟɠɢɬ ɱɟɪɟɡ ɠɟɥɭɞɨɤ». ɗɬɨ 

ɨɡɧɚɱɚɟɬ, ɱɬɨ ɦɭɠɱɢɧ ɧɟ ɜɨɥɧɭɟɬ ɤɪɚɫɨɬɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɫɜɨɢɯ ɠɟɧ. Ⱦɥɹ 

ɧɢɯ ɜɚɠɧɨ, ɱɬɨɛɵ ɬɚɤɢɟ ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɢ, ɤɚɤ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɝɨɥɨɞ, ɛɵɥɢ 

ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɵ. ȼ ɬɨ ɠɟ ɜɪɟɦɹ ɷɬɨ ɜɵɪɚɠɟɧɢɟ ɝɨɜɨɪɢɬ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɝɨɬɨɜɤɚ – ɷɬɨ 

ɡɚɞɚɱɚ ɠɟɧɳɢɧɵ. 

Ʉ ɷɬɨɣ ɠɟ ɩɨɞɝɪɭɩɩɟ ɦɵ ɨɬɧɨɫɢɦ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ 

ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ ɧɚ ɝɥɚɜɟɧɫɬɜɭɸɳɭɸ ɩɨɡɢɰɢɸ ɦɭɠɱɢɧɵ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, caviar to the 

general – ɜ ɡɧɚɱɟɧɢɢ «ɬɨ, ɱɬɨ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɫɥɢɲɤɨɦ ɯɨɪɨɲɢɦ, ɰɟɧɧɵɦ ɞɥɹ 

ɨɛɵɤɧɨɜɟɧɧɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ» (ɢɤɪɚ ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɨ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɩɢɳɟɣ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɧɵɯ, 

ɜɵɫɨɤɨɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ ɥɸɞɟɣ), blue-eyed boy – «ɬɨɬ, ɤ ɤɨɦɭ ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɨɱɟɧɶ 

ɛɥɚɝɨɫɤɥɨɧɧɨ, ɩɨɤɪɨɜɢɬɟɥɶɫɬɜɭɸɬ», be the captain of one's soul – 

«ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɬɶ ɫɭɞɶɛɭ ɢ ɛɭɞɭɳɟɟ». 
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Ɇɭɠɱɢɧɚɦ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ ɢɦɟɬɶ ɤɨɧɫɟɪɜɚɬɢɜɧɵɟ ɜɡɝɥɹɞɵ, ɨ ɱɟɦ ɝɨɜɨɪɹɬ 

ɬɚɤɢɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ ɤɚɤ a Colonel Blimp (ɚɥɥɸɰɢɹ ɤ ɩɟɪɫɨɧɚɠɭ ɩɨɥɤɨɜɧɢɤɭ 

Ȼɥɢɦɩɭ ɢɡ ɛɪɢɬɚɧɫɤɨɝɨ ɮɢɥɶɦɚ «ɀɢɡɧɶ ɢ ɫɦɟɪɬɶ ɩɨɥɤɨɜɧɢɤɚ Ȼɥɢɦɩɚ), the old 

guard, a Don Quixote (ɧɚɞɟɥɟɧɢɟ ɦɭɠɱɢɧɵ ɤɚɱɟɫɬɜɚɦɢ, ɩɪɢɫɭɳɢɦɢ 

ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɧɨɦɭ ɨɛɪɚɡɭ Ⱦɨɧ Ʉɢɯɨɬɚ), ɜ ɡɧɚɱɟɧɢɢ «ɱɟɥɨɜɟɤ ɫɨ ɫɬɚɪɨɦɨɞɧɵɦɢ 

ɜɡɝɥɹɞɚɦɢ ɢ ɢɞɟɹɦɢ». 

Ɇɵ ɜɵɹɜɢɥɢ ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ ɦɭɠɱɢɧ ɫ ɜɨɥɤɨɦ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɟ ɢɯ ɤɚɤ 

ɨɞɢɧɨɤɢɯ ɢ ɭɫɬɪɚɲɚɸɳɢɯ: lone wolf – «ɜɨɥɤ ɨɞɢɧɨɱɤɚ», the big bad wolf – 

«ɨɩɚɫɧɵɣ ɫɬɪɚɲɧɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ». 

ɑɬɨ ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɵɯ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɟɣ ɦɭɠɱɢɧ, ɬɨ ɦɵ ɨɬɦɟɬɢɥɢ, 

ɱɬɨ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ ɤɚɤ ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɢɟ ɧɚ ɭɦ ɦɭɠɱɢɧ, ɬɚɤ ɢ ɧɚ ɢɯ 

ɝɥɭɩɨɫɬɶ ɜ ɪɚɜɧɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ. Ɍɚɤɢɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɤɚɤ bright boy – 

«ɫɩɨɫɨɛɧɵɣ ɦɚɥɶɱɢɤ», a man of note – «ɜɵɞɚɸɳɢɣɫɹ, ɭɦɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», a man 

of many parts – «ɨɱɟɧɶ ɭɦɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ, ɭɦɟɸɳɢɣ ɦɧɨɝɨɟ», fast worker «ɩɚɪɟɧɶ 

ɧɟ ɩɪɨɦɚɯ, ɥɨɜɤɚɱ», Solomon’s wisdom – «ɦɭɞɪɨɫɬɶ ɋɨɥɨɦɨɧɚ» (ɚɥɥɸɡɢɹ ɤ 

ɛɢɛɥɟɣɫɤɨɦɭ ɰɚɪɸ ɋɨɥɨɦɨɧɭ) ɢ ɡɨɨɦɨɧɢɦ clever dog – «ɭɦɧɢɰɚ, ɥɨɜɤɢɣ 

ɦɚɥɵɣ» ɝɨɜɨɪɹɬ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɦɭɠɱɢɧɚɦ ɩɪɢɫɭɳ ɜɵɫɨɤɢɣ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬ. ɉɚɪɟɦɢɹ 

man of words and not of deeds is like a garden full of weeds – «ɩɪɨɬɢɜɧɢɤ ɞɟɥ, 

ɥɸɛɢɬɟɥɶ ɫɥɨɜ, ɩɨɞɨɛɟɧ ɫɚɞɭ ɛɟɡ ɩɥɨɞɨɜ» ɬɚɤɠɟ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɦɭɠɱɢɧɵ 

ɝɨɪɚɡɞɨ ɫɟɪɶɟɡɧɟɣ ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɤ ɫɜɨɢɦ ɞɟɥɚɦ ɢ ɫɪɚɜɧɢɜɚɟɬ ɢɯ ɫ ɛɨɥɬɥɢɜɨɫɬɶɸ, 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨɣ ɞɥɹ ɠɟɧɳɢɧ. 

ɉɪɨɬɢɜɨɩɨɫɬɚɜɢɬɶ ɞɚɧɧɵɦ ɩɪɢɦɟɪɚɦ ɦɨɠɧɨ ɬɚɤɢɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ ɤɚɤ a 

man with the bark on – «ɩɟɳɟɪɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», slow coach – «ɦɟɞɥɟɧɧɨ 

ɫɨɨɛɪɚɠɚɸɳɢɣ, ɬɭɩɨɜɚɬɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», lame under the hat – «ɝɥɭɩɵɣ, 

ɧɟɫɨɨɛɪɚɡɢɬɟɥɶɧɵɣ», more people know Tom Fool than Tom Fool knows – 

«ɦɧɨɝɢɟ ɡɧɚɸɬ ɞɭɪɚɤɚ Ɍɨɦɚ, ɚ ɨɧ – ɥɢɲɶ ɧɟɦɧɨɝɢɯ», simple Simon – 

«ɂɜɚɧɭɲɤɚ-ɞɭɪɚɱɨɤ» (ɚɥɥɸɡɢɹ ɤ ɭɫɬɨɹɜɲɟɦɭɫɹ ɨɛɪɚɡɭ ɝɥɭɩɨɝɨ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚ), 

Weary Willie – «ɛɟɡɞɟɥɶɧɢɤ, ɬɭɧɟɹɞɟɰ» (ɚɥɥɸɡɢɹ ɤ ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɤɨɦɭ ɤɥɨɭɧɭ 

ɗɦɦɟɬɬɭ Ʉɟɥɥɢ). ɗɬɢ ɩɪɢɦɟɪɵ ɨɛɨɡɧɚɱɚɸɬ, ɧɚɨɛɨɪɨɬ, ɧɟɜɵɫɨɤɢɟ ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɟ 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ.  
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Ʉ ɬɪɟɬɶɟɣ ɝɪɭɩɩɟ ɦɵ ɨɬɧɨɫɢɦ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɭɸ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɸ 

ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ, ɚ ɢɦɟɧɧɨ ɫɟɦɶɸ ɢ ɪɨɞɫɬɜɟɧɧɵɟ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ (18%); 

ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ (8%). 

ɋɚɦɵɣ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɧɵɣ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩ ɨ ɦɭɠɱɢɧɚɯ, ɱɬɨ ɨɧ – ɝɥɚɜɚ ɫɟɦɶɢ 

(man of the house – «ɝɥɚɜɚ ɫɟɦɶɢ»). Ɉɞɧɚɤɨ, ɜ ɧɚɲɟɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ ɦɵ ɜɵɹɜɢɥɢ, 

ɱɬɨ ɪɨɥɶ ɞɨɦɨɯɨɡɹɢɧɚ ɬɚɤɠɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɚ. ɇɚ ɷɬɨ ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ ɬɚɤɢɟ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɤɚɤ the house husband – «ɞɨɦɨɯɨɡɹɢɧ», the New Man 

– «ɧɨɜɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ» (ɦɭɠɱɢɧɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɪɚɡɞɟɥɹɟɬ ɢɞɟɨɥɨɝɢɸ ɪɚɜɟɧɫɬɜɚ ɩɨɥɨɜ 

ɢ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɷɬɢɦ ɩɨɦɨɝɚɟɬ ɜɨɫɩɢɬɵɜɚɬɶ ɢ ɭɯɚɠɢɜɚɬɶ ɡɚ ɞɟɬɶɦɢ ɢ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ 

ɞɨɦɚɲɧɸɸ ɪɚɛɨɬɭ), family man – «ɯɨɪɨɲɢɣ ɫɟɦɶɹɧɢɧ». Ⱦɚɧɧɵɟ ɩɪɢɦɟɪɵ 

ɝɨɜɨɪɹɬ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɦɭɠɱɢɧɚ, ɤɚɤ ɢ ɠɟɧɳɢɧɚ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ ɫɜɨɢ ɪɨɥɢ ɞɨɦɚ. 

ɑɬɨ ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ, ɬɨ ɦɭɠɱɢɧɚɦ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ 

ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɩɨɩɭɥɹɪɧɨɫɬɶɸ ɢ ɠɢɬɶ ɫɜɟɬɫɤɨɣ ɠɢɡɧɶɸ, ɧɚ ɱɬɨ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ 

ɦɧɨɠɟɫɬɜɨ ɩɪɢɦɟɪɨɜ: a man about town – «ɫɜɟɬɫɤɢɣ ɱɟɥɨɜɟɤ, ɩɪɨɠɢɝɚɬɟɥɶ 

ɠɢɡɧɢ», a man of mark – «ɜɢɞɧɵɣ, ɫɜɟɬɫɤɢɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», a man of pleasure – 

«ɫɜɟɬɫɤɢɣ ɱɟɥɨɜɟɤ, ɩɪɨɠɢɝɚɬɟɥɶ ɠɢɡɧɢ», big man on campus – «ɩɨɥɶɡɭɸɳɢɣɫɹ 

ɚɜɬɨɪɢɬɟɬɨɦ», golden boy – «ɩɨɩɭɥɹɪɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», a man of position – 

«ɱɟɥɨɜɟɤ, ɡɚɧɢɦɚɸɳɢɣ ɜɢɞɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ», a man of means – «ɫɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɵɣ 

ɱɟɥɨɜɟɤ», a man of family – «ɱɟɥɨɜɟɤ ɡɧɚɬɧɨɝɨ ɪɨɞɚ», the leading man – «ɜɢɞɧɵɣ 

ɞɟɹɬɟɥɶ». 

Ɍɚɤɠɟ ɦɭɠɱɢɧɚɦ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ ɜɵɫɨɤɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ ɢ 

ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɭɸɳɢɣ ɩɨɫɬ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, big boy – «ɛɨɥɶɲɚɹ ɲɢɲɤɚ», key man – 

«ɪɭɤɨɜɨɞɹɳɟɟ ɥɢɰɨ», a man of rank – «ɱɟɥɨɜɟɤ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɡɜɚɧɢɹ», a made man 

– «ɫɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ, ɞɨɛɢɜɲɢɣɫɹ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɪɚɧɝɚ». Ɉɬɦɟɱɚɟɬɫɹ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɟɞɢɧɢɰ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɯ ɦɭɠɱɢɧ, ɡɚɧɢɦɚɸɳɢɯ ɜɨɢɧɫɤɢɟ 

ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɢ ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɢɯ ɧɚ ɬɟɫɧɭɸ ɫɜɹɡɶ ɦɭɠɱɢɧɵ ɢ ɜɨɣɧɵ: ɦɟɬɨɧɢɦɢɹ a 

red coat - «ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɫɨɥɞɚɬ», war is the sport of kings – «ɜɨɣɧɚ ɡɚɛɚɜɚ ɤɨɪɨɥɟɣ, 

Cadmean/Pyrrhic victory – ɤɚɞɦɟɣɫɤɚɹ/ɩɢɪɪɨɜɚ ɩɨɛɟɞɚ (ɚɥɥɸɡɢɢ ɤ ɝɟɪɨɸ 

ɞɪɟɜɧɟɝɪɟɱɟɫɤɨɣ ɦɢɮɨɥɨɝɢɢ Ʉɚɞɦɭ ɢ ɷɩɢɪɫɤɨɦɭ ɩɨɥɤɨɜɨɞɰɭ ɢ ɰɚɪɸ ɉɢɪɭ) ɜ 
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ɡɧɚɱɟɧɢɢ «ɩɨɛɟɞɚ ɰɟɧɨɣ ɝɢɛɟɥɢ ɩɨɛɟɞɢɬɟɥɹ», the unknown soldier/warrior – 

«ɧɟɢɡɜɟɫɬɧɵɣ ɫɨɥɞɚɬ», Long Tom – «ɬɹɠёɥɚɹ ɩɭɲɤɚ». 

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɦɵ ɫɞɟɥɚɥɢ ɜɵɜɨɞ, ɱɬɨ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɧɵɦɢ 

ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɚɦɢ, ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɧɵɦɢ ɜ ɧɚɲɟɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ, ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɤɪɚɫɨɬɚ 

ɦɭɠɱɢɧ, ɢɯ ɜɵɫɨɤɢɣ ɪɨɫɬ, ɜɵɫɨɤɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ. Ɇɭɠɱɢɧɵ 

ɢɡɨɛɪɚɠɚɸɬɫɹ ɤɪɚɫɢɜɵɦɢ ɢ ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɵɦɢ, ɢɦ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ ɡɚɧɢɦɚɬɶ 

ɜɵɫɨɤɢɣ ɫɬɚɬɭɫ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɪɨɥɶ ɝɥɚɜɵ ɫɟɦɶɢ.  

ɑɬɨ ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɦɭɠɱɢɧ, ɬɨ ɫɚɦɵɦɢ 

ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɧɵɦɢ ɤɚɱɟɫɬɜɚɦɢ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ, ɨɬɜɚɝɚ ɢ 

ɯɪɚɛɪɨɫɬɶ. Ɉɞɧɚɤɨ, ɦɵ ɧɟ ɜɵɹɜɢɥɢ ɱɟɬɤɨɝɨ ɪɚɡɞɟɥɟɧɢɹ ɧɚ ɜɵɫɨɤɢɣ ɢ ɧɢɡɤɢɣ 

ɢɧɬɟɥɥɟɤɬ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɮɨɧɞ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɨɩɢɫɵɜɚɟɬ ɦɭɠɱɢɧ ɤɚɤ 

ɝɥɭɩɵɯ, ɬɚɤ ɢ ɭɦɧɵɯ.  

ȼ ɯɨɞɟ ɚɧɚɥɢɡɚ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ (52 ɟɞɢɧɢɰ) ɦɵ ɜɵɹɜɢɥɢ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɦɟɬɚɮɨɪ, ɫɪɚɜɧɟɧɢɣ, ɷɩɢɬɟɬɨɜ, ɢ ɟɞɢɧɢɰɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɜ 

ɫɟɛɟ ɢɦɟɧɚ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɟ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɚɥɥɸɡɢɹɦɢ ɤ ɢɡɜɟɫɬɧɵɦ 

ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɧɵɦ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦ ɢɥɢ ɛɢɛɥɟɣɫɤɢɦ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦ. 

ɋɪɟɞɢ ɦɟɬɚɮɨɪ (ɜɫɟɝɨ 11 ɟɞɢɧɢɰ) ɦɵ ɜɵɞɟɥɢ ɝɚɫɬɪɨɧɨɦɢɱɟɫɤɢɟ (4 

ɟɞɢɧɢɰɵ; a tough nut, to refresh one’s inner man) ɢ ɡɨɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ (4 ɟɞɢɧɢɰɵ: 

an ass with two panniers, lone wolf). ɑɬɨ ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɫɪɚɜɧɟɧɢɣ, ɬɨ ɢɯ ɛɵɥɨ 

ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɨ ɜɫɟɝɨ 5: ɩɪɢɪɨɞɧɵɟ (tall as a may-pole, man of words and not of deeds 

is like a garden full of weeds), ɩɪɟɞɦɟɬɧɨ-ɛɵɬɨɜɵɟ (tall as a steeple), ɛɢɛɥɟɣɫɤɢɟ 

(old as Methselah, like a Trojan). 

ɂɫɩɨɥɶɡɜɭɸɳɢɟɫɹ ɷɩɢɬɟɬɵ (15 ɟɞɢɧɢɰ) ɜ ɛɨɥɶɲɟɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɞɚɸɬ 

ɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɭɸ ɨɰɟɧɤɭ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, prince charming, a tough nut, smart, clever, 

blue-eyed boy. 

Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɢɦɟɧ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɯ ɢ ɚɥɥɸɡɢɣ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 21 ɟɞɢɧɢɰɭ. 

ɇɚɩɪɢɦɟɪ, Jack the Lad, square John, Mr. Clean, smart Aleck, clever Dick. 

Ɉɬɨɛɪɚɧɵɟ ɧɚɦɢ ɟɞɢɧɢɰɵ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɚɥɥɸɡɢɹɦɢ ɤ ɥɢɬɪɟɚɬɭɪɧɵɦ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɦ 

ɢɡ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ ɂɬɚɥɢɢ (a gay Lothario), ɂɫɩɚɧɢɢ (a Don Juan) 
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ɢ Ⱥɧɝɥɢɢ (man Friday, a Casanova); ɛɢɛɥɟɣɫɤɢɦɢ (old as Methselah) ɢ 

ɦɢɮɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦ (Herculean task). 

 

2.2. Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɟ 

ɦɭɠɫɤɢɟ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ 

 
ȼ ɯɨɞɟ ɚɧɚɥɢɡɚ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɫ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ 

ɦɚɪɤɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɶɸ ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɨɫɬɢ ɜɫɟɝɨ ɛɵɥɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɨ 149 ɟɞɢɧɢɰ. 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɤɚɪɬɢɧɵ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 22%, 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɪɬɪɟɬɚ 56%, 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɭɸ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɸ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ 22%. ɇɚ ɞɢɚɝɪɚɦɦɟ 

ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɨ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɬɪɟɯ ɝɪɭɩɩ (Ɋɢɫɭɧɨɤ 2). 

Ɋɢɫɭɧɨɤ 2. 

 

ɉɟɪɜɚɹ ɩɨɞɝɪɭɩɩɚ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɫ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ ɜɧɟɲɧɟɝɨ 

ɜɢɞɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 55%.  ɇɚɢɛɨɥɶɲɟɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ 

ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬ ɦɭɠɱɢɧɭ ɤɚɤ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɢ ɨɱɟɧɶ ɯɭɞɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, 

ɦɟɬɚɮɨɪɚ gato parido/gato de azotea – «ɤɨɳɟɣ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɭɥɢɱɧɵɦ ɯɭɞɵɦ 

ɤɨɬɨɦ), hombre de malos pelos – «ɦɭɠɱɢɧɚ ɫ ɧɟɩɪɢɹɬɧɨɣ, ɩɨɞɨɡɪɢɬɟɥɶɧɨɣ 

ɜɧɟɲɧɨɫɬɶɸ», ɫɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɨɛɨɪɨɬɵ como mula de alquiler – «ɨɱɟɧɶ ɯɭɞɨɣ, 

ɬɨɳɢɣ, ɤɨɫɬɥɹɜɵɣ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɫɚɦɤɨɣ ɦɭɥɚ), como un espárrago/triguero – 

«ɞɨɥɝɨɜɹɡɵɣ ɤɚɤ ɠɟɪɞɶ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɠɟɪɞɶɸ/ɫɩɚɪɠɟɣ). 

ɉɪɨɰɟɧɬɧɨɟ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɟ

Ф̬̌̚еоло̸̛̐е̭к̌я ̏е̬̍̌л̶̛̛̌̚я ̛̍оло̸̛̐е̭ко̐о по̬т̬ет̌

Ф̬̌̚еоло̸̛̐е̭к̌я ̏е̬̍̌л̶̛̛̌̚я п̵̛̭оло̸̛̐е̭ко̐о по̬т̬ет̌

Ф̬̌̚ело̸̛̐е̭к̌я ̏е̬̍̌л̶̛̛̌̚я ̭о̶̛̌л̽н̵̼ отно̹ен̛̜

22%22%

56%
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Ɉɞɧɚɤɨ, ɜ ɢɫɩɚɧɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɬɚɤɠɟ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɬ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ 

ɟɞɢɧɢɰɵ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɢɪɭɸɳɢɟ ɦɭɠɱɢɧɭ ɤɚɤ ɯɨɪɨɲɨ ɫɥɨɠɟɧɧɨɝɨ, ɜɵɫɨɤɨɝɨ 

ɱɟɥɨɜɟɤɚ: hombre de buena capa – «ɫɬɪɨɣɧɵɣ, ɫɬɚɬɧɵɣ, ɩɨɞɬɹɧɭɬɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ», 

buen/real mozo – «ɫɬɚɬɧɵɣ, ɪɨɫɥɵɣ, ɥɚɞɧɵɣ, ɛɪɚɜɵɣ, ɦɨɥɨɞɰɟɜɚɬɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ», 

guapo mozo – «ɫɬɚɬɧɵɣ, ɛɪɚɜɵɣ ɢ ɤɪɚɫɢɜɵɣ ɩɚɪɟɧɶ», como un mástil – 

«ɛɨɝɚɬɵɪɶ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɦɚɱɬɨɣ). Ɍɚɤɨɣ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦ ɫ ɢɦɟɧɟɦ 

ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɤɚɤ Juan ɭ medio ɨɩɢɫɵɜɚɟɬ ɧɢɡɤɨɝɨ ɦɭɠɱɢɧɭ – «ɤɨɪɨɬɵɲɤɚ, 

ɧɟɞɨɪɨɫɬɨɤ, ɪɨɫɬɨɦ ɧɟ ɜɵɲɟɥ». 

Ɍɚɤɠɟ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɮɨɧɞ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ 

ɢɫɩɚɧɰɵ ɫɱɢɬɚɸɬ ɦɭɠɱɢɧ ɤɪɚɫɢɜɵɦɢ, ɯɨɪɨɲɨ ɢ ɧɚɪɹɞɧɨ ɨɞɟɬɵɦɢ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, 

hecho un señorito – «ɧɚɪɹɞɧɵɣ, ɨɞɟɬɵɣ ɫ ɢɝɨɥɨɱɤɢ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ hecho un brazo 

de mar – «ɛɨɝɚɬɨ, ɧɚɪɹɞɧɨ ɨɞɟɬɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɲɢɪɨɤɢɦ ɢ ɞɥɢɧɧɵɦ 

ɡɚɥɢɜɨɦ), ɪɟnɫɚ de hombre – «ɤɪɚɫɚɜɟɰ ɦɭɠɱɢɧɚ, ɦɭɠɢɤ ɱɬɨ ɧɚɞɨ».  Ʉɪɨɦɟ 

ɬɨɝɨ, ɦɵ ɨɬɦɟɬɢɥɢ ɧɚɥɢɱɢɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ, ɨɬɪɚɠɚɸɳɢɯ 

ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɦɭɠɱɢɧ: (párece que) van a rifarle – «ɢɡ-ɡɚ ɧɟɝɨ ɫɤɨɪɨ 

ɩɨɞɟɪɭɬɫɹ (ɨ ɦɭɠɱɢɧɟ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɧɪɚɜɢɬɫɹ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɦ ɠɟɧɳɢɧɚɦ)», príncipe 

azul/encantado – «ɫɤɚɡɨɱɧɵɣ ɩɪɢɧɰ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɩɪɢɧɰɟɦ). 

ȼɬɨɪɚɹ ɩɨɞɝɪɭɩɩɚ ɫ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ ɜɨɡɪɚɫɬɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 45%. ɇɚɢɛɨɥɶɲɟɟ 

ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɬ ɩɨɠɢɥɨɝɨ ɦɭɠɱɢɧɭ, 

ɫɬɚɪɢɤɚ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, hombre mayor – «ɫɬɚɪɢɤ», ɛɢɛɥɟɢɡɦ más antiguo/viejo que 

Noé – «ɫɬɚɪ ɤɚɤ Ɇɚɮɭɫɚɢɥ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɛɢɛɥɟɣɫɤɢɦ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɦ 

Ɇɚɮɭɫɚɢɥɨɦ), viejo petate – «ɡɚɧɨɫɱɢɜɵɣ ɫɬɚɪɢɤ», como ciruela pasa – 

«ɤɪɟɩɤɢɣ, ɫɭɯɨɳɚɜɵɣ ɢ ɠɢɥɢɫɬɵɣ ɫɬɚɪɢɤ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɱɟɪɧɨɫɥɢɜɨɦ), hombre 

de días/de edad – «ɩɨɠɢɥɨɣ, ɫɬɚɪɢɤ». ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɨɫɥɟɠɢɜɚɟɬɫɹ ɧɚɥɢɱɢɟ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɨɜ, ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɢɯ ɧɚ ɫɬɚɪɢɤɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɜɵɝɥɹɞɹɬ ɦɨɥɨɠɟ ɫɜɨɟɝɨ 

ɜɨɡɪɚɫɬɚ ɢ ɡɚɛɨɬɹɬɫɹ ɨ ɫɜɨɟɣ ɜɧɟɲɧɨɫɬɢ: viejo verde – «ɦɨɥɨɞɹɳɢɣɫɹ ɫɬɚɪɢɤ», 

cano ɭ sano – «ɦɨɥɨɠɚɜɵɣ, ɯɨɪɨɲɨ ɫɨɯɪɚɧɢɜɲɢɣɫɹ (ɨ ɫɬɚɪɢɤɟ)». 

Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɨɬɦɟɱɚɸɬɫɹ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɳɢɟ ɤɚɤ 

ɜɡɪɨɫɥɨɝɨ ɦɭɠɱɢɧɭ, ɬɚɤ ɢ ɸɧɨɝɨ, ɦɨɥɨɞɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, echárselas uno 

de hombre – «ɫɬɪɨɢɬɶ ɢɡ ɫɟɛɹ ɜɡɪɨɫɥɨɝɨ», hacerse hombre – «ɩɨɜɡɪɨɫɥɟɬɶ, 
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ɜɨɡɦɭɠɚɬɶ», hombre hecho – «ɜɡɪɨɫɥɵɣ, ɜɨɡɦɭɠɚɥɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ»; con el biberón 

en la boca – «ɸɧɟɰ, ɦɨɥɨɤɨ ɧɚ ɝɭɛɚɯ ɧɟ ɨɛɫɨɯɥɨ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ pollo de real y 

medio – «ɦɚɥɶɱɢɤ ɜ ɩɟɪɟɯɨɞɧɨɦ ɜɨɡɪɚɫɬɟ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɩɬɟɧɰɨɦ), niño 

bonito/gótico – «ɮɪɚɧɬɨɜɚɬɵɣ ɦɨɥɨɞɨɣ ɱɟɥɨɜɟɤ». Ɇɵ ɜɵɹɜɢɥɢ, ɱɬɨ ɜ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɚɯ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɯ ɦɭɠɱɢɧ ɜ ɜɨɡɪɚɫɬɟ ɱɚɳɟ ɩɪɨɫɥɟɠɢɜɚɟɬɫɹ 

ɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɚɹ ɤɨɧɧɚɬɚɰɢɹ, ɜ ɬɨ ɜɪɟɦɹ ɤɚɤ ɟɞɢɧɢɰɵ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɢɪɭɸɳɢɟ 

ɦɨɥɨɞɵɯ ɦɭɠɱɢɧ, ɫɨɞɟɪɠɚɬ, ɧɚɨɛɨɪɨɬ, ɧɟɝɚɬɢɜɧɭɸ ɤɨɧɧɚɬɚɰɢɸ. 

ȼɬɨɪɚɹ ɝɪɭɩɩɚ - ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ 

ɩɨɪɬɪɟɬɚ – ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɧɚɢɛɨɥɶɲɟɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɢ 

ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 56%. Ɉɧɚ ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɜ ɫɟɛɹ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ, 

ɨɩɢɫɵɜɚɸɳɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪ (86%) ɢ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɵɟ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ ɱɟɥɨɜɟɤɚ 

(14%). 

ɇɚɢɛɨɥɶɲɟɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ, ɨɩɢɫɵɜɚɸɬ ɯɚɪɚɤɬɟɪ 

ɦɭɠɱɢɧ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬ ɢɯ ɤɚɤ ɯɨɥɨɫɬɹɤɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɤɥɨɧɧɵ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ 

ɭɯɚɠɢɜɚɬɶ ɡɚ ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ, ɨɤɚɡɵɜɚɬɶ ɢɦ ɡɧɚɤɢ ɜɧɢɦɚɧɢɹ ɢ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɜ ɢɯ 

ɨɛɳɟɫɬɜɟ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ɫɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɨɛɨɪɨɬ como gato en Enero – «ɛɥɭɞɥɢɜɵɣ 

ɤɚɤ ɦɚɪɬɨɜɫɤɢɣ ɤɨɬ», ir con mujeres – «ɩɭɬɚɬɶɫɹ ɫ ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ (ɦɭɠɱɢɧɟ)», 

arrastrar el ala/rascar el ala/ vender listas/echar guaras aúna/hacer la caravana ɜ 

ɡɧɚɱɟɧɢɢ «ɭɯɚɠɢɜɚɬɶ ɡɚ ɠɟɧɳɢɧɨɣ», pasear/rondar la calle a una mujer – 

«ɛɪɨɞɢɬɶ ɜɨɤɪɭɝ ɞɨɦɚ, ɩɨɞ ɨɤɧɚɦɢ ɜɨɡɥɸɛɥɟɧɧɨɣ», soplar la dama a otro – 

«ɨɬɛɢɬɶ ɧɟɜɟɫɬɭ ɭ ɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ», ɦɟɬɨɧɢɦɢɹ andar a faldas – «ɜɨɥɨɱɢɬɶɫɹ ɡɚ 

ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ» ɢ andar entre faldas – «ɱɚɫɬɨ ɛɵɜɚɬɶ ɜ ɠɟɧɫɤɨɦ ɨɛɳɟɫɬɜɟ», decir/e 

a una los ojos tienes negros – «ɝɨɜɨɪɢɬɶ ɤɨɦɩɥɢɦɟɧɬɵ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ hacer el oso a 

una – «ɭɯɚɠɢɜɚɬɶ ɡɚ ɠɟɧɳɢɧɨɣ ɨɬɤɪɵɬɨ, ɧɚɫɬɨɣɱɢɜɨ», hacer a rubias ɭ a 

morenas – «ɛɵɬɶ ɠɟɧɨɥɸɛɨɦ, ɜɨɥɨɱɢɬɶɫɹ ɡɚ ɜɫɟɦɢ ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ ɩɨɞɪɹɞ», tiene 

pilco – «ɨɧ ɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɭɫɩɟɯɨɦ ɭ ɠɟɧɳɢɧ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ comer uno gallo muerto – 

«ɜɥɸɛɢɬɶɫɹ ɜ ɞɟɜɭɲɤɭ ɢɥɢ ɠɟɧɳɢɧɭ, ɛɵɜɲɭɸ ɧɟɜɟɫɬɨɣ ɢɥɢ ɠɟɧɨɣ ɞɪɭɝɨɝɨ», 

hacer cucamonas a uno – «ɧɟɠɧɢɱɚɬɶ, ɥɸɛɟɡɧɢɱɚɬɶ, ɭɯɚɠɢɜɚɬɶ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ 

hacer el cebo – «ɡɚɜɥɟɤɚɬɶ ɠɟɧɳɢɧɭ», andar a brujas – «ɡɧɚɬɶɫɹ ɫ ɩɭɛɥɢɱɧɵɦɢ 

ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɠɟɧɳɢɧ ɫ ɜɟɞɶɦɚɦɢ), Don Juan (Tenorio) – «ɞɨɧɠɭɚɧ, 
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ɠɟɧɨɥɸɛ, ɜɨɥɨɤɢɬɚ» (ɚɥɥɸɡɢɹ ɧɚ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɧɨɝɨ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚ Ɍɢɪɫɨ ɞɟ Ɇɨɥɢɧɚ 

«ɋɟɜɢɥɶɫɤɢɣ ɪɚɫɩɭɬɧɢɤ ɢ ɤɚɦɟɧɧɵɣ ɝɨɫɬɶ»), ɦɟɬɚɮɨɪɚ cargar la tipa – 

«ɩɨɞɦɟɧɢɬɶ ɤɨɝɨ-ɥ. ɧɚ ɪɚɛɨɬɟ, ɞɚɜɚɹ ɟɦɭ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɩɨɭɯɚɠɢɜɚɬɶ ɡɚ 

ɠɟɧɳɢɧɨɣ; ɨɬɜɥɟɤɚɬɶ ɦɚɬɶ ɞɟɜɭɲɤɢ ɪɚɡɝɨɜɨɪɚɦɢ, ɩɨɤɚ ɞɪɭɝɨɣ ɭɯɚɠɢɜɚɟɬ ɡɚ 

ɞɨɱɤɨɣ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ moverte el agua a una mujer – «ɜɨɥɨɱɢɬɶɫɹ ɡɚ ɠɟɧɳɢɧɨɣ, 

ɤɪɭɠɢɬɶ ɝɨɥɨɜɭ». 

Ɉɞɧɚɤɨ, ɜ ɩɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɨɦ ɧɚɦɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɟ, ɦɵ ɜɵɹɜɢɥɢ ɬɚɤɠɟ 

ɤɨɧɰɟɩɬ ɱɟɫɬɧɨɝɨ ɢ ɩɨɪɹɞɨɱɧɨɝɨ ɦɭɠɱɢɧɵ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, hombre de orden – 

«ɛɥɸɫɬɢɬɟɥɶ ɩɨɪɹɞɤɚ», hombre de pro/de provecho – «ɱɟɫɬɧɵɣ, ɩɨɪɹɞɨɱɧɵɣ, 

ɞɨɛɪɨɫɨɜɟɫɬɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», hombre cabal/completo – «ɩɨɪɹɞɨɱɧɵɣ, ɱɟɫɬɧɵɣ, 

ɧɚɞɟɠɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», hombre de bien/del todo – «ɩɨɪɹɞɨɱɧɵɣ, ɱɟɫɬɧɵɣ, 

ɞɨɛɪɨɫɨɜɟɫɬɧɵɣ», hombre liso «ɛɟɫɯɢɬɪɨɫɬɧɵɣ, ɱɢɫɬɨɫɟɪɞɟɱɧɵɣ», hombre de 

fiar – «ɧɚɞɟɠɧɵɣ, ɜɟɪɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», hombre de hecho/de palabra – «ɱɟɥɨɜɟɤ 

ɫɥɨɜɚ, ɯɨɡɹɢɧ ɫɜɨɟɝɨ ɫɥɨɜɚ». 

Ʉɚɤ ɢ ɚɧɝɥɢɱɚɧɚɦ, ɢɫɩɚɧɰɚɦ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ ɢ 

ɩɚɪɟɦɢɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɚɞɟɥɹɸɬ ɦɭɠɱɢɧ ɬɚɤɢɦɢ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɧɵɦɢ ɱɟɪɬɚɦɢ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɤɚɤ ɫɦɟɥɨɫɶ ɢ ɦɭɠɟɫɬɜɨ ɢ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɬ ɢɯ ɤɚɤ «ɧɚɫɬɨɹɳɢɯ 

ɦɭɠɱɢɧ». ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ɦɟɬɚɮɨɪɚ fajarse bien las bragas – «ɩɨɤɚɡɚɬɶ, ɱɬɨ ɬɚɤɨɟ 

ɧɚɫɬɨɹɳɢɣ ɦɭɠɱɢɧɚ» (ɩɨɞ «ɛɪɸɤɚɦɢ» ɢɦɩɥɢɰɢɬɧɨ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ ɦɭɠɱɢɧɚ), 

hombre de peleá – «ɪɟɲɢɬɟɥɶɧɵɣ, ɛɨɟɜɨɣ ɦɭɠɱɢɧɚ», hombre de pelo en pecho – 

«ɫɢɥɶɧɵɣ ɢ ɫɦɟɥɵɣ, ɛɟɫɫɬɪɚɲɧɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ», hombre de pecho – «ɫɬɨɣɤɢɣ, 

ɭɜɟɪɟɧɧɵɣ ɢ ɫɩɨɤɨɣɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», ser muy hombre – «ɛɵɬɶ ɫɦɟɥɵɦ, 

ɛɟɫɫɬɪɚɲɧɵɦ, ɛɵɬɶ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɦɭɠɱɢɧɨɣ», de hombre a hombre no va nada – 

«ɫɦɟɥɶɱɚɤɢ, ɯɪɚɛɪɟɰɵ ɤɚɤ ɧɚ ɩɨɞɛɨɪ», portarse como un hombre – «ɜɟɫɬɢ ɫɟɛɹ 

ɤɚɤ ɧɚɫɬɨɹɳɢɣ ɦɭɠɱɢɧɚ», hombre (muy) corrido – «ɜɨɪɨɛɟɣ, ɬɟɪɬɵɣ ɤɚɥɚɱ», 

hombre de calzones – «ɫɦɟɥɵɣ, ɛɟɫɫɬɪɚɲɧɵɣ, ɨɬɜɚɠɧɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ», hombre del 

día – «ɝɟɪɨɣ ɞɧɹ», hombre de entraña ɭ de hígado/hombre de riñones – «ɫɦɟɥɵɣ 

ɦɭɠɱɢɧɚ, ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɵɣ», hombre de ñeque – «ɫɢɥɶɧɵɣ ɢ ɫɦɟɥɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ», 

ɦɟɬɚɮɨɪɚ llevár los calzones puestos/tener los calzones bien puestos – «ɛɵɬɶ 
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ɫɦɟɥɵɦ, ɬɜɟɪɞɵɦ, ɛɵɬɶ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɦɭɠɱɢɧɨɣ», así se ven los hombres – 

«ɩɨɤɚɠɢ, ɱɬɨ ɬɵ ɧɚɫɬɨɹɳɢɣ ɦɭɠɱɢɧɚ, ɩɨɝɥɹɞɢɦ, ɧɚ ɱɬɨ ɬɵ ɫɩɨɫɨɛɟɧ!». 

Ɍɚɤɠɟ ɜ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɧɚɦɢ ɩɚɪɟɦɢɹɯ ɦɵ ɬɚɤɠɟ ɜɵɹɜɢɥɢ ɟɞɢɧɢɰɵ, 

ɨɩɢɫɵɜɚɸɳɢɟ ɥɨɜɤɨɝɨ ɢ ɯɢɬɪɨɝɨ ɦɭɠɱɢɧɭ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ¿será boticario el 

amigo?, ɦɟɬɚɮɨɪɵ no duerme en las pajas ɢ sabe dónde le aprieta el zapato, no es 

manco ɜ ɡɧɚɱɟɧɢɢ «ɨɧ ɩɚɪɟɧɶ ɧɟ ɩɪɨɦɚɯ». 

Ɉɞɧɚɤɨ ɬɚɤɠɟ ɨɬɦɟɱɚɟɬɫɹ ɧɚɥɢɱɢɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ, 

ɩɟɪɟɞɚɸɳɢɯ ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɵɟ ɤɚɱɟɫɬɜɚ: ɬɪɭɫɨɫɬɶ, ɧɟɪɟɲɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ, 

ɫɥɚɛɨɫɬɶ. ȼɨ ɦɧɨɝɢɯ ɫɥɭɱɚɹɯ ɦɭɠɱɢɧɵ ɫɪɚɜɧɢɜɚɸɬɫɹ ɫ ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ, ɬɚɤ ɤɚɤ 

ɞɚɧɧɵɟ ɱɟɪɬɵ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɜ ɩɟɪɜɭɸ ɨɱɟɪɟɞɶ ɫɨɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɫ ɮɟɦɢɧɢɧɧɨɫɬɶɸ. 

ɇɚɩɪɢɦɟɪ,  no ser uno hombre de pelea – «ɛɵɬɶ ɧɟɪɟɲɢɬɟɥɶɧɵɦ, ɛɵɬɶ ɪɨɯɥɟɣ», 

hombre para poco – «ɬɪɭɫɨɜɚɬɵɣ, ɦɨɤɪɚɹ ɤɭɪɢɰɚ, ɛɚɛɚ», es poco hombre – «ɨɧ ɫ 

ɷɬɢɦ ɧɟ ɫɩɪɚɜɢɬɫɹ, ɷɬɨ ɟɦɭ ɧɟ ɩɨ ɫɢɥɚɦ, ɤɢɲɤɚ ɬɨɧɤɚ», buen hombre, pero mal 

sastre – «ɨɧ ɫɥɚɜɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ, ɧɨ ɪɚɫɬɹɩɚ, ɲɥɹɩɚ» cobarde ɫɨmɨ una mujer – 

«ɛɨɹɡɥɢɜɵɣ, ɪɨɛɤɢɣ, ɧɟɪɟɲɢɬɟɥɶɧɵɣ, ɬɪɹɩɤɚ, ɛɚɛɚ», ɦɟɬɚɮɨɪɵ no tener 

calzones – «ɛɵɬɶ ɛɚɛɨɣ» ɢ un cuarenta ɭ uno – «ɠɟɧɨɩɨɞɨɛɧɵɣ», pobre hombre 

– «ɧɚɢɜɧɵɣ, ɛɟɫɯɢɬɪɨɫɬɧɵɣ, ɩɪɨɫɬɚɤ, ɞɭɪɚɤ», cobarde como una niña – 

«ɬɪɭɫɥɢɜɵɣ ɤɚɤ ɞɟɜɱɨɧɤɚ, ɪɨɛɤɢɣ ɤɚɤ ɞɟɜɭɲɤɚ», Juan Bimbe/Juan Bimbas – 

«ɬɪɹɩɤɚ, ɪɨɯɥɹ, ɛɚɥɞɚ, ɱɭɪɛɚɧ» (ɚɥɥɸɡɢɹ ɧɚ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚ ɫɬɢɯɨɬɜɨɪɟɧɢɣ 

ɜɟɧɟɫɭɷɥɶɫɤɨɝɨ ɩɨɷɬɚ Ⱥɧɞɪɟɫɚ ɗɥɨɹ Ȼɥɚɧɤɨ), buen Juan/Juan de buen alma/Juan 

de las Viñas – «ɧɚɢɜɧɵɣ, ɩɪɨɫɬɨɮɢɥɹ, ɩɪɨɫɬɚɱɨɤ», Juan Lanas/Juan Vainas – 

«ɛɟɫɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ, ɛɚɛɚ, ɤɢɫɟɥɶ, ɫɥɚɛɚɤ», Juan Palomo/Juan del Huerto 

– «ɧɢɤɱɟɦɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», tiene menos aliento que un gorrión/pájaro – «ɫɥɚɛɵɣ, 

ɯɢɥɵɣ, ɟɞɜɚ ɠɢɜɨɣ, ɨɧ ɬɪɹɩɤɚ, ɫɥɸɧɬɹɣ, ɫɥɚɛɚɤ, ɦɨɤɪɚɹ ɤɭɪɢɰɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ 

ɜɨɪɨɛɶɟɦ ɢ ɩɬɢɰɟɣ). 

ɉɨɞɝɪɭɩɩɚ ɫ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɵɯ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɟɣ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɜ 

ɧɚɢɛɨɥɶɲɟɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬ ɦɭɠɱɢɧɭ ɤɚɤ ɭɦɧɨɝɨ, ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɧɨɝɨ ɢ 

ɫɨɨɛɪɚɡɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ: hombre de mucho seso – «ɫɩɨɫɨɛɧɵɣ, ɬɨɥɤɨɜɵɣ, 

ɱɟɥɨɜɟɤ ɫ ɝɨɥɨɜɨɣ», el hombre del siglo – «ɜɵɞɚɸɳɚɹɫɹ ɥɢɱɧɨɫɬɶ», hombre de 

ambas sillas – «ɲɢɪɨɤɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ, ɷɪɭɞɢɬ», ser uno hombre de 



42 
 

fortuna – «ɩɪɟɭɫɩɟɬɶ, ɫɞɟɥɚɬɶ ɤɚɪɶɟɪɭ», hombre lleno – «ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɧɵɣ, 

ɭɱɟɧɵɣ», hombre de cabeza – «ɫɩɨɫɨɛɧɵɣ, ɨɞɚɪɟɧɧɵɣ», hombre de carrera – 

«ɱɟɥɨɜɟɤ ɫɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟɦ, ɱɟɥɨɜɟɤ ɫ ɭɱɟɧɵɦɢ ɫɬɟɩɟɧɹɦɢ», 

hombre de estudios – «ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ, ɭɱɟɧɵɣ», hombre de fondo – «ɫɜɟɬɥɚɹ 

ɝɨɥɨɜɚ». 

Ɇɵ ɬɚɤɠɟ ɨɬɦɟɬɢɥɢ ɧɚɥɢɱɢɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɨɜ, ɜɵɞɟɥɹɸɳɢɯ ɝɥɭɩɨɫɬɶ 

ɦɭɠɱɢɧ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, hombrecillo de agua y lana – «ɛɟɫɬɨɥɤɨɜɵɣ, ɧɨɥɶ ɛɟɡ 

ɩɚɥɨɱɤɢ», hombre de pocas luces – «ɧɟɨɛɪɚɡɨɜɚɧɧɵɣ, ɦɚɥɨɝɪɚɦɨɬɧɵɣ», 

ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ más tonto que Pichóte – «ɞɭɪɟɧɶ, ɧɚɛɢɬɵɣ ɞɭɪɚɤ, ɨɥɭɯ ɰɚɪɹ 

ɧɟɛɟɫɧɨɝɨ». 

Ʉ ɬɪɟɬɶɟɣ ɝɪɭɩɩɟ ɦɵ ɨɬɧɨɫɢɦ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɭɸ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɸ 

ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ, ɚ ɢɦɟɧɧɨ ɬɚɤɢɟ ɩɨɞɝɪɭɩɩɵ ɤɚɤ ɫɟɦɶɹ ɢ ɪɨɞɫɬɜɟɧɧɵɟ 

ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɫɨɫɬɨɜɥɹɟɬ 48%, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ, 

ɫɨɫɬɨɜɥɹɸɳɚɹ 52%. 

ɉɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɧɚɦɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɤɨɧɰɟɩɬ 

ɦɭɠɱɢɧɵ ɤɚɤ ɯɨɡɹɣɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɫɟɦɟɣɧɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɢ ɝɥɚɜɵ ɫɟɦɟɣɫɬɜɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 

ɝɥɚɜɧɵɦ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɦ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɦɭɠɫɤɨɣ ɪɨɥɢ ɜ ɫɟɦɶɟ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, hombre 

de su casa – «ɞɨɦɨɜɢɬɵɣ, ɯɨɡɹɣɫɬɜɟɧɧɵɣ», casado ɭ con hijos – «ɨɬɟɰ 

ɫɟɦɟɣɫɬɜɚ», padre de familia – «ɝɥɚɜɚ ɫɟɦɶɢ», hacerse el amo – «ɤɨɦɚɧɞɨɜɚɬɶ, 

ɪɚɫɩɨɪɹɠɚɬɶɫɹ, ɯɨɡɹɣɧɢɱɚɬɶ», ser el amo del baile/de la burra/del cotarro – 

«ɛɵɬɶ ɯɨɡɹɢɧɨɦ», dueño del argamandijo – «ɧɚɱɚɥɶɧɢɤ, ɯɨɡɹɢɧ, ɝɨɥɨɜɚ», ser uno 

el dueño de los cubos/del cuchillón/del hato – «ɤɨɦɚɧɞɨɜɚɬɶ, ɪɚɫɩɨɪɹɠɚɬɶɫɹ ɜ 

ɞɨɦɟ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ montado en la cruz de los pantalones – «ɜɟɞɭɳɢɣ ɫɟɛɹ ɤɚɤ 

ɯɨɡɹɢɧ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ cabeza de familia – «ɝɥɚɜɚ ɫɟɦɶɢ», ser uno un rey en su casa 

– «ɛɵɬɶ, ɩɨɥɧɨɜɥɚɫɬɧɵɦ ɯɨɡɹɢɧɨɦ ɜ ɫɜɨɟɦ ɞɨɦɟ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ barba honrada – 

«ɩɨɱɬɟɧɧɵɣ ɦɭɠ». 

Ɍɚɤɚɹ ɩɚɪɟɦɢɹ ɤɚɤ ¡mi marido está con otra! – «ɇɟ ɢɧɚɱɟ — ɦɭɠ 

ɢɡɦɟɧɢɥ!» ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩ ɨ ɦɭɠɱɢɧɚɯ, ɤɨɬɨɪɵɦ ɩɪɢɫɭɳɟ ɭɞɟɥɹɬɶ 

ɦɧɨɝɨ ɜɧɢɦɚɧɢɹ ɠɟɧɳɢɧɚɦ ɢ ɜɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɢ ɫɬɚɧɨɜɢɬɶɫɹ ɧɟɜɟɪɧɵɦɢ ɫɜɨɢɦ 

ɫɭɩɪɭɝɚɦ. 
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Ⱥɧɚɥɢɡ ɜɬɨɪɨɣ ɩɨɞɝɪɭɩɩɵ ɫ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ 

ɩɪɨɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɥ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɸ ɦɭɠɱɢɧ ɤɚɤ ɫɜɟɬɫɤɢɯ, ɜɥɢɹɬɟɥɶɧɵɯ ɢ 

ɡɧɚɬɧɵɯ ɥɸɞɟɣ, ɛɵɥɢ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɵ ɟɞɢɧɢɰɵ, ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɢɟ ɧɚ ɜɵɫɨɤɨɟ 

ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɦɭɠɱɢɧ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ: hombre de capa negra – «ɫɜɟɬɫɤɢɣ, 

ɪɟɫɩɟɤɬɚɛɟɥɶɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», hombre de copete – «ɜɥɢɹɬɟɥɶɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ, ɜɚɠɧɚɹ 

ɩɟɪɫɨɧɚ, ɱɟɥɨɜɟɤ ɫ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟɦ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ», hombre de dinero/de fondos – 

«ɛɨɝɚɱ, ɤɚɩɢɬɚɥɢɫɬ, ɞɟɧɟɠɧɵɣ ɦɟɲɨɤ», hombre de distinción/de manera – 

«ɡɧɚɬɧɵɣ, ɪɨɞɨɜɢɬɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ, ɚɪɢɫɬɨɤɪɚɬ», hombre de estofa – «ɩɨɱɬɟɧɧɵɣ 

ɱɟɥɨɜɟɤ, ɭɜɚɠɚɟɦɚɹ ɥɢɱɧɨɫɬɶ», hombre de mundo – «ɫɜɟɬɫɤɢɣ ɱɟɥɨɜɟɤ». 

Ɉɞɧɚɤɨ, ɩɪɨɫɥɟɠɢɜɚɟɬɫɹ ɧɚɥɢɱɢɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɨɜ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɯ ɢ 

ɧɢɡɤɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɦɭɠɱɢɧ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ ɢ ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɢɯ ɧɚ ɩɪɨɮɟɫɫɢɢ, 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɟ ɞɥɹ ɧɢɡɲɟɝɨ ɫɨɫɥɨɜɢɹ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, hombre de nada – «ɛɟɞɧɹɤ, 

ɱɟɥɨɜɟɤ ɧɟɡɧɚɬɧɨɝɨ, ɧɢɡɤɨɝɨ ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɹ», mozo de labranza – «ɛɚɬɪɚɤ, 

ɫɟɥɶɫɤɨɯɨɡɹɣɫɬɜɟɧɧɵɣ ɪɚɛɨɱɢɣ», ɚ ɬɚɤɠɟ ɬɚɤɢɟ ɭɫɬɚɪɟɜɲɢɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ 

ɨɛɨɪɨɬɵ ɤɚɤ mozo de campo ɭ plaza – «ɫɥɭɝɚ, ɪɚɛɨɬɚɜɲɢɣ ɢ ɩɨ ɯɨɡɹɣɫɬɜɭ, ɢ ɩɨ 

ɞɨɦɭ» ɢ mozo de paja ɭ cebada – «ɭɫɬ. ɫɥɭɝɚ ɧɚ ɩɨɫɬɨɹɥɨɦ ɞɜɨɪɟ». 

Ɉɫɨɛɨɟ ɦɟɫɬɨ ɜ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɧɨɦ ɧɚɦɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɟ ɡɚɧɢɦɚɟɬ ɤɨɧɰɟɩɬ 

ɩɢɠɨɧɚ, ɦɨɥɨɞɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɫɬɪɟɦɢɬɫɹ ɬɪɚɬɢɬɶ ɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 

ɞɟɧɟɝɨ ɢ ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɶ ɜɫɟɨɛɳɟɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɤ ɫɜɨɟɣ ɩɟɪɫɨɧɟ: parecer/ser uno un 

pollo de agua – «ɛɵɬɶ ɮɪɚɧɬɨɦ, ɳɟɝɨɥɟɦ, ɩɢɠɨɧɨɦ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɩɬɟɧɰɨɦ), 

parecer uno un pollo en rifa – «ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɶ ɜɫɟɨɛɳɟɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ, ɫɨɛɪɚɬɶ ɩɭɛɥɢɤɭ 

ɜɨɤɪɭɝ ɫɟɛɹ», ɬɚɤɢɟ ɫɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɨɛɨɪɨɬɵ ɫ ɩɪɢɧɰɟɦ ɤɚɤ gastar como un 

principe – «ɫɨɪɢɬɶ ɞɟɧɶɝɚɦɢ», portarse como un principe – «ɞɟɪɠɚɬɶɫɹ ɜɚɠɧɨ, 

ɫɬɪɨɢɬɶ ɢɡ ɫɟɛɹ ɜɚɠɧɭɸ ɩɟɪɫɨɧɭ», está hecho un principe – «ɠɢɜɟɬ ɩɨ-ɰɚɪɫɤɢ». 

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɵɣ ɧɚɦɢ ɚɧɚɥɢɡ ɩɪɨɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɥ, ɱɬɨ 

ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɧɵɦ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɟɦ ɜɧɟɲɧɨɫɬɢ ɦɭɠɱɢɧ ɜ ɢɫɩɚɧɫɤɨɦ 

ɹɡɵɤɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɢɯ ɤɪɚɫɨɬɚ, ɜɵɫɨɤɢɣ ɪɨɫɬ ɢ ɩɨɠɢɥɨɣ ɜɨɡɪɚɫɬ. 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɮɨɧɞ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɦɭɠɱɢɧɵ ɡɚɛɨɬɹɬɫɹ ɨ ɫɜɨɟɦ 

ɜɧɟɲɧɟɦ ɜɢɞɟ, ɤɪɚɫɢɜɨ ɨɞɟɜɚɸɬɫɹ. 
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Ɉɬɦɟɱɚɟɬɫɹ ɱɚɫɬɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɟɞɢɧɢɰ ɫ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ ɭɯɚɠɢɜɚɧɢɹ ɡɚ 

ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɦɭɠɱɢɧɵ ɢɡɨɛɪɚɠɚɸɬɫɹ ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɵɦɢ, ɫɦɟɥɵɦɢ ɢ 

ɭɦɧɵɦɢ.  

Ɋɨɥɶ ɦɭɠɱɢɧɵ ɤɚɤ ɝɥɚɜɵ ɫɟɦɶɢ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɞɧɢɦ ɢɡ ɨɫɧɨɜɧɵɯ 

ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɬɚɤɠɟ ɩɪɨɫɥɟɠɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ ɮɨɧɞɟ 

ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɟɝɨ ɦɭɠɱɢɧɭ ɤɚɤ ɫɟɦɟɣɧɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ. 

ȼ ɯɨɞɟ ɚɧɚɥɢɡɚ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ ɛɵɥɨ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɨ 57 ɟɞɢɧɢɰ. 

Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɦɟɬɚɮɨɪ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 20 ɟɞɢɧɢɰ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, cabeza de familia, hacer 

el cebo, llevár los calzones puestos). ɋɪɟɞɢ ɧɢɯ ɡɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ (4 ɟɞɢɧɢɰɵ; 

ɧɚɩɪɢɦɟɪ, comer uno gallo muerto, pollo de real y medio) ɢ ɩɪɢɪɨɞɧɵɟ (hecho un 

brazo de mar) ɦɟɬɚɮɨɪɵ.  

Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɫɪɚɜɧɟɧɢɣ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 15 ɟɞɢɧɢɰ: ɡɨɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ (5 ɟɞɢɧɢɰ; 

ɧɚɩɪɢɦɟɪ, como gato en Enero, tiene menos aliento que un gorrión), ɩɪɟɞɦɟɬɧɨ-

ɛɵɬɨɜɵɟ (2 ɟɞɢɧɢɰɵ; ɧɚɩɪɢɟɪ, como un triguero, como un mástil) ɢ 

ɝɚɫɬɪɨɧɨɦɢɱɟɫɤɢɟ (2 ɟɞɢɧɢɰɵ; ɧɚɩɪɢɦɟɪ, como un espárrago, como ciruela 

pasa). 

ȼɵɹɜɥɟɧɧɵɟ ɷɩɢɬɢɬɵ (16 ɟɞɢɧɢɰ) ɜ ɛɨɥɶɲɟɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɞɚɸɬ 

ɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɭɸ ɨɰɟɧɤɭ ɜɧɟɲɧɨɫɬɢ ɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɭ ɦɭɠɱɢɧɟ, ɨɩɢɫɵɜɚɹ ɟɝɨ, 

ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɤɚɤ ɩɪɟɤɪɚɫɧɨɝɨ ɩɪɢɧɰɚ ɢ ɭɦɧɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ: buen/real/guapo mozo, 

príncipe azul/encantado, hombre liso, hombre lleno. 

Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɜ ɫɟɛɟ ɢɦɟɧɚ 

ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɟ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɚɥɥɸɡɢɢ ɤ ɢɡɜɟɫɬɧɵɦ ɢɫɩɚɧɨɹɡɵɱɧɵɦ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɧɵɦ 

ɥɢɱɧɨɫɬɹɦ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 6 ɟɞɢɧɢɰ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, Don Juan Tenorio (ɚɥɥɸɡɢɹ ɤ 

ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɧɨɦɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɭ Ɍɢɪɫɨ ɞɟ Ɇɨɥɢɧɚ «ɋɟɜɢɥɶɫɤɢɣ ɪɚɫɩɭɬɧɢɤ ɢ 

ɤɚɦɟɧɧɵɣ ɝɨɫɬɶ»), Juan Bimbe (ɚɥɥɸɡɢɹ ɤ ɩɟɪɫɨɧɚɠɭ ɫɬɢɯɨɬɜɨɪɟɧɢɣ 

ɜɟɧɟɫɭɷɥɶɫɤɨɝɨ ɩɨɷɬɚ Ⱥɧɞɪɟɫɚ ɗɥɨɹ Ȼɥɚɧɤɨ).  

Ⱥɧɚɥɢɡ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɮɨɧɞɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɨɜ 

ɩɪɨɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɥ ɜ ɛɨɥɶɲɟɣ ɦɟɪɟ ɫɯɨɠɢɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɨɫɬɢ. Ɍɚɤ, 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɤɚɪɬɢɧɵ ɜ ɨɛɨɢɯ ɹɡɵɤɚɯ 

ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬ ɜɵɫɨɤɨɝɨ, ɯɭɞɨɝɨ ɢ ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɦɭɠɱɢɧɭ ɜ ɜɨɡɪɚɫɬɟ. 
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ɉɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɩɨɪɬɪɟɬ ɧɚɞɟɥɹɟɬ ɦɭɠɱɢɧ ɬɚɤɢɦɢ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɧɵɦɢ 

ɱɟɪɬɚɦɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɤɚɤ ɫɦɟɥɨɫɬɶ, ɱɟɫɬɧɨɫɬɶ, ɩɨɪɹɞɨɱɧɨɫɬɶ ɢ ɜɵɫɨɤɢɟ 

ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɵɟ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ. ɉɨɬɪɟɛɧɨɫɬɶ ɦɭɠɱɢɧ ɜ ɠɟɧɫɤɨɦ ɜɧɢɦɚɧɢɢ ɢ 

ɫɬɪɟɦɥɟɧɢɟ ɭɯɚɠɢɜɚɬɶ ɡɚ ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɵ ɜ ɹɡɵɤɨɜɨɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɟ ɤɚɤ 

ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ, ɬɚɤ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɨɜ. Ɉɞɧɚɤɨ ɜɨ ɜɬɨɪɨɦ ɫɥɭɱɚɟ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɫ ɞɚɧɧɨɣ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ ɩɪɟɜɚɥɢɪɭɸɬ.  

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬ 

ɝɥɚɜɭ ɫɟɦɶɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɦɭɠɱɢɧɭ ɫ ɜɵɫɨɤɢɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟɦ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ. Ⱦɥɹ 

ɢɫɩɚɧɫɤɨɣ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɵ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɬɶ ɦɨɥɨɞɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ, 

ɤɨɬɨɪɵɣ ɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɫɜɨɢɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟɦ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ ɫ ɧɟɝɚɬɢɜɧɨɣ ɤɨɧɧɨɬɚɰɢɟɣ, 

ɱɬɨ ɧɟ ɛɵɥɨ ɜɵɹɜɥɟɧɨ ɜ ɦɚɬɟɪɢɚɥɟ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ. Ʉɨɦɩɚɪɚɬɢɜɧɵɣ ɚɧɚɥɢɡ 

ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ ɨ ɦɭɠɱɢɧɚɯ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɨɦ ɹɡɵɤɚɯ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧ ɜ 

ɬɚɛɥɢɰɟ (Ɍɚɛɥ.2.). 

Ɍɚɛɥɢɰɚ 2. ɋɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɨɫɬɢ. 
Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɂɫɩɚɧɫɤɢɣ ɹɡɵɤ 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɤɚɪɬɢɧɵ 
A mountain of flesh 
Tall as a steeple 
Prince charming 
Old boy 
Old geezer 

Gato parido 
Como un mástil 
Príncipe azul 
Viejo petate 
Como ciruela pasa 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɪɬɪɟɬɚ 
A stout heart 
A Don Juan 
Man Friday 
All work and no play makes Jack a dull boy 
Bright boy 
Clever dog 

Fajarse bien las bragas 
Don Juan (Tenorio) 
Como gato en Enero 
Hombre cabal 
Hombre lleno 
Hombre de mucho seso 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ 
Man of the house 
The house husband 
Big boy 
A man of pleasure 

Hombre de su casa 
Casado ɭ con hijo 
Hombre de estofa 
Gastar como un principe 
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2.3. Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɟ 

ɠɟɧɫɤɢɟ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ 

 

ȼ ɯɨɞɟ ɚɧɚɥɢɡɚ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɫ 

ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɦɚɪɤɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɶɸ ɮɟɦɟɧɢɧɧɨɫɬɢ ɛɵɥɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɨ 100 ɟɞɢɧɢɰ. 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɤɚɪɬɢɧɵ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 22%, 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɪɬɪɟɬɚ 56%, 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɭɸ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɸ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ 22%. ɇɚ ɞɢɚɝɪɚɦɦɟ 

ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɨ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɬɪɟɯ ɝɪɭɩɩ (Ɋɢɫɭɧɨɤ 3). 

Ɋɢɫɭɧɨɤ 3 

 

ɉɟɪɜɚɹ ɩɨɞɝɪɭɩɩɚ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɫ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ ɜɧɟɲɧɨɫɬɢ 

ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɜ ɫɟɛɹ ɧɚɢɛɨɥɶɲɟɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɟɞɢɧɢɰ (68%). ɑɚɳɟ ɜɫɟɝɨ ɠɟɧɳɢɧɚ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɟɬɫɹ ɤɪɚɫɢɜɨɣ ɢ ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɨɣ, ɞɥɹ ɧɟɟ ɜɚɠɟɧ ɟɟ ɜɧɟɲɧɢɣ ɜɢɞ. 

ɇɚɩɪɢɦɟɪ, Her face is her fortune — «ɤɪɚɫɨɬɚ - ɟё ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɧɨɟ ɛɨɝɚɬɫɬɜɨ», 

perfect picture – «ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɚɹ ɞɟɜɭɲɤɚ», a glamour girl – «ɤɪɚɫɨɬɤɚ», a pin-

up girl – «ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɹ ɤɪɚɫɨɬɤɢ», cover girl – «ɞɟɜɭɲɤɚ ɫ ɨɛɥɨɠɤɢ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ 

a bit of skirt – «ɤɪɚɫɨɬɤɚ». Ⱥɧɝɥɢɱɚɧɚɦ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ 

ɠɟɧɳɢɧ ɫ ɰɜɟɬɚɦɢ ɢ ɹɝɨɞɚɦɢ: as red as a cherry ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɨɩɢɫɚɧɢɹ 

ɪɭɦɹɧɨɣ ɤɨɠɢ ɠɟɧɳɢɧɵ, fresh as a daisy – «ɫɜɟɠɚ ɤɚɤ ɪɨɦɚɲɤɚ», fair as a lily – 

«ɩɪɟɤɪɚɫɧɚ ɤɚɤ ɥɢɥɢɹ». 

ɉɪɨɰɟɧɬɧɨɟ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɟ

Ф̬̌̚еоло̸̛̐е̭к̌я ̏е̬̍̌л̶̛̛̌̚я ̛̍оло̸̛̐е̭ко̐о по̬т̬ет̌

Ф̬̌̚еоло̸̛̐е̭к̌я ̏е̬̍̌л̶̛̛̌̚я п̵̛̭оло̸̛̐е̭ко̐о по̬т̬ет̌

Ф̬̌̚еоло̸̛̐е̭к̌я ̏е̬̍̌л̶̛̛̌̚я ̭о̶̛̌л̽н̵̼ ̬оле̜

22%
22%

56%
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Ɉɞɧɚɤɨ, ɦɵ ɬɚɤɠɟ ɜɵɹɜɢɥɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɟ 

ɠɟɧɫɤɭɸ ɤɪɚɫɨɬɭ ɫ ɧɟɝɚɬɢɜɧɵɦ ɨɬɬɟɧɤɨɦ: a slick chick – «ɦɢɥɚɲɤɚ», ɚ pretty-

pretty face – «ɤɭɤɨɥɶɧɨɟ, ɫɦɚɡɥɢɜɨɟ ɥɢɱɢɤɨ». 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ, ɨɩɢɫɵɜɚɸɳɢɟ ɧɟɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɨɫɬɶ 

ɠɟɧɳɢɧɵ, ɬɚɤɠɟ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ɡɨɨɦɨɧɢɦɵ 

mutton dressed like a lamb — «ɨɜɰɚ, ɪɚɡɨɞɟɬɚɹ ɤɚɤ ɹɝɧɟɧɨɤ» ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɟɬ 

ɠɟɧɳɢɧɭ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɨɞɟɜɚɟɬɫɹ ɫɥɢɲɤɨɦ ɦɨɥɨɞɨ ɞɥɹ ɫɜɨɟɝɨ ɜɨɡɪɚɫɬɚ; thunder 

chicken – «ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ ɧɟɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», ɢ painted (up) to the eyes – 

«ɪɚɡɦɚɥɟɜɚɧɧɚɹ, ɫɢɥɶɧɨ ɧɚɤɪɚɲɟɧɧɚɹ», big Bertha – «ɬɨɥɫɬɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ». 

ɑɬɨ ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɫ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ ɜɨɡɪɚɫɬɚ (32%), ɦɵ 

ɜɵɹɜɢɥɢ, ɱɬɨ ɧɚɢɛɨɥɶɲɟɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɜɵɪɚɠɟɧɢɣ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬ ɦɨɥɨɞɭɸ 

ɞɟɜɭɲɤɭ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, a dolly bird – «ɞɟɜɭɲɤɚ-ɤɭɤɨɥɤɚ, ɦɨɥɨɞɟɧɶɤɚɹ ɞɟɜɭɲɤɚ» 

(ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɩɬɢɰɨɣ), bread and butter miss (ɲɭɬɥ.) – «ɲɤɨɥɶɧɢɰɚ, ɞɟɜɨɱɤɚ 

ɲɤɨɥɶɧɨɝɨ ɜɨɡɪɚɫɬɚ», bobbysoxer – «ɸɧɚɹ ɞɟɜɭɲɤɚ», young thing – «ɞɟɜɱɭɲɤɚ».   

ȼ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɧɚɦɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɚɯ ɦɵ ɬɚɤɠɟ ɜɵɹɜɢɥɢ ɟɞɢɧɢɰɵ, 

ɨɩɢɫɵɜɚɸɳɢɟ ɩɨɠɢɥɭɸ ɠɟɧɳɢɧɭ ɫ ɧɟɝɚɬɢɜɧɨɣ ɨɰɟɧɤɨɣ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ɡɨɨɦɨɧɢɦ 

an old cat– «ɫɜɚɪɥɢɜɚɹ, ɡɥɚɹ ɫɬɚɪɭɯɚ» ɧɚɞɟɥɹɟɬ ɠɟɧɳɢɧɭ ɩɪɟɡɪɢɬɟɥɶɧɨɣ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɨɣ, ɩɪɢɫɭɳɟɣ ɤɨɬɭ; old geezer – «ɫɬɚɪɭɲɟɧɰɢɹ», old trout – 

«ɫɬɚɪɚɹ ɤɚɪɝɚ». 

ɋɚɦɨɣ ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɨɣ ɝɪɭɩɩɨɣ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ 

ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɪɬɪɟɬɚ. ɉɨɞɝɪɭɩɩɚ ɫ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ 

ɠɟɧɳɢɧɵ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 82%. Ȼɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ 

ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɬɚɤɢɟ ɧɢɡɤɢɟ ɧɪɚɜɫɬɜɟɧɧɵɟ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɠɟɧɳɢɧɵ ɤɚɤ ɤɨɜɚɪɫɬɜɨ ɢ 

ɯɢɬɪɨɫɬɶ, ɱɚɫɬɨ ɫɪɚɜɧɢɜɚɹ ɟɟ ɫ ɞɶɹɜɨɥɨɦ ɢ ɜɟɞɶɦɨɣ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, Man, woman 

and devil are the three degrees of comparison – «Ɇɭɠɱɢɧɚ, ɠɟɧɳɢɧɚ ɢ ɞɶɹɜɨɥ – 

ɬɪɢ ɫɬɟɩɟɧɢ ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ», there is a witch in it – «ɬɭɬ ɧɟ ɨɛɨɲɥɨɫɶ ɛɟɡ ɧɟɱɢɫɬɨɣ 

ɫɢɥɵ», women as the root of evil – «ɠɟɧɳɢɧɵ ɢɫɬɨɱɧɢɤ ɡɥɚ», women are 

necessary evils – «ɠɟɧɳɢɧɵ - ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɟ ɡɥɨ», to catch a tartar – «ɜɡɹɬɶ ɜ 

ɠɟɧɵ ɫɭɳɭɸ ɮɭɪɢɸ», hell hath no fury like a woman scorned – «ɜ ɚɞɭ ɧɟɬ 

ɫɬɪɚɲɧɟɣ ɮɭɪɢɢ, ɱɟɦ ɨɬɜɟɪɠɟɧɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», fallen angel – «ɩɚɞɲɢɣ ɚɧɝɟɥ (ɨ 
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ɠɟɧɳɢɧɟ)». ɇɚ ɤɨɜɚɪɧɵɣ ɢ ɯɢɬɪɵɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ ɬɚɤɢɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ 

ɤɚɤ ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ daughter of the horse-leech – «ɧɟɧɚɫɵɬɧɚɹ ɜɵɦɨɝɚɬɟɥɶɧɢɰɚ, 

ɤɪɨɜɨɩɢɣɰɚ», forbid a thing and that women will do – «ɟɫɥɢ ɱɬɨ-ɬɨ ɡɚɩɪɟɬɢɬɶ, 

ɠɟɧɳɢɧɚ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɷɬɨ ɫɞɟɥɚɟɬ», please one’s eye and plague one’s heart – 

«ɜɵɣɬɢ ɡɚɦɭɠ ɩɨ ɪɚɫɱɟɬɭ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɱɭɦɨɣ), to marry money – «ɠɟɧɢɬɶɫɹ ɧɚ 

ɞɟɧɶɝɚɯ, ɜɵɣɬɢ ɡɚɦɭɠ ɡɚ ɛɨɝɚɬɨɝɨ». Ɍɚɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɤɚɤ there’s a woman in it – 

«ɡɞɟɫɶ ɡɚɦɟɲɚɧɚ ɠɟɧɳɢɧɚ» ɢ there was never a conflict without a woman – «ɧɢ 

ɨɞɧɨɝɨ ɤɨɧɮɥɢɤɬɚ ɧɟ ɛɵɥɨ ɛɟɡ ɠɟɧɳɢɧɵ» ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɠɟɧɳɢɧɚ ɱɚɫɬɨ 

ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɤɨɧɮɥɢɤɬɨɜ. 

Ɉɬɦɟɱɚɟɬɫɹ ɩɪɟɞɩɨɱɬɟɧɢɟ ɤɪɚɫɢɜɨɣ ɜɧɟɲɧɨɫɬɢ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦɭ ɦɢɪɭ ɢ 

ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭ ɠɟɧɳɢɧɵ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, beauty is but skin deep – «ɤɪɚɫɨɬɚ ɨɛɦɚɧɱɢɜɚ, 

ɧɟɥɶɡɹ ɫɭɞɢɬɶ ɩɨ ɧɚɪɭɠɧɨɫɬɢ», ɚ fair face may hide a foul heart – «ɩɨɞ ɤɪɚɫɢɜɨɣ 

ɜɧɟɲɧɨɫɬɶɸ ɫɤɪɵɬɚ ɧɢɡɤɚɹ ɞɭɲɚ», women are vain: they’d rather be pretty than 

have a good brain – «ɠɟɧɳɢɧɵ ɫɥɚɛɵ: ɢɦ ɥɭɱɲɟ ɛɵɬɶ ɫɢɦɩɚɬɢɱɧɵɦɢ, ɱɟɦ 

ɭɦɧɵɦɢ». 

ɀɟɧɳɢɧɟ ɬɚɤɠɟ ɩɪɢɫɭɳɢ ɧɟɧɚɞёɠɧɨɫɬɶ, ɧɟɩɨɫɬɨɹɧɫɬɜɨ ɢ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɫɬɶ: a weak sister – «ɧɟɧɚɞɟɠɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», thy name is woman – 

«ɧɟɩɨɫɬɨɹɧɫɬɜɨ ɠɟɧɳɢɧɨɣ ɡɨɜɟɬɫɹ», ɚ woman laughs when she can and weeps 

when she pleases – «ɠɟɧɳɢɧɚ ɫɦɟɟɬɫɹ, ɤɨɝɞɚ ɦɨɠɟɬ, ɢ ɩɥɚɱɟɬ, ɤɨɝɞɚ ɟɣ 

ɜɡɞɭɦɚɟɬɫɹ». 

Ⱦɪɭɝɢɦ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧёɧɧɵɦ ɤɚɱɟɫɬɜɨɦ ɠɟɧɳɢɧ, ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɧɵɦ ɧɚɦɢ, 

ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɛɨɥɬɥɢɜɨɫɬɶ ɢ ɧɟɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɯɪɚɧɢɬɶ ɫɟɤɪɟɬɵ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ɬɚɤɢɟ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ ɢ ɩɚɪɟɦɢɢ ɤɚɤ a woman's hair is long, her tongue is longer – 

«ɜɨɥɨɫɵ ɭ ɠɟɧɳɢɧ ɞɥɢɧɧɵɟ, ɚ ɢɯ ɹɡɵɤ ɞɥɢɧɧɟɟ», a sieve will hold water better 

than a woman's mouth a secret – «ɪɟɲɟɬɨ ɜɵɞɟɪɠɢɬ ɜɨɞɭ ɥɭɱɲɟ, ɱɟɦ ɪɨɬ 

ɠɟɧɳɢɧɵ ɬɚɣɧɭ», a woman always thinks it takes two to keep a secret – «ɩɨ 

ɦɧɟɧɢɸ ɠɟɧɳɢɧɵ, ɱɬɨɛɵ ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ ɫɟɤɪɟɬ, ɧɭɠɧɨ ɞɜɚ ɱɟɥɨɜɟɤɚ», old wives’ 

tales – «ɛɚɛɶɢ ɫɩɥɟɬɧɢ», many women – many words, many geese – many turds – 

ɜ ɡɧɚɱɟɧɢɢ «ɫɥɨɜɚ ɠɟɧɳɢɧɵ ɧɟ ɢɦɟɸɬ ɰɟɧɧɨɫɬɢ», a woman always thinks it takes 

two to keep a secret – «ɠɟɧɳɢɧɚ ɞɭɦɚɟɬ, ɱɬɨɛɵ ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ ɬɚɣɧɭ, ɧɭɠɧɵ ɞɜɨɟ», 
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ɩɚɪɟɦɢɹ a deaf husband and a blind wife are always a happy couple ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ 

ɬɨ, ɱɬɨ ɜɧɟɲɧɨɫɬɶ ɦɭɠɱɢɧɵ ɧɟ ɜɚɠɧɚ, ɧɨ ɦɨɥɱɚɥɢɜɨɫɬɶ ɠɟɧɳɢɧɵ 

ɩɪɢɜɟɬɫɬɜɭɟɬɫɹ, old wife – «ɫɩɥɟɬɧɢɰɚ». 

Ɉɞɧɚɤɨ, ɨɬɦɟɱɚɟɬɫɹ ɯɨɪɨɲɨ ɪɚɡɜɢɬɚɹ ɠɟɧɫɤɚɹ ɢɧɬɭɢɰɢɹ, ɱɬɨ 

ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɬ ɬɚɤɢɟ ɩɚɪɟɦɢɢ: take the first advice of a woman and not the second 

– «ɫɥɟɞɭɣ ɩɟɪɜɨɦɭ ɫɨɜɟɬɭ ɠɟɧɳɢɧɵ, ɧɨ ɧɟ ɜɬɨɪɨɦɭ», women’s instinct is often 

truer than men’s reasoning – «ɠɟɧɫɤɚɹ ɞɨɝɚɞɤɚ ɩɨɪɨɣ ɨɛɥɚɞɚɟɬ ɛɨɥɶɲɟɣ 

ɬɨɱɧɨɫɬɶɸ, ɱɟɦ ɦɭɠɫɤɚɹ ɭɜɟɪɟɧɧɨɫɬɶ». 

Ɇɵ ɬɚɤɠɟ ɜɵɹɜɢɥɢ, ɱɬɨ ɠɟɧɳɢɧɚɦ ɩɪɢɫɭɳɟ ɤɚɩɪɢɡɧɨɟ ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ ɢ 

ɬɹɠɟɥɵɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, pretty Fanny’s way «ɤɚɩɪɢɡɵ, ɫɭɦɚɫɛɪɨɞɧɵɟ 

ɜɵɯɨɞɤɢ», Molly Coddle – «ɤɚɩɪɢɡɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ, ɧɟɠɟɧɤɚ», bitch kitty – 

«ɭɩɪɹɦɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ ɫ ɬɹɠɟɥɵɦ ɯɚɪɚɤɬɟɪɨɦ».  

Ɍɚɤɠɟ ɛɵɥɨ ɜɵɹɜɥɟɧɨ, ɱɬɨ ɠɟɧɳɢɧɵ ɫɱɢɬɚɸɬɫɹ ɫɥɚɛɵɦɢ, ɪɨɛɤɢɦɢ ɢ 

ɛɟɫɩɨɦɨɳɧɵɦɢ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, clinging vine – «ɛɟɫɩɨɦɨɳɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ, ɰɟɥɢɤɨɦ 

ɡɚɜɢɫɹɳɚɹ ɨɬ ɦɭɠɱɢɧɵ», the weaker vessel – «ɫɥɚɛɵɣ ɩɨɥ», an old woman – 

«ɫɬɚɪɚɹ ɚɛɛɚ, ɪɨɛɤɢɣ ɢɥɢ ɫɭɟɬɥɢɜɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ». 

ɉɨɦɢɦɨ ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɯ ɤɚɱɟɫɬɜ ɜɫɬɪɟɱɚɸɬɫɹ ɩɪɢɦɟɪɵ ɞɨɛɪɨɬɵ ɢ 

ɜɟɪɧɨɫɬɢ ɠɟɧɳɢɧ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɢɯ ɫɢɥɶɧɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ.  ɇɚɩɪɢɦɟɪ, sister Ann – 

«ɜɟɪɧɚɹ, ɩɪɟɞɚɧɧɚɹ ɩɨɞɪɭɝɚ», ministering angel – «ɞɨɛɪɵɣ ɚɧɝɟɥ», a white witch 

– «ɞɨɛɪɚɹ ɜɨɥɲɟɛɧɚɹ ɮɟɹ ɞɨɛɪɚ», dragon lady – «ɚɦɛɢɰɢɨɡɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ» 

(ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɞɪɚɤɨɧɨɦ), the iron lady – «ɠɟɥɟɡɧɚɹ ɥɟɞɢ», the girl next door – 

«ɥɸɛɹɳɚɹ, ɜɟɪɧɚɹ, ɦɢɥɨɜɢɞɧɚɹ, ɧɨ «ɡɟɦɧɚɹ» ɢ ɡɚɭɪɹɞɧɚɹ ɩɨ ɭɦɭ ɞɟɜɭɲɤɚ»; 

behind every great man there’s great woman – «ɦɭɠ — ɝɨɥɨɜɚ, ɚ ɠɟɧɚ — ɲɟɹ», 

an obedient wife commands her husband – «ɩɨɫɥɭɲɧɚɹ ɠɟɧɚ ɩɪɢɤɚɡɵɜɚɟɬ ɦɭɠɭ», 

the gray mare – «ɠɟɧɚ, ɞɟɪɠɚɳɚɹ ɦɭɠɚ ɩɨɞ ɤɚɛɥɭɤɨɦ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɠɟɧɳɢɧɵ ɫ 

ɤɨɛɵɥɨɣ). 

ɑɬɨ ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɵɯ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɟɣ ɠɟɧɳɢɧɵ, ɬɨ ɷɬɚ 

ɩɨɞɝɪɭɩɩɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 18%. ɀɟɧɳɢɧɭ ɩɪɢɧɹɬɨ ɫɱɢɬɚɬɶ ɝɥɭɩɨɣ ɢ 

ɧɟɫɨɨɛɪɚɡɢɬɟɥɶɧɨɣ.  ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ɧɚ ɷɬɨ ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ ɬɚɤɢɟ ɩɚɪɟɦɢɢ ɤɚɤ women 

have long hair and short brain – «ɭ ɛɚɛɵ ɜɨɥɨɫ ɞɨɥɨɝ, ɚ ɭɦ ɤɨɪɨɬɨɤ», the foolish 
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woman says: stolen water is sweet, and bread eaten in secret is pleasant – «ɝɥɭɩɚɹ 

ɠɟɧɳɢɧɚ ɝɨɜɨɪɢɬ: “ɧɚ ɯɚɥɹɜɭ ɢ ɭɤɫɭɫ ɫɥɚɞɤɢɣ”», when an ass climbs a ladder, 

we may find wisdom in a woman – «ɤɨɝɞɚ ɨɫɟɥ ɜɫɤɚɪɚɛɤɚɟɬɫɹ ɩɨ ɥɟɫɬɧɢɰɟ, ɦɵ 

ɦɨɠɟɦ ɜɫɬɪɟɬɢɬɶ ɦɭɞɪɨɫɬɶ ɜ ɠɟɧɳɢɧɟ», the wit of a woman is a great matter – 

«ɪɚɡɭɦ ɠɟɧɳɢɧɵ – ɛɨɥɶɲɨɣ ɜɨɩɪɨɫ». ɉɪɢɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɡɨɨɦɨɧɢɦɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ 

ɫɪɚɜɧɢɜɚɸɬ ɠɟɧɳɢɧɭ ɫ ɤɭɪɢɰɟɣ, ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɨ ɚɫɫɨɰɢɢɪɭɸɳɟɣɫɹ ɫ ɝɥɭɩɨɫɬɶɸ: 

it’s a sad house where the hen crows louder than the cock – «ɩɟɱɚɥɟɧ ɬɨɬ ɞɨɦ, ɝɞɟ 

ɤɭɪɢɰɚ ɤɪɢɱɢɬ ɝɪɨɦɱɟ ɩɟɬɭɯɚ», a whistling woman and a crowing hen are neither 

fit for God nor men – «ɠɟɧɳɢɧɟ ɧɟɩɪɢɥɢɱɧɨ ɫɜɢɫɬɟɬɶ, ɚ ɤɭɪɢɰɟ ɤɭɤɚɪɟɤɚɬɶ». 

ȼ ɪɚɡɝɨɜɨɪɧɨɣ ɪɟɱɢ ɠɟɧɳɢɧɭ ɱɚɫɬɨ ɧɚɡɵɜɚɸɬ «ɞɭɪɨɱɤɨɣ»: ɡɨɨɦɨɧɢɦ 

dumb bunny – «ɞɭɪɨɱɤɚ», cousin Betty – «ɫɥɚɛɨɭɦɧɚɹ, ɞɭɪɨɱɤɚ», dumb Dora – 

«ɝɥɭɩɵɲɤɚ».  Ⱥ ɬɚɤɠɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬ ɜɵɪɚɠɟɧɢɟ a woman’s reason – «ɠɟɧɫɤɚɹ 

ɥɨɝɢɤɚ», ɤɨɬɨɪɨɟ ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɟɬɫɹ ɤɚɤ ɷɬɚɥɨɧ ɧɟɥɨɝɢɱɧɨɫɬɢ ɦɵɲɥɟɧɢɹ. 

Ʉ ɬɪɟɬɶɟɣ ɝɪɭɩɩɟ ɦɵ ɨɬɧɨɫɢɦ ɟɞɢɧɢɰɵ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɳɢɟ ɫɟɦɟɣɧɵɟ 

ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ (59%) ɢ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ (41%). 

Ɉɞɧɨ ɢɡ ɫɚɦɵɯ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧёɧɧɵɯ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ ɨ ɠɟɧɳɢɧɚɯ – ɪɨɥɶ 

ɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɢɰɵ ɨɱɚɝɚ. ɇɚ ɷɬɨ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɪɹɞ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ: a 

woman’s place is in the home «ɦɟɫɬɨ ɠɟɧɳɢɧɵ - ɜ ɞɨɦɟ», men make houses, 

women make homes «ɦɭɠɱɢɧɚ ɫɬɪɨɢɬ ɞɨɦ, ɚ ɠɟɧɳɢɧɚ ɞɟɥɚɟɬ ɟɝɨ ɪɨɞɧɵɦ 

ɨɱɚɝɨɦ», a woman’s work is never done «ɠɟɧɫɤɢɣ ɬɪɭɞ ɧɢɤɨɝɞɚ ɧɟ 

ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬɫɹ», do the honours (of the house, table, town, etc.) – «ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ 

ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ ɯɨɡɹɣɤɢ, ɪɚɞɭɲɧɨ ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɝɨɫɬɟɣ, ɨɤɚɡɵɜɚɬɶ ɝɨɫɬɟɩɪɢɢɦɫɬɜɨ». 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦ to wear the trousers ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɫɥɨɜɨ, ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɢɟ ɧɚ ɦɭɠɫɤɨɟ 

ɥɢɰɨ, ɨɞɧɚɤɨ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ ɠɟɧɳɢɧɚɦ ɢ ɨɡɧɚɱɚɟɬ «ɜɟɪɯɨɜɨɞɢɬɶ ɜ ɞɨɦɟ, ɛɵɬɶ 

ɝɥɚɜɧɵɦ ɜ ɫɟɦɶɟ, ɞɟɪɠɚɬɶ ɦɭɠɚ ɩɨɞ ɤɚɛɥɭɤɨɦ». 

ɍɫɬɨɹɜɲɚɹɫɹ ɪɨɥɶ ɠɟɧɳɢɧɵ ɤɚɤ ɠɟɧɵ ɬɚɤɠɟ ɨɬɦɟɱɚɟɬɫɹ ɜ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ ɮɨɧɞɟ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, ɚ ɢɦɟɧɧɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ 

ɠɟɧɳɢɧɵ ɜɵɣɬɢ ɡɚɦɭɠ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɨɫɬɚɬɶɫɹ ɫɬɚɪɨɣ ɞɟɜɨɣ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, the age of 

consent – «ɛɪɚɱɧɵɣ ɜɨɡɪɚɫɬ ɠɟɧɳɢɧɵ», to get into / to be in trouble – 

«ɡɚɛɟɪɟɦɟɧɟɬɶ ɧɟɡɚɦɭɠɧɟɣ ɠɟɧɳɢɧɟ», better dead than unwed – «ɥɭɱɲɟ 
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ɭɦɟɪɟɬɶ, ɱɟɦ ɨɫɬɚɬɶɫɹ ɧɟɡɚɦɭɠɧɟɣ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ dance barefoot – «ɨɫɬɚɬɶɫɹ 

ɫɬɚɪɨɣ ɞɟɜɨɣ», old maid – «ɫɬɚɪɚɹ ɞɟɜɚ», an unappropriated blessing (ɲɭɬɥ.) – 

«ɧɟɜɨɫɬɪɟɛɨɜɚɧɧɨɟ ɫɨɤɪɨɜɢɳɟ, ɧɟɡɚɦɭɠɧɹɹ ɠɟɧɳɢɧɚ, ɫɬɚɪɚɹ ɞɟɜɚ», 

ɦɟɬɚɮɨɪɦɚ be (left) on the shelf – «ɨɫɬɚɬɶɫɹ ɫɬɚɪɨɣ ɞɟɜɨɣ, ɧɟ ɜɵɣɬɢ ɡɚɦɭɠ», lead 

apes in hell (ɢɪɨɧ.) – «ɭɦɟɪɟɬɶ ɫɬɚɪɨɣ ɞɟɜɨɣ». 

ɑɬɨ ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɠɟɧɳɢɧɵ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ, ɨɧɚ ɪɟɞɤɨ ɨɩɢɫɵɜɚɟɬɫɹ 

ɤɚɤ ɠɟɧɳɢɧɚ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɫɬɚɬɭɫɚ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, woman of reputation – «ɩɨɱɬɟɧɧɚɹ, 

ɩɨɥɶɡɭɸɳɚɹɫɹ ɯɨɪɨɲɟɣ ɪɟɩɭɬɚɰɢɟɣ», golden girl – «ɞɟɜɭɲɤɚ, ɩɨɥɶɡɭɸɳɚɹɫɹ 

ɩɨɩɭɥɹɪɧɨɫɬɶɸ», woman of the world – «ɭɦɭɞɪɟɧɧɚɹ ɨɩɵɬɨɦ ɠɟɧɳɢɧɚ»). 

Ɉɞɧɚɤɨ, ɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ 

ɠɟɧɳɢɧɭ ɥɟɝɤɨɝɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, a woman of pleasure – «ɩɪɨɞɚɠɧɚɹ 

ɠɟɧɳɢɧɚ, ɤɭɪɬɢɡɚɧɤɚ», a woman of the streets – «ɭɥɢɱɧɚɹ ɞɟɜɤɚ, ɩɪɨɫɬɢɬɭɬɤɚ», 

scarlet woman – «ɠɟɧɳɢɧɚ ɥɟɝɤɨɝɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ, ɛɥɭɞɧɢɰɚ», the lady of Babylon 

ɫɨ ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ «ɜɚɜɢɥɨɧɫɤɚɹ ɛɥɭɞɧɢɰɚ», ɚ woman of easy virtue – «ɞɟɜɭɲɤɚ no 

ɜɵɡɨɜɭ», ɚ bit of meat – «ɝɭɥɹɳɚɹ ɛɚɛɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɤɭɫɤɨɦ ɦɹɫɚ). 

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɦɵ ɩɪɢɲɥɢ ɤ ɜɵɜɨɞɭ, ɱɬɨ ɫɪɟɞɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ 

ɟɞɢɧɢɰ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɯ ɠɟɧɳɢɧɭ, ɧɚɢɛɨɥɶɲɟɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ 

ɧɢɡɤɢɣ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬ, ɛɟɡɧɪɚɜɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɢ ɩɨɜɵɲɟɧɧɭɸ ɛɨɥɬɥɢɜɨɫɬɶ. ȼ 

ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɧɚɛɥɸɞɚɟɬɫɹ ɱɚɫɬɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɫɪɚɜɧɟɧɢɣ ɫ ɤɭɪɢɰɟɣ 

(it’s a sad house where the hen crows louder than the cock, a whistling woman and 

a crowing hen are neither), ɤɪɨɥɢɤɨɦ ɢ ɬɚɤɢɦɢ ɢɧɮɟɪɧɚɥɶɧɵɦɢ ɨɛɪɚɡɚɦɢ ɤɚɤ 

ɞɶɹɜɨɥ ɢ ɋɚɬɚɧɚ (Man, woman and devil are the three degrees of comparison, 

women are necessary evils). ɋɬɟɪɟɨɬɢɩɧɨɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɜɧɟɲɧɨɫɬɢ ɠɟɧɳɢɧɵ 

ɱɚɳɟ ɜɫɟɝɨ ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ ɦɨɥɨɞɭɸ, ɸɧɭɸ ɞɟɜɭɲɤɭ ɫ ɤɪɚɫɢɜɨɣ ɢ 

ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɨɣ ɜɧɟɲɧɨɫɬɶɸ. ȼ ɬɨ ɜɪɟɦɹ ɤɚɤ ɦɨɥɨɞɨɣ ɜɨɡɪɚɫɬ ɦɭɠɱɢɧ 

ɫɨɩɪɨɜɨɠɞɚɟɬɫɹ ɜ ɛɨɥɶɲɟɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɧɟɝɚɬɢɜɧɨɣ ɤɨɧɧɚɬɚɰɢɟɣ, ɠɟɧɳɢɧɵ 

ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɬɫɹ, ɧɚɨɛɨɪɨɬ, ɫ ɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɨɣ ɨɰɟɧɤɨɣ. Ɉɬɦɟɱɚɟɬɫɹ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɷɩɢɬɟɬɨɜ ɜ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɟ ɜɧɟɲɧɟɝɨ ɜɢɞɚ. ɉɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɬɫɹ 

ɪɨɥɶ ɠɟɧɳɢɧɵ ɞɨɦɚ ɢ ɜ ɫɟɦɶɟ – ɨɧɚ ɞɨɥɠɧɚ ɜɵɣɬɢ ɡɚɦɭɠ ɤɚɤ ɦɨɠɧɨ ɪɚɧɶɲɟ ɢ 

ɫɥɟɞɢɬɶ ɡɚ ɭɸɬɨɦ ɞɨɦɚ. Ɍɚɤɠɟ ɦɵ ɜɵɹɜɢɥɢ ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɣ ɪɹɞ 
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ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɳɢɯ ɠɟɧɳɢɧɭ ɤɚɤ ɠɟɧɳɢɧɭ ɥɸɛɨɝɨ 

ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ, ɱɬɨ ɬɚɤɠɟ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɬ ɛɟɡɧɪɚɜɫɬɜɟɧɧɵɟ ɱɟɪɬɵ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ.  

ȼ ɯɨɞɟ ɚɧɚɥɢɡɚ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ ɦɵ ɜɵɹɜɢɥɢ 43 ɟɞɢɧɢɰɵ.  

Ɉɬɦɟɱɚɟɬɫɹ ɱɚɫɬɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɦɟɬɚɮɨɪ, ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɤɨɬɨɪɵɯ ɫɨɫɬɨɜɥɹɟɬ 17 

ɟɞɢɧɢɰ. ɋɪɟɞɢ ɧɢɯ ɡɨɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɦɟɬɚɮɨɪɵ (7 ɟɞɢɧɢɰ; an old cat, a dolly bird), 

ɩɪɢɪɨɞɧɵɟ (clinging vine) ɢ ɝɚɫɬɪɨɧɨɦɢɱɟɫɤɢɟ (ɚ bit of meat).   

ɑɬɨ ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɫɪɚɜɧɟɧɢɣ, ɬɨ ɢɯ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɫɨɫɬɨɜɥɹɟɬ 6 ɟɞɢɧɢɰ, ɫɪɟɞɢ 

ɤɨɬɨɪɵɯ ɝɚɫɬɪɨɧɨɦɢɱɟɫɤɢɟ (as red as a cherry), ɩɪɢɪɨɞɧɵɟ (2 ɟɞɢɧɢɰɵ; fresh as 

a daisy, fair as a lily), ɡɨɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ (mutton dressed like a lamb), ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ ɫ 

ɧɟɝɚɬɢɜɧɨɣ ɨɰɟɧɤɨɣ (2 ɟɞɢɧɢɰɵ; hell hath no fury like a woman scorned). 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ, ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ ɜ ɫɟɛɟ ɷɩɢɬɟɬɵ (12 ɟɞɢɧɢɰ) ɜ 

ɛɨɥɶɲɟɣ ɦɟɪɟ ɨɬɪɚɠɚɸɬ ɤɚɤ ɤɪɚɫɨɬɭ ɠɟɧɳɢɧ, ɬɚɤ ɢ ɧɟɝɚɬɢɜɧɭɸ ɨɰɟɧɤɭ ɢɯ 

ɧɪɚɜɫɬɜɟɧɧɵɯ ɤɚɱɟɫɬɜ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, a glamour girl, slick chick, a weak sister. 

 

2.4. Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɟ 

ɠɟɧɫɤɢɟ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ 

 

ȼ ɯɨɞɟ ɚɧɚɥɢɡɚ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɫ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ 

ɦɚɪɤɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɶɸ ɮɟɦɟɧɢɧɧɨɫɬɢ ɛɵɥɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɨ 161 ɟɞɢɧɢɰ. 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɪɬɪɟɬɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 34%, 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɪɬɪɟɬɚ 26%, 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɭɸ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɸ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ 40%. ɇɚ ɞɢɚɝɪɚɦɦɟ 

ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɨ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɬɪɟɯ ɝɪɭɩɩ (Ɋɢɫɭɧɨɤ 4, ɥɢɫɬ 54). 

Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɨɜ ɢ ɩɚɪɟɦɢɣ ɫ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ ɜɧɟɲɧɟɝɨ ɜɢɞɚ 

ɠɟɧɳɢɧ ɩɪɟɨɛɥɚɞɚɟɬ ɧɚɞ ɟɞɢɧɢɰɚɦɢ ɩɨɞɝɪɭɩɩɵ ɫ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ ɜɨɡɪɚɫɬɚ ɢ 

ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 82%. Ⱦɚɧɧɚɹ ɩɨɞɝɪɭɩɩɚ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬ ɠɟɧɳɢɧ ɤɚɤ 

ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɵɯ ɢ ɤɪɚɫɢɜɵɯ, ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɢɦ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ 

ɫɥɟɞɢɬɶ ɡɚ ɫɜɨɟɣ ɜɧɟɲɧɨɫɬɶɸ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ɦɟɬɚɮɨɪɚ llevar buenos bajos – «ɛɵɬɶ 

ɨɩɪɹɬɧɨɣ, ɱɢɫɬɨɩɥɨɬɧɨɣ», tener buenas barbas – «ɛɵɬɶ ɦɢɥɨɜɢɞɧɨɣ, 

ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɨɣ», ɦɟɬɚɮɨɪɵ no ser de malos bigotes/tener buenos bigotes/no 
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tener malos bigotes – «ɛɵɬɶ ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɨɣ», llevarse a los hombres de calle – 

«ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɶ ɜɫɟɨɛɳɟɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ, ɩɪɢɤɨɜɵɜɚɬɶ ɜɡɨɪɵ», parecer/ser una pella de 

oro – «ɛɵɬɶ ɨɱɟɧɶ ɤɪɚɫɢɜɨɣ, ɛɥɢɫɬɚɬɶ ɤɪɚɫɨɬɨɣ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫɨ ɫɩɥɚɜɨɦ 

ɡɨɥɨɬɚ), estar de recibo – «ɩɪɢɨɞɟɬɶɫɹ, ɩɪɢɧɚɪɹɞɢɬɶɫɹ», capaz de hacer pecar a 

un santo – «ɱɟɪɬɨɜɫɤɢ ɯɨɪɨɲɟɧɶɤɚɹ, ɨɛɨɥɶɫɬɢɬɟɥɶɧɚɹ» (ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɨɜɚɧɧɵɟ 

ɠɟɧɳɢɧɵ ɤɚɤ ɝɪɟɲɧɢɰɵ), como un sol – «ɤɪɚɫɢɜɚɹ, ɩɪɟɥɟɫɬɧɚɹ, 

ɨɱɚɪɨɜɚɬɟɥɶɧɚɹ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɫɨɥɧɰɟɦ), estar de/en venta – «ɤɪɚɫɨɜɚɬɶɫɹ, 

ɜɵɫɬɚɜɥɹɬɶɫɹ ɧɚɩɨɤɚɡ» (ɨ ɠɟɧɳɢɧɟ, ɩɪɨɜɨɞɹɳɟɣ ɦɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɭ ɨɤɧɚ), hacer 

ventana – «ɫɢɞɟɬɶ ɭ ɨɤɨɲɤɚ, ɱɬɨɛɵ ɩɪɢɜɥɟɱɶ ɤ ɫɟɛɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ, ɤɪɚɫɨɜɚɬɶɫɹ», 

estar de aparador – «ɩɪɢɧɚɪɹɞɢɬɶɫɹ ɜ ɨɠɢɞɚɧɢɢ ɝɨɫɬɟɣ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ canela con 

tilín – «ɤɪɚɫɢɜɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɤɨɪɢɰɟɣ), de la reina para abajo – 

«ɩɪɟɤɪɚɫɧɵɣ ɩɨɥ», como (las) rosas de abril/de mayo/como la rosa en verano – 

«ɤɪɚɫɢɜɚɹ, ɩɪɢɝɨɠɚɹ, ɰɜɟɬɭɳɚɹ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ ɫ ɪɨɡɨɣ), es usted más salada que 

sardina de cuba – «ɜɵ ɩɪɨɫɬɨ ɩɪɟɥɟɫɬɶ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɫɚɪɞɢɧɨɣ), buen trapío – 

«ɤɪɚɫɢɜɚɹ, ɧɚɪɹɞɧɨ ɨɞɟɬɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», estar tres piedras – «ɛɵɬɶ ɨɱɟɧɶ 

ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɨɣ, ɫɨɛɥɚɡɧɢɬɟɥɶɧɨɣ», ɪɟnɫɚ de mujer – «ɤɪɚɫɨɬɤɚ, ɤɪɚɫɚɜɢɰɚ; 

ɟɫɬɶ ɧɚ ɱɬɨ ɩɨɝɥɹɞɟɬɶ», llevarse a los hombres de calle – «ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɶ ɜɫɟɨɛɳɟɟ 

ɜɧɢɦɚɧɢɟ, ɩɪɢɤɨɜɵɜɚɬɶ ɜɡɨɪɵ», como claveles – «ɧɚ ɡɚɝɥɹɞɟɧɶɟ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ 

ɝɜɨɡɞɢɤɨɣ), cara de buenos días – «ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɚɹ, ɯɨɪɨɲɟɧɶɤɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», 

ɦɟɬɚɮɨɪɚ brazo de mar – «ɤɪɚɫɢɜɚɹ, ɧɚɪɹɞɧɨ ɨɞɟɬɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ 

azúcar ɭ canela – «ɤɪɚɫɨɬɤɚ; ɝɥɚɡ ɧɟ ɨɬɜɟɫɬɢ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ arrabal de la gloria – 

«ɜɨɬ ɤɪɚɫɨɬɤɚ!», ɦɟɬɚɮɨɪɚ buena semilla/simiente – «ɤɪɚɫɚɜɢɰɚ!». 

Ɉɞɧɚɤɨ, ɜ ɧɚɲɟɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ ɦɵ ɬɚɤɠɟ ɨɬɦɟɬɢɥɢ ɧɚɥɢɱɢɟ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ, ɞɚɸɳɢɯ ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɭɸ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɭ 

ɜɧɟɲɧɟɦɭ ɜɢɞɭ ɠɟɧɳɢɧ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɹ ɢɯ ɧɟɤɪɚɫɢɜɵɦɢ, ɩɨɥɧɵɦɢ ɢ 

ɧɟɨɩɪɹɬɧɵɦɢ. ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɨɫɥɟɠɢɜɚɸɬɫɹ ɱɚɫɬɵɟ ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ ɠɟɧɳɢɧɵ 

ɫ ɬɚɤɢɦɢ ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɦɢ ɨɛɪɚɡɚɦɢ ɤɚɤ ɜɟɞɶɦɚ, ɤɥɟɳ, ɞɶɹɜɨɥ, ɦɭɥ ɢ ɬ.ɞ.  

ɇɚɩɪɢɦɟɪ, como las brujas – «ɡɚɤɭɬɚɥɚɫɶ ɤɚɤ ɦɭɦɢɹ;  ɜɫɹ ɜ ɱɟɪɧɨɦ, ɤɚɤ 

ɦɨɧɚɲɤɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɜɟɞɶɦɚɦɢ), estar muy casera – «ɛɵɬɶ ɨɞɟɬɨɣ ɤɨɟ-ɤɚɤ, 

ɧɟɛɪɟɠɧɨ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɞɨɦɨɯɨɡɹɣɤɨɣ), ɦɟɬɚɮɨɪɚ gata parida/gata de azotea – 
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«ɞɪɚɧɚɹ ɤɨɲɤɚ, ɜɵɞɪɚ», hecho una pelota – «ɤɭɛɵɲɤɚ», como una percha – 

«ɧɟɭɤɥɸɠɚɹ, ɧɟɫɤɥɚɞɧɚɹ; ɩɥɚɬɶɹ ɧɚ ɧɟɣ ɧɟ ɢɦɟɸɬ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɜɟɲɚɥɤɨɣ), 

pilón con chupa – «ɤɭɛɵɲɤɚ», como teclas de un piano – «ɩɨɬɪɟɩɚɧɧɚɹ, 

ɩɨɬɚɫɤɚɧɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɤɥɚɜɢɲɚɦɢ ɩɢɚɧɢɧɨ), parece una 

garrapata – «ɫɭɳɚɹ ɤɚɪɚɤɚɬɢɰɚ, ɠɚɛɚ (ɨ ɧɢɡɤɨɪɨɫɥɨɣ ɠɟɧɳɢɧɟ ɭɪɨɞɥɢɜɨɝɨ 

ɫɥɨɠɟɧɢɹ)», penca de guano – «ɧɟɤɪɚɫɢɜɚɹ ɢ ɧɟɭɤɥɸɠɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», pecho de 

palo/tabla – «ɩɥɨɫɤɨɝɪɭɞɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», ¡de popa redonda! – «ɧɭ ɢ ɤɨɪɦɚ! (ɨ 

ɬɨɥɫɬɨɡɚɞɨɣ ɠɟɧɳɢɧɟ)», ɦɟɬɚɮɨɪɚ pelos de demonio/diablo – «ɪɚɫɬɪɟɩɚɧɧɚɹ, 

ɧɟɩɪɢɱɟɫɚɧɧɚɹ, ɜɡɥɨɯɦɚɱɟɧɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɠɟɧɳɢɧɵ ɫ ɞɶɹɜɨɥɨɦ), 

como un mulo de varas – «ɫɭɳɚɹ ɥɨɲɚɞɶ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɦɭɥɨɦ, ɜ ɡɧɚɱɟɧɢɢ 

ɤɪɭɩɧɨɣ, ɧɟɫɤɥɚɞɧɨɣ ɠɟɧɳɢɧɵ), ɦɟɬɚɮɨɪɚ es el arrabal del infierno – «ɧɭ ɢ 

ɭɪɨɞɢɧɚ, ɤɢɤɢɦɨɪɚ, ɫɬɪɚɲɧɚ ɤɚɤ ɫɦɟɪɬɧɵɣ ɝɪɟɯ». 

Ɋɢɫɭɧɨɤ 4. 

 

ɉɚɪɟɦɢɹ como la adelfa, que echa la flor muy bonita y luego amarga – 

«ɤɪɚɫɧɚ ɹɝɨɞɤɚ, ɞɚ ɧɚ ɜɤɭɫ ɝɨɪɶɤɚ» ɫɪɚɜɧɢɜɚɟɬ ɠɟɧɳɢɧɭ ɫ ɨɥɟɚɧɞɪɨɦ ɢ 

ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬ ɲɢɪɨɤɨ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧёɧɧɵɣ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩ ɨ ɜɧɟɲɧɟɣ ɤɪɚɫɨɬɟ 

ɠɟɧɳɢɧ, ɧɨ ɩɥɨɯɨɦ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦ ɦɢɪɟ. 

ȼɬɨɪɚɹ ɩɨɞɝɪɭɩɩɚ, ɡɚɬɪɚɝɢɜɚɸɳɚɹ ɫɟɦɚɧɬɢɤɭ ɜɨɡɪɚɫɬɚ ɠɟɧɳɢɧ, ɫɨɫɬɨɢɬ 

ɢɡ ɧɚɢɦɟɧɶɲɟɝɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɟɞɢɧɢɰ ɢ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 18%.  ɉɪɢ ɚɧɚɥɢɡɟ ɦɵ 

ɜɵɹɜɢɥɢ, ɱɬɨ ɜ ɢɫɩɚɧɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɠɟɧɳɢɧɵ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɤɚɤ ɦɨɥɨɞɵɦɢ, ɬɚɤ 

ɢ ɩɨɠɢɥɵɦɢ ɜ ɪɚɜɧɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ. ȼɨ ɜɬɨɪɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ 

ɟɞɢɧɢɰɵ ɧɟɫɭɬ ɧɟɝɚɬɢɜɧɭɸ ɨɤɪɚɫɤɭ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, buena/guapa/real moza – 

ɉɪɨɰɟɧɬɧɨɟ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɟ

Ф̬̌̚еоло̸̛̐е̭к̌я ̏е̬̍̌л̶̛̛̌̚я ̛̍оло̸̛̐е̭ко̐о по̬т̬ет̌

Ф̬̌̚еоло̸̛̐е̭к̌я ̏е̬̍̌л̶̛̛̌̚я п̵̛̭оло̸̛̐е̭ко̐о по̬т̬ет̌

Ф̬̌̚еоло̸̛̐е̭к̌я ̏е̬̍̌л̶̛̛̌̚я ̭о̶̛̌л̽н̵̼ ̬оле̜

40% 34%

26%
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«ɦɨɥɨɞɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ da las doce antes de hora – «ɢɡ ɦɨɥɨɞɵɯ ɞɚ 

ɪɚɧɧɹɹ», en estado de merecer – «ɧɚ ɜɵɞɚɧɶɟ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ capullo de rosa – 

«ɦɨɥɨɞɟɧɶɤɚɹ ɞɟɜɭɲɤɚ, ɛɭɬɨɧɱɢɤ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɛɭɬɨɧɨɦ ɪɨɡɵ), ɦɟɬɚɮɨɪɚ 

escoba vieja – «ɫɬɚɪɚɹ ɤɥɹɱɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫɨ ɫɬɚɪɨɣ ɦɟɬɥɨɣ), como la vieja 

Quintañona – «ɱɭɞɧɚɹ ɫɬɚɪɭɲɟɧɰɢɹ, ɫɬɚɪɚɹ ɱɭɞɚɱɤɚ»(ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɠɟɧɳɢɧɨɣ, 

ɤɨɬɨɪɨɣ ɛɨɥɶɲɟ 100 ɥɟɬ), raba verde – «ɦɨɥɨɞɹɳɚɹɫɹ ɫɬɚɪɭɯɚ», como la vieja 

del candilejo – «ɡɚɛɚɜɧɚɹ ɫɬɚɪɭɲɤɚ, ɫɬɚɪɭɲɟɧɰɢɹ» (ɚɥɥɸɡɢɹ ɧɚ ɫɬɚɪɭɲɤɭ ɢɡ 

ɩɶɟɫɵ «La vieja del candilejo», ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɧɨɣ ɏɨɫɟ Ɇɚɪɢɟɣ Ɋɟɩɭɥɶɟɫ). 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 

ɜɬɨɪɨɣ ɩɨ ɜɟɥɢɱɢɧɟ ɝɪɭɩɩɨɣ. Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɫ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɬ 90%. 

ɉɪɢ ɚɧɚɥɢɡɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɨɜ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɞɚɧɧɨɣ ɩɨɞɝɪɭɩɩɵ ɦɵ 

ɜɵɹɜɢɥɢ, ɱɬɨ ɱɚɳɟ ɜɫɟɝɨ ɠɟɧɳɢɧɵ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɬɫɹ ɝɨɪɞɵɦɢ, ɯɢɬɪɵɦɢ ɢ 

ɤɚɩɪɢɡɧɵɦɢ, ɱɬɨ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɯɨɠɢɦ ɫ ɟɞɢɧɢɰɚɦɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, 

como las mujeres embarazadas – «ɤɚɩɪɢɡɧɵɣ, ɩɪɢɜɟɪɟɞɥɢɜɵɣ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ 

ɛɟɪɟɦɟɧɧɨɣ ɠɟɧɳɢɧɨɣ), más coqueta que una perdiz – «ɝɨɪɞɟɥɢɜɚɹ, ɜɚɠɧɚɹ ɤɚɤ 

ɤɭɪɨɩɚɬɤɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɤɭɪɨɩɚɬɤɨɣ), como la abridera – «ɫ ɤɚɩɪɢɡɚɦɢ; 

ɨɛɢɞɱɢɜɚɹ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɩɟɪɫɢɤɨɦ), ɦɟɬɚɮɨɪɚ pájara pinta – «ɥɨɜɤɚɹ, ɯɢɬɪɚɹ 

ɠɟɧɳɢɧɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɩɹɬɧɢɫɬɨɣ ɩɬɢɰɟɣ), ɦɟɬɚɮɨɪɚ ser buena/mala pécora – 

«ɫɬɟɪɜɨɡɧɚɹ, ɞɪɹɧɧɚɹ ɛɚɛɚ», tener en las faldas – «ɞɟɪɠɚɬɶ ɩɪɢ ɫɟɛɟ, ɧɢ ɧɚ ɲɚɝ 

ɧɟ ɨɬɩɭɫɤɚɬɶ ɨɬ ɫɟɛɹ ɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ yegua rabona – «ɝɪɭɛɚɹ, ɧɚɝɥɚɹ, 

ɫɜɚɪɥɢɜɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɤɨɛɵɥɨɣ), donde el diablo no puede, recurre 

a la mujer – «ɬɚɦ, ɝɞɟ ɱɟɪɬ ɛɟɫɫɢɥɟɧ, ɨɧ ɩɨɫɵɥɚɟɬ ɠɟɧɳɢɧɭ» (ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɹ 

ɠɟɧɳɢɧɵ ɤɚɤ ɫɥɭɝɢ ɞɶɹɜɨɥɚ). Ɍɚɤɢɟ ɢɞɢɨɦɵ ɫ ɧɟɝɚɬɢɜɧɵɦ ɨɬɬɟɧɤɨɦ ɤɚɤ ¿quién 

es ella?, ɦɟɬɚɮɨɪɵ cuestión de faldas ɢ hay faldas por medio ɜ ɡɧɚɱɟɧɢɢ «ɢɳɢɬɟ 

ɠɟɧɳɢɧɭ – ɜ ɧɟɣ ɜɫɟ ɞɟɥɨ!» ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɢɪɭɸɬ ɠɟɧɳɢɧɭ ɤɚɤ ɩɪɢɱɢɧɭ ɜɫɟɯ ɛɟɞ 

ɢ ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ ɧɚ ɟɟ ɩɥɨɯɨɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ. Ɉɬɦɟɱɚɟɬɫɹ ɢ ɬɚɤɚɹ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚ 

ɠɟɧɳɢɧ ɤɚɤ «ɧɟɩɨɫɟɞɚ, ɟɝɨɡɚ» – ɦɟɬɚɮɨɪɚ barrilete sin cola – «ɧɟɩɨɫɟɞɚ, ɸɥɚ, 

ɩɨɩɪɵɝɭɧɶɹ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ cabra montés – «ɧɟɩɨɫɟɞɚ, ɟɝɨɡɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɞɢɤɨɣ 

ɤɨɡɨɣ). 
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Ȼɨɥɟɟ ɬɨɝɨ, ɦɵ ɜɵɹɜɢɥɢ ɧɚɥɢɱɢɟ ɟɞɢɧɢɰ, ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɢɯ ɧɚ ɬɚɤɭɸ ɱɟɪɬɭ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɤɚɤ ɛɨɥɬɥɢɜɨɫɬɶ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɬɚɤɠɟ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɢ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ: 

esto parece una pajarera – «ɧɚɫɬɨɹɳɢɣ ɩɬɢɱɢɣ ɛɚɡɚɪ, ɬɪɟɳɚɬ ɤɚɤ ɫɨɪɨɤɢ» 

(ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɤɥɟɬɤɨɣ ɞɥɹ ɩɬɢɰ), buen callar se pierde – «ɫɤɚɠɟɲɶ ɤɭɪɢɰɟ, ɚ ɨɧɚ 

— ɜɫɟɣ ɭɥɢɰɟ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ vaca huertera – «ɤɭɦɭɲɤɚ, ɫɩɥɟɬɧɢɰɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ 

ɫɚɞɨɜɨɣ ɤɨɪɨɜɨɣ), cacarear más que una gallina – «ɛɨɥɬɚɬɶ, ɦɨɥɨɬɶ ɹɡɵɤɨɦ, 

ɬɚɪɚɬɨɪɢɬɶ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɤɭɪɢɰɟɣ). 

ȼ ɬɨ ɠɟ ɜɪɟɦɹ, ɦɵ ɨɛɧɚɪɭɠɢɥɢ ɧɚɥɢɱɢɟ ɟɞɢɧɢɰ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ ɧɚ 

ɬɨ, ɱɬɨ ɠɟɧɳɢɧɵ ɩɨɬɟɪɩɟɥɢ ɧɟɭɞɚɱɭ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹɯ ɫ ɦɭɠɱɢɧɨɣ ɢ ɨɫɬɚɥɢɫɶ ɧɢ 

ɫ ɱɟɦ: quedarse aderezada/compuesta ɭ sin novio, quedarse una arrebolada ɭ sin 

visita ɜ ɡɧɚɱɟɧɢɢ «ɨɫɬɚɬɶɫɹ ɩɪɢ ɩɢɤɨɜɨɦ ɢɧɬɟɪɟɫɟ». 

Ⱦɪɭɝɢɦɢ ɤɚɱɟɫɬɜɚɦɢ ɠɟɧɳɢɧ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɠɟɦɚɧɧɨɫɬɶ ɢ ɤɨɤɟɬɥɢɜɨɫɬɶ, ɚ 

ɬɚɤɠɟ ɩɪɢɜɥɟɱɟɧɢɟ ɢɧɬɟɪɟɫɚ ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɨɝɨ ɩɨɥɚ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, gata de Mari-

Ramos – «ɠɟɦɚɧɧɢɰɚ», más coqueta que un mirlo – «ɨɱɟɧɶ ɤɨɤɟɬɥɢɜɚɹ» 

(ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɱɟɪɧɵɦ ɞɪɨɡɞɨɦ), admitir/tomar varas – «ɨɯɨɬɧɨ ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ 

ɭɯɚɠɢɜɚɧɢɹ, ɡɧɚɤɢ», la dama de la media almendra – «ɠɟɦɚɧɧɢɰɚ, ɤɨɤɟɬɤɚ», 

como dama sin galán – «ɛɟɡ ɱɟɝɨ-ɥɢɛɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ; ɤɚɤ ɛɟɡ ɪɭɤ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ 

ɠɟɧɳɢɧɨɣ, ɭ ɤɨɬɨɪɨɣ ɧɟɬ ɤɚɜɚɥɟɪɚ), cazar con liga – «ɜɟɫɬɢ ɫɟɛɹ ɜɵɡɵɜɚɸɳɟ, 

ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɶ ɧɟɫɤɪɨɦɧɵɟ ɜɡɝɥɹɞɵ». 

Ɉɞɧɚɤɨ, ɦɵ ɬɚɤɠɟ ɨɬɦɟɬɢɥɢ ɧɚɥɢɱɢɟ ɟɞɢɧɢɰ ɫ ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɵɦ 

ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɸɬ ɬɚɤɢɟ ɱɟɪɬɵ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɤɚɤ 

ɞɨɛɪɨɩɨɪɹɞɨɱɧɨɫɬɶ, ɧɟɩɨɪɨɱɧɨɫɬɶ ɢ ɜɨɫɩɢɬɚɧɧɨɫɬɶ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, mujer de bien – 

«ɩɨɪɹɞɨɱɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ cielo sin mancha/nubes – «ɠɟɧɳɢɧɚ 

ɛɟɡɭɩɪɟɱɧɨɝɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ», casta/pura como la nieve – «ɧɟɩɨɪɨɱɧɚɹ, ɧɟɜɢɧɧɚɹ, 

ɰɟɥɨɦɭɞɪɟɧɧɚɹ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫɨ ɫɧɟɝɨɦ), más pura que el ave del paraíso – 

«ɧɟɜɢɧɧɚɹ, ɰɟɥɨɦɭɞɪɟɧɧɚɹ, ɱɢɫɬɚɹ ɤɚɤ ɝɨɥɭɛɤɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɪɚɣɫɤɨɣ ɩɬɢɰɟɣ), 

andar en trenza ɭ cabello – «ɛɵɬɶ ɩɪɨɫɬɨɞɭɲɧɨɣ, ɩɪɨɫɬɨɣ». 

Ɍɚɤɠɟ, ɦɵ ɜɵɹɜɢɥɢ, ɱɬɨ ɠɟɧɳɢɧɚɦ ɩɪɢɫɭɳɢ ɬɚɤɢɟ ɱɟɪɬɵ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɤɚɤ 

ɪɟɲɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ, ɫɬɨɣɤɨɫɬɶ ɢ ɬɪɭɞɨɥɸɛɢɟ, ɨɬɪɚɠɚɸɳɢɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ 

ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɨɫɬɢ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, mujer de digo ɭ hago – «ɪɟɲɢɬɟɥɶɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», 
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como la mujer de Ulises – «ɫɬɨɣɤɚɹ, ɤɚɤ ɉɟɧɟɥɨɩɚ» (ɚɥɥɸɡɢɹ ɧɚ ɉɟɧɟɥɨɩɭ, 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɚ ɢɡ «Ɉɞɢɫɫɟɢ» Ƚɨɦɟɪɚ), ɦɟɬɚɮɨɪɚ hecha una ratita – «ɬɪɭɞɨɥɸɛɢɜɚɹ, 

ɪɚɛɨɬɹɳɚɹ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɤɪɵɫɨɣ). 

Ɍɚɤɢɟ ɦɟɬɚɮɨɪɵ ɤɚɤ tener (mucha) sal, tiene jiribilla ɜ ɡɧɚɱɟɧɢɢ «ɜ ɧɟɣ 

ɟɫɬɶ ɢɡɸɦɢɧɤɚ» ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɬ ɠɟɧɳɢɧ ɤɚɤ ɧɟɩɨɜɬɨɪɢɦɵɯ ɢ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɯ. 

ɉɪɢ ɚɧɚɥɢɡɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɢ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɵɯ 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɟɣ (10%) ɦɵ ɨɛɧɚɪɭɠɢɥɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ, 

ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɢɟ ɧɚ ɠɟɧɫɤɭɸ ɝɥɭɩɨɫɬɶ ɢ ɢɯ ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɤɭɪɢɰɚɦɢ, ɤɚɤ ɢ ɜ 

ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, las mujeres a la cocina – «ɧɟ ɠɟɧɫɤɨɝɨ ɭɦɚ ɷɬɨ 

ɞɟɥɨ» (ɨɬɪɚɠɟɧɢɟ ɪɨɥɢ ɠɟɧɳɢɧɵ ɤɚɤ ɞɨɦɨɯɨɡɹɣɤɢ), más tonto que las gallinas 

de noche – «ɝɥɭɩɚɹ ɤɚɤ ɩɪɨɛɤɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɤɭɪɢɰɟɣ), ɦɟɬɚɮɨɪɚ cabello luengo 

y corto el seso – «ɜɨɥɨɫ ɞɥɢɧɧɵɣ - ɭɦ ɤɨɪɨɬɤɢɣ», reírse como una tonta – «ɛɵɬɶ 

ɯɨɯɨɬɭɲɤɨɣ». 

ɉɨɫɥɟɞɧɹɹ ɝɪɭɩɩɚ – ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ 

– ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɧɚɢɛɨɥɶɲɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɟɞɢɧɢɰ ɢ ɧɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬ 22% ɜ ɝɪɭɩɩɟ ɫ 

ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ ɫɟɦɟɣɧɵɯ ɨɬɧɨɲɟɧɢɣ ɢ 78% ɜ ɝɪɭɩɩɟ ɫ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɝɨ 

ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ. 

Ʉɚɤ ɢ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ, ɦɵ ɜɵɹɜɢɥɢ, ɱɬɨ ɤɨɧɰɟɩɬ ɦɚɬɟɪɢ ɢ ɠɟɧɵ 

ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɫɧɨɜɧɵɦ ɩɪɢɡɧɚɤɨɦ ɮɟɦɟɧɢɧɧɨɫɬɢ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, parir como un cuí – 

«ɛɵɬɶ ɩɥɨɞɨɜɢɬɨɣ ɤɚɤ ɦɨɪɫɤɚɹ ɫɜɢɧɤɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɦɨɪɫɤɨɣ ɫɜɢɧɤɨɣ), salir 

de su cuidado – «ɪɨɞɢɬɶ», como gata/las gatas en Enero ɜ ɡɧɚɱɟɧɢɢ «ɠɟɧɳɢɧɚ 

ɢɥɢ ɞɟɜɭɲɤɚ, ɤɨɬɨɪɨɣ ɧɟ ɬɟɪɩɢɬɫɹ ɜɵɣɬɢ ɡɚɦɭɠ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɤɨɲɤɨɣ), 

ɦɟɬɚɮɨɪɚ buena tierra (para siembra) – «ɩɥɨɞɨɜɢɬɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ, ɜɨɩɥɨɳɟɧɧɨɟ 

ɩɥɨɞɨɪɨɞɢɟ» ɜ ɡɧɚɱɟɧɢɢ ɡɟɦɥɹ, ɢɞɟɚɥɶɧɚɹ ɞɥɹ ɩɨɫɟɜɚ. 

Ʉɨɧɰɟɩɬ ɧɟɡɚɦɭɠɧɟɣ ɠɟɧɳɢɧɵ, ɞɟɜɭɲɤɢ ɧɚ ɜɵɞɚɧɶɟ ɬɚɤɠɟ 

ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɜ ɢɫɩɚɧɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ: estado honesto – «ɞɟɜɢɱɟɫɬɜɨ; ɫɟɦɟɣɧɨɟ 

ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɧɟɡɚɦɭɠɧɟɣ ɠɟɧɳɢɧɵ», estar de saca – «ɛɵɬɶ ɧɚ ɜɵɞɚɧɶɟ», 

ɦɟɬɚɮɨɪɚ liebre corrida – «ɨɞɢɧɨɤɚɹ, ɧɟɡɚɦɭɠɧɹɹ ɠɟɧɳɢɧɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ 

ɡɚɣɰɟɦ). 
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Ⱦɪɭɝɨɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɨɣ ɠɟɧɳɢɧ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɯɨɡɹɣɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ. Ɉɞɧɚɤɨ, 

ɦɧɨɝɢɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɬɚɤɠɟ ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ ɧɚ ɪɨɥɶ ɠɟɧɳɢɧɵ ɤɚɤ 

ɝɥɚɜɵ ɫɟɦɶɢ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɞɟɪɠɢɬ ɩɨɞ ɤɚɛɥɭɤɨɦ ɫɜɨɟɝɨ ɦɭɠɚ. ɑɚɫɬɨ, ɠɟɧɳɢɧɵ 

ɨɬɨɠɞɟɫɬɜɥɹɸɬɫɹ ɫ ɢɦɩɥɢɰɢɬɧɨ ɜɵɪɚɠɟɧɧɵɦɢ ɱɟɪɬɚɦɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɦɭɠɱɢɧ. 

ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ɦɟɬɚɮɨɪɵ calzarse/ponerse las bragas – «ɜɟɪɯɨɜɨɞɢɬɶ ɜ ɫɟɦɶɟ, 

ɡɚɩɪɚɜɥɹɬɶ ɜɫɟɦɢ ɞɟɥɚɦɢ, ɤɨɦɚɧɞɨɜɚɬɶ ɜɫɟɦ ɞɨɦɨɦ», calzarse/ponerse los 

calzones – «ɞɟɪɠɚɫɶ ɦɭɠɚ ɩɨɞ ɤɚɛɥɭɤɨɦ», calzarse/llevar/ponerse los pantalones 

– «ɝɥɚɜɟɧɫɬɜɨɜɚɬɶ, ɜɟɪɯɨɜɨɞɢɬɶ, ɤɨɦɚɧɞɨɜɚɬɶ ɜ ɞɨɦɟ», la casa huele a hombre – 

«ɫɪɚɡɭ ɜɢɞɧɨ, ɤɬɨ ɯɨɡɹɢɧ ɜ ɞɨɦɟ; ɫɪɚɡɭ ɜɢɞɚɬɶ ɯɨɡɹɢɧɚ!» (ɨ ɫɟɦɶɟ, ɝɞɟ 

ɜɟɪɯɨɜɨɞɢɬ ɠɟɧɚ), mujer de su casa – «ɯɨɪɨɲɚɹ ɯɨɡɹɣɤɚ, ɞɨɦɨɜɢɬɚɹ, 

ɯɨɡɹɣɫɬɜɟɧɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ». ɂɞɢɨɦɚ ¡a fregar! – «ɫɬɭɩɚɣ-ɤɚ ɧɚ ɤɭɯɧɸ!» 

ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɠɟɧɳɢɧɵ ɢ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧёɧɧɵɣ 

ɫɬɟɪɟɨɬɢɩ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɦɟɫɬɨ ɠɟɧɳɢɧɵ ɧɚ ɤɭɯɧɟ. 

Ɍɚɤɚɹ ɟɞɢɧɢɰɚ ɤɚɤ caballo, mujer y escopate a nadie se prestan – «ɥɨɲɚɞɶ, 

ɠɟɧɭ ɢ ɪɭɠɶɟ – ɧɟ ɨɞɚɥɠɢɜɚɣ ɧɢɤɨɦɭ» ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ 

ɦɭɠɱɢɧɵ ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɸ ɠɟɧɳɢɧ ɤɚɤ ɜɟɳɶ. 

ɉɨɞɝɪɭɩɩɚ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɚɹ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɠɟɧɳɢɧ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ, ɜ 

ɛɨɥɶɲɟɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɢɯ ɧɢɡɤɢɣ ɫɬɚɬɭɫ ɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɸ ɞɟɜɭɲɤɢ ɥɟɝɤɨɝɨ 

ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, de la carrera – «ɭɥɢɱɧɚɹ, ɩɭɛɥɢɱɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», de 

cáscara amarga – «ɠɟɧɳɢɧɚ ɥɟɝɤɨɝɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ ganar con su cuerpo 

– «ɩɪɨɞɚɜɚɬɶɫɹ, ɬɨɪɝɨɜɚɬɶ ɫɜɨɢɦ ɬɟɥɨɦ», arrastrar el guardapiés por las calles – 

«ɜɟɫɬɢ ɪɚɫɩɭɬɧɭɸ ɠɢɡɧɶ», mujer de mala nota/de vida alegre/del arte/del 

partido/de punto/de la vida airada/de mala vida – «ɠɟɧɳɢɧɚ ɥɟɝɤɨɝɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ», 

ɦɟɬɚɮɨɪɚ echarse al mundo – «ɩɨɣɬɢ ɧɚ ɩɚɧɟɥɶ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ chaleco 

desorejada/sin botones – «ɛɟɫɩɭɬɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ, ɩɨɬɚɫɤɭɯɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ 

ɠɢɥɟɬɨɦ ɛɟɡ ɩɭɝɨɜɢɰ), dama cortesana – «ɤɭɪɬɢɡɚɧɤɚ», dama de los veinte novios 

– «ɜɟɬɪɟɧɢɰɚ, ɜɟɪɬɢɯɜɨɫɬɤɚ», cortar las faldas – «ɪɚɡɪɟɡɚɬɶ ɸɛɤɭ (ɩɨɡɨɪɧɨɟ 

ɧɚɤɚɡɚɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɦɭ ɩɨɞɜɟɪɝɚɥɢɫɶ ɩɪɨɫɬɢɬɭɬɤɢ)», hacer sala – «ɜɵɣɬɢ ɜ 

ɝɨɫɬɢɧɭɸ ɤ ɝɨɫɬɹɦ (ɨ ɠɟɧɳɢɧɚɯ ɜ ɩɭɛɥɢɱɧɨɦ ɞɨɦɟ)», una tal – «ɩɚɞɲɚɹ 

ɠɟɧɳɢɧɚ, ɩɪɨɫɬɢɬɭɬɤɚ», pila de agua bendita – «ɞɨɫɬɭɩɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ» 
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(ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɤɭɩɟɥɶɸ ɫɨ ɫɜɹɬɨɣ ɜɨɞɨɣ), pendón de Cuaresma/de Semana Santa – 

«ɩɨɬɚɫɤɭɯɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɝɪɟɲɧɢɰɟɣ), moza de fortuna/del partido/de vida – 

«ɩɪɨɞɚɠɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», moza alegre – «ɠɟɧɳɢɧɚ ɥɟɝɤɨɝɨ ɞɨɜɟɞɟɧɢɹ», gente de 

mal vivir – «ɩɪɨɞɚɠɧɵɟ, ɪɚɫɩɭɬɧɵɟ ɠɟɧɳɢɧɵ», ave nocturna/de noche – 

«ɭɥɢɱɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ, ɩɪɨɫɬɢɬɭɬɤɚ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɩɬɢɰɟɣ), mujer mala/ 

mundana/perdida/pública/alegre/galante/libre/licenciosa – «ɩɭɛɥɢɱɧɚɹ, 

ɩɪɨɞɚɠɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ». 

Ɍɚɤɠɟ, ɩɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɧɚɦɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ 

ɠɟɧɳɢɧɚɦ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ ɡɚɧɢɦɚɬɶ ɞɨɥɠɧɨɫɬɢ ɛɨɥɟɟ ɧɢɡɤɨɝɨ ɫɬɚɬɭɫɚ, ɬɚɤɢɟ ɤɚɤ 

ɩɪɢɫɥɭɝɚ ɢ ɝɨɪɧɢɱɧɚɹ: mujer de gobierno – «ɷɤɨɧɨɦɤɚ, ɞɨɦɨɩɪɚɜɢɬɟɥɶɧɢɰɚ; 

ɤɥɸɱɧɢɰɚ», ɦɟɬɚɮɨɪɚ tomar el velo – «ɭɣɬɢ ɜ ɦɨɧɚɫɬɵɪɶ», como retiro de monja 

– «ɫɤɪɨɦɧɨ ɨɛɫɬɚɜɥɟɧɧɵɣ, ɩɨɯɨɠɢɣ ɧɚ ɦɨɧɚɲɟɫɤɭɸ ɤɟɥɶɸ (ɨ ɠɢɥɢɳɟ 

ɠɟɧɳɢɧɵ)», moza de cámara – ɝɨɪɧɢɱɧɚɹ, moza de cántaro – «ɩɪɢɫɥɭɝɚ, 

ɫɥɭɠɚɧɤɚ». 

Ɉɞɧɚɤɨ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɮɨɧɞ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɬɚɤɠɟ ɫɨɞɟɪɠɢɬ 

ɟɞɢɧɢɰɵ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɟ ɛɨɝɚɬɵɯ ɢ ɫɜɟɬɫɤɢɯ ɠɟɧɳɢɧ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ, 

ɦɟɬɚɮɨɪɚ relucir la espalda a uno – «ɢɦɟɬɶ ɛɨɥɶɲɨɟ, ɛɨɝɚɬɨɟ ɩɪɢɞɚɧɨɟ», como 

una reina/hecha una reina – «ɩɨ-ɰɚɪɫɤɢ, ɤɚɤ ɛɚɪɵɧɹ» (ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɤɨɪɨɥɟɜɨɣ), 

dama de honor – «ɡɧɚɬɧɚɹ ɞɚɦɚ, ɮɪɟɣɥɢɧɚ, ɩɪɢɞɜɨɪɧɚɹ ɞɚɦɚ», ser muy dama – 

«ɛɵɬɶ ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ ɞɚɦɨɣ, ɞɟɪɠɚɬɶɫɹ ɫ ɛɨɥɶɲɢɦ ɞɨɫɬɨɢɧɫɬɜɨɦ», señora de honor 

– «ɩɪɢɞɜɨɪɧɚɹ ɞɚɦɚ», dé las de sombrero – «ɷɥɟɝɚɧɬɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ; ɞɚɦɚ ɢɡ 

ɨɛɳɟɫɬɜɚ», entrar/presentarse en sociedad – «ɩɟɪɜɵɣ ɪɚɡ ɩɨɹɜɢɬɶɫɹ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ, 

ɜ ɫɜɟɬɟ», presentar en sociedad a una muchacha – «ɜɵɜɟɡɬɢ ɞɟɜɭɲɤɭ ɜ ɩɟɪɜɵɣ 

ɪɚɡ ɜ ɫɜɟɬ». 

Ɇɵ ɩɪɢɲɥɢ ɤ ɜɵɜɨɞɭ, ɱɬɨ ɩɪɢ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ ɜɧɟɲɧɨɫɬɢ ɜ ɢɫɩɚɧɫɤɢɣ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɢ ɠɟɧɳɢɧɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɵɟ ɤɨɧɰɟɩɬɵ. Ɍɚɤ, 

ɠɟɧɳɢɧɵ ɢɡɨɛɪɚɠɚɸɬɫɹ ɤɚɤ ɦɨɥɨɞɵɦɢ, ɤɪɚɫɢɜɵɦɢ ɢ ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɵɦɢ, ɬɚɤ 

ɢ ɧɚɨɛɨɪɨɬ ɩɨɠɢɥɵɦɢ, ɩɨɥɧɵɦɢ ɢ ɧɟɨɩɪɹɬɧɵɦɢ. 

ɉɨɞɚɜɥɹɸɳɟɟ ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɧɨɫɢɬ 

ɧɟɝɚɬɢɜɧɭɸ ɨɰɟɧɤɭ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɠɟɧɳɢɧɵ ɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɟɬ ɟё ɤɚɤ ɝɨɪɞɭɸ, 
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ɯɢɬɪɭɸ ɢ ɛɨɥɬɥɢɜɭɸ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɢɩɢɫɵɜɚɸɬ ɟɣ ɧɢɡɤɢɣ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬ ɢ ɫɪɚɜɧɢɜɚɸɬ 

ɟɟ ɫ ɤɭɪɢɰɟɣ.  

Ȼɵɥɨ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɨ, ɱɬɨ ɤɨɧɰɟɩɬ ɦɚɬɟɪɢ ɢ ɠɟɧɵ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɫɧɨɜɧɵɦ 

ɩɪɢɡɧɚɤɨɦ ɮɟɦɟɧɢɧɧɨɫɬɢ. Ɍɚɤɠɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɮɨɧɞ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ 

ɫɨɛɞɟɪɠɢɬ ɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɟɞɢɧɢɰ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɯ ɠɟɧɳɢɧɭ ɥɟɝɤɨɝɨ 

ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ. 

Ⱥɧɚɥɢɡ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɣ ɫɪɟɞɫɬɜ ɩɪɨɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɥ ɧɚɢɛɥɶɲɟɟ 

ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɟɞɢɧɢɰ (94 ɟɞɢɧɢɰɚ), ɜ ɫɪɚɜɧɟɧɢɢ ɫ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɚɦɢ ɤɚɤ 

ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɫ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɦɚɪɤɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɶɸ ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɨɫɬɢ ɢ 

ɮɟɦɟɧɢɧɧɨɫɬɢ, ɬɚɤ ɢ ɟɞɢɧɢɰɚɦɢ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɫ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ 

ɦɚɪɤɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɶɸ ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɨɫɬɢ. 

Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɦɟɬɚɮɨɪ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 38 ɟɞɢɧɢɰ, ɫɪɟɞɢ ɤɨɬɨɪɵɯ ɦɵ ɜɵɞɟɥɢɥɢ 

ɝɚɫɬɪɨɧɨɦɢɱɟɫɤɢɟ (3 ɟɞɢɧɢɰɵ; ɧɚɩɪɢɟɪ, canela con tilín, azúcar ɭ canela), 

ɡɨɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ (7 ɟɞɢɧɢɰ; ɧɚɩɪɢɦɟɪ, pájara pinta, gata parida, escoba vieja), 

ɩɪɢɪɨɞɧɵɟ (3 ɟɞɢɧɢɰɵ; ɧɚɩɪɢɦɟɪ, capullo de rosa, buena tierra para siembra), ɚ 

ɬɚɤɠɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɫ ɧɟɝɚɬɢɜɧɨɣ ɨɰɟɧɤɨɣ (2 ɟɞɢɧɢɰɵ; ɧɚɩɪɢɦɟɪ, pelos de 

demonio/diablo, es el arrabal del infierno). 

Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɫɪɚɜɧɟɧɢɣ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 31 ɟɞɢɧɢɰɭ, ɫɪɟɞɢ ɤɨɬɪɵɯ 

ɡɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ (11 ɟɞɢɧɢɰ; ɧɚɩɪɢɦɟɪ, como un mulo de varas), ɝɚɫɬɪɨɧɨɦɢɱɟɫɤɢɟ 

(2 ɟɞɢɧɢɰɵ; ɧɚɩɪɢɦɟɪ, es usted más salada que sardina de cuba, como la 

abridera), ɩɪɢɪɨɞɧɵɟ (7 ɟɞɢɧɢɰ; ɧɚɩɪɢɦɟɪ, como un sol, como la rosa en verano), 

ɩɪɟɞɦɟɬɧɨ-ɛɵɬɨɜɵɟ (2 ɟɞɢɧɢɰɵ; ɧɚɩɪɢɦɟɪ, como una percha, como teclas de un 

piano) ɢ ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ ɫ ɧɟɝɚɬɢɜɧɨɣ ɨɰɟɧɤɨɣ (3 ɟɞɢɧɢɰɵ; ɧɚɩɪɢɦɟɪ, como las 

brujas, más tonto que las gallinas de noche). 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢ ɟɞɢɧɢɰɵ, ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ ɜ ɫɟɛɟ ɷɩɢɬɟɬɵ (23 ɟɞɢɧɢɰɵ) ɜ 

ɛɨɥɶɲɟɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɬ ɩɚɞɲɭɸ ɠɟɧɳɢɧɭ ɢ ɧɨɫɹɬ ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɣ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪ. 

Ȼɵɥɨ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɨ 2 ɟɞɢɧɢɰɵ ɫ ɚɥɥɸɡɢɹɦɢ ɤ ɢɡɜɟɫɬɧɵɦ ɠɟɧɫɤɢɦ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦ: como la mujer de Ulises (ɚɥɥɸɡɢɹ ɤ ɉɟɧɟɥɨɩɟ, ɩɟɪɫɨɧɚɠɭ ɢɡ 
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‘Ɉɞɢɫɫɟɢ’ Ƚɨɦɟɪɚ), como la vieja del candilejo (ɚɥɥɸɡɢɹ ɤ ɫɬɚɪɭɲɤɟ ɢɡ ɩɶɟɫɵ 

«La vieja del candilejo», ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɧɨɣ ɏɨɫɟ Ɇɚɪɢɟɣ Ɋɟɩɭɥɶɟɫ). 

Ⱥɧɚɥɢɡ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɮɨɧɞɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɨɜ 

ɩɪɨɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɥ ɤɚɤ ɫɯɨɠɢɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɮɟɦɢɧɢɧɧɨɫɬɢ, ɬɚɤ ɢ 

ɨɬɥɢɱɚɸɳɢɟɫɹ. Ɍɚɤ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɤɚɪɬɢɧɵ 

ɜ ɨɛɨɢɯ ɹɡɵɤɚɯ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬ ɤɪɚɫɢɜɭɸ, ɦɨɥɨɞɭɸ ɢɥɢ ɦɨɥɨɞɹɳɭɸɫɹ 

ɠɟɧɳɢɧ ɜ ɜɨɡɪɚɫɬɟ. Ɉɞɧɚɤɨ, ɢɫɩɚɧɫɤɨɣ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɟ ɬɚɤɠɟ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɢɪɨɜɚɬɶ ɠɟɧɳɢɧɭ ɧɟɨɩɪɹɬɧɨɣ. 

ɉɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɩɨɪɬɪɟɬ ɧɚɞɟɥɹɟɬ ɠɟɧɳɢɧ ɬɚɤɢɦɢ ɧɟɝɚɬɢɜɧɵɦɢ 

ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɧɵɦɢ ɱɟɪɬɚɦɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɤɚɤ ɯɢɬɪɨɫɬɶ, ɤɨɜɚɪɫɬɜɨ, ɛɨɥɬɥɢɜɨɫɬɶ, ɚ 

ɬɚɤɠɟ ɩɪɢɩɢɫɵɜɚɟɬ ɧɢɡɤɢɟ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɵɟ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ. ȼ ɨɛɨɢɯ ɹɡɵɤɚ 

ɠɟɧɳɢɧɚ ɫɪɚɜɧɢɜɚɟɬɫɹ ɫ ɢɧɮɟɪɧɚɥɶɧɵɦɢ ɨɛɪɚɡɚɦɢ. ȼ ɢɫɩɚɧɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɬɚɤɠɟ 

ɛɵɥɢ ɧɚɣɞɟɧɵ ɟɞɢɧɢɰɵ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɳɢɟ ɠɟɧɳɢɧɭ ɤɨɤɟɬɤɭ, ɱɬɨ ɧɟ 

ɩɪɨɫɥɟɠɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ. 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬ 

ɞɨɦɨɯɨɡɹɣɤɭ, ɱɶɟ ɦɟɫɬɨ ɧɚ ɤɭɯɧɟ. Ɉɞɧɚɤɨ, ɜ ɢɫɩɚɧɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɬɚɤɠɟ 

ɩɪɨɫɥɟɠɢɜɚɟɬɫɹ ɬɟɧɞɟɧɰɢɹ ɩɪɢɩɢɫɵɜɚɬɶ ɠɟɧɳɢɧɟ ɪɨɥɶ ɝɥɚɜɵ ɫɟɦɶɢ, ɤɨɬɨɪɚɹ 

ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɬ ɦɭɠɚ. Ⱦɥɹ ɢɫɩɚɧɫɤɨɣ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɵ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ 

ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɬɶ ɧɟɡɚɦɭɠɧɸɸ ɞɟɜɭɲɤɭ ɧɚ ɜɵɞɚɧɶɟ, ɜ ɬɨ ɜɪɟɦɹ ɤɚɤ ɜ 

ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɩɪɟɨɛɥɚɞɚɸɬ ɟɞɢɧɢɰɵ ɫ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ ɫɬɚɪɨɣ ɞɟɜɵ. ȼ ɨɛɨɢɯ 

ɹɡɵɤɚɯ ɩɪɨɫɥɟɠɢɜɚɸɬɫɹ ɧɢɡɤɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɠɟɧɳɢɧɵ ɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɹ ɞɟɜɭɲɤɢ 

ɥɟɝɤɨɝɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ. Ʉɨɦɩɚɪɚɬɢɜɧɵɣ ɚɧɚɥɢɡ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ ɨ ɠɟɧɳɢɧɚɯ ɜ 

ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɨɦ ɹɡɵɤɚɯ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧ ɜ ɬɚɛɥɢɰɟ (Ɍɚɛɥ.3.). 

Ɍɚɛɥɢɰɚ 3. ɋɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɮɟɦɢɧɢɧɧɨɫɬɢ. 

Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɂɫɩɚɧɫɤɢɣ ɹɡɵɤ 
Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɤɚɪɬɢɧɵ 

Perfect picture 
A bit of skirt 
Mutton dressed like a lamb 
A dolly bird 

Ser una pella de oro 
Estar muy casera  
Raba verde 
Capullo de rosa 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɪɬɪɟɬɚ 
Women are necessary evils 
There is a witch in it 
Beauty is but skin deep 

Donde el diablo no puede, recurre a la mujer 
Más coqueta que una perdiz 
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A woman's hair is long, her tongue is longer 
Clinging vine 
A whistling woman and a crowing hen are 
neither fit for god nor men 

Como la adelfa, que echa la flor muy bonita y 
luego amarga 
Cacarear más que una gallina 
Más coqueta que un mirlo 
Cabello luengo y corto el seso 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ 
A woman’s place is in the home 
Men make houses, women make homes 
Old maid 
A woman of pleasure 

Parir como un cuí 
Mujer de su casa 
Estar de saca 
Ave nocturna 
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ȼɕȼɈȾɕ ɉɈ ȽɅȺȼȿ 2 

 

ɉɪɨɜɟɞɟɧɧɵɣ ɚɧɚɥɢɡ 517 ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɨɜ ɢ ɩɚɪɟɦɢɣ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɢ 

ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɨɜ ɩɨɫɥɭɠɢɥ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɚɬɢɜɧɵɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ ɞɥɹ ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ 

ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɯ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɣ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɨɣ 

ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɚɯ. Ɇɵ ɩɪɢɲɥɢ ɤ ɜɵɜɨɞɭ, ɱɬɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ, 

ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ ɜ ɫɟɦɚɧɬɢɤɟ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ, ɮɨɪɦɢɪɭɸɬ ɨɫɨɛɵɣ 

ɩɥɚɫɬ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɣ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɨɣ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɢ. ɇɚ ɨɫɧɨɜɟ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɨɝɨ ɧɚɦɢ 

ɚɧɚɥɢɡɚ ɦɵ ɜɵɹɜɢɥɢ, ɱɬɨ ɛɨɥɶɲɚɹ ɱɚɫɬɶ ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɨ ɭɫɬɨɹɜɲɢɯɫɹ 

ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ ɨ ɜɧɟɲɧɨɫɬɢ ɦɭɠɱɢɧɵ ɢ ɠɟɧɳɢɧɵ, ɢɯ ɯɚɪɚɤɬɟɪɟ, 

ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɵɯ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɯ ɢ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɹɯ ɧɚɯɨɞɢɬ ɨɬɪɚɠɟɧɢɟ ɜ 

ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɦ ɫɨɡɧɚɧɢɢ ɥɸɞɟɣ ɢ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɬɫɹ ɜɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ ɮɨɧɞɟ 

ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɨɜ.  

ȼɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɤɚɪɬɢɧɵ ɢ ɦɭɠɱɢɧ, ɢ ɠɟɧɳɢɧ 

ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬ ɢɯ ɢɦɟɧɧɨ ɬɚɤ, ɤɚɤ ɥɸɞɢ ɩɪɢɜɵɤɥɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ, ɨɫɧɨɜɵɜɚɹɫɶ 

ɧɚ ɭɫɬɨɹɜɲɢɯɫɹ ɨɛɪɚɡɚɯ, ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɚɯ ɨɛɳɟɫɬɜɚ ɢ ɫɪɟɞɫɬɜ ɦɚɫɫɨɜɨɣ 

ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ. ɇɚɢɛɨɥɶɲɟɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ 

ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɢɯ ɹɡɵɤɨɜ ɨɩɢɫɵɜɚɸɬ ɤɪɚɫɢɜɵɯ ɢ ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɵɯ ɦɭɠɱɢɧ ɤɚɤ 

ɦɨɥɨɞɵɯ ɜɨɡɪɚɫɬɚ, ɬɚɤ ɢ ɩɨɠɢɥɵɯ. Ɉɞɧɚɤɨ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ, 

ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɟ ɦɨɥɨɞɵɯ ɦɭɠɱɢɧ ɱɚɳɟ ɜɫɟɝɨ, ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɧɟɝɚɬɢɜɧɭɸ 

ɤɨɧɧɨɬɚɰɢɸ, ɜ ɬɨ ɜɪɟɦɹ ɤɚɤ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɟ ɩɨɠɢɥɵɯ ɦɭɠɱɢɧ, ɧɚɨɛɨɪɨɬ, 

ɨɰɟɧɢɜɚɸɬɫɹ ɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɨ. ɀɟɧɳɢɧɚ ɤɚɤ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ, ɬɚɤ ɢ ɜ ɢɫɩɚɧɫɤɨɦ 

ɹɡɵɤɚɯ ɱɚɳɟ ɜɫɟɝɨ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɸɧɨɣ ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɨɣ ɞɟɜɭɲɤɨɣ. 

Ɉɬɦɟɱɚɟɬɫɹ ɱɚɫɬɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɷɩɢɬɟɬɨɜ ɢ ɦɟɬɚɮɨɪ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɳɢɯ 

ɜɧɟɲɧɢɣ ɜɢɞ ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɠɟɧɳɢɧ ɢ ɨɬɪɚɠɚɸɳɢɯ ɦɧɨɝɨɨɛɪɚɡɢɟ ɥɟɤɫɢɤɢ 

ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɨɜ. 

ɇɚɢɛɨɥɟɟ ɜɚɠɧɵɦ ɢ ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɵɦ ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɦ ɩɪɢ ɜɵɹɜɥɟɧɢɢ 

ɝɟɧɞɟɪɧɨɝɨ ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɚ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ 

ɩɨɪɬɪɟɬ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɜ ɫɟɛɹ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɣ ɢ ɞɭɯɨɜɧɵɣ ɦɢɪ ɱɟɥɨɜɟɤɚ. 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɤɨɪɩɭɫ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɟ ɮɢɤɫɢɪɭɟɬ 
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ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɯ ɪɚɡɥɢɱɢɣ ɜ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɵɯ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɯ ɦɭɠɱɢɧ, 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɜ ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɫ ɤɨɧɧɨɬɚɰɢɟɣ ɜɵɫɨɤɨɝɨ 

ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɚ. ɉɨɞɝɪɭɩɩɚ ɫ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɦɭɠɱɢɧɵ ɧɚɞɟɥɹɟɬ ɟɝɨ 

ɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɵɦɢ ɤɚɱɟɫɬɜɚɦɢ, ɬɚɤɢɦɢ ɤɚɤ ɫɦɟɥɨɫɬɶ, ɨɬɜɚɝɚ, ɱɟɫɬɧɨɫɬɶ ɢ 

ɩɨɪɹɞɨɱɧɨɫɬɶ. ɉɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɩɨɤɚɡɚɥ ɱɚɫɬɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 

ɩɪɟɰɟɞɟɧɬɧɵɯ ɢɦɟɧ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ, ɢɫɩɚɧɫɤɢɯ ɢ ɢɬɚɥɶɹɧɫɤɢɯ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɧɵɯ 

ɨɛɪɚɡɨɜ, ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɯ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɭ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɪɬɪɟɬɚ ɦɭɠɱɢɧ.  

Ɉɞɧɚɤɨ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɫ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɦɚɪɤɢɪɨɜɚɧɨɫɬɶɸ 

ɮɟɦɢɧɢɧɧɨɫɬɢ, ɧɚɨɛɨɪɨɬ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɬ ɛɨɥɟɟ ɧɟɝɚɬɢɜɧɵɟ, ɛɟɡɧɪɚɜɫɬɜɟɧɧɵɟ 

ɤɚɱɟɫɬɜɚ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɯɢɬɪɨɫɬɶ, ɤɨɜɚɪɫɬɜɨ, ɧɟɧɚɞɟɠɧɨɫɬɶ). Ɏɢɤɫɢɪɭɟɬɫɹ ɱɚɫɬɨɟ 

ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɞɶɹɜɨɥɨɦ ɢ ɜɟɞɶɦɨɣ ɤɚɤ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ, ɬɚɤ ɢ ɜ ɢɫɩɚɧɫɤɨɦ ɹɡɵɤɚɯ. 

ȼ ɨɬɥɢɱɢɟ ɨɬ ɦɭɠɱɢɧ ɠɟɧɳɢɧɵ ɱɚɳɟ ɜɫɟɝɨ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɬɫɹ ɝɥɭɩɵɦɢ, 

ɫɪɚɜɧɢɜɚɸɬɫɹ ɫ ɤɭɪɢɰɟɣ, ɧɚ ɱɬɨ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚɥɢɱɢɟ ɡɨɨɦɨɧɢɦɨɜ. ɇɨ ɜ 

ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɨɬɦɟɱɚɟɬɫɹ ɧɚɥɢɱɢɟ ɟɞɢɧɢɰ, ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɢɯ ɧɚ 

ɜɵɫɨɤɨɪɚɡɜɢɬɭɸ ɢɧɬɭɢɰɢɸ, ɤɚɤ ɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɨɟ ɤɚɱɟɫɬɜɨ ɠɟɧɳɢɧ. 

ɉɨɫɥɟɞɧɹɹ ɝɪɭɩɩɚ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ ɜ 

ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɫɨɜɩɚɞɚɟɬ ɫ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɦɢ ɨɛɪɚɡɚɦɢ ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɠɟɧɳɢɧ. ȼ 

ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɣ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɨɣ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɚɯ ɜ ɪɚɜɧɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɭɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ ɪɨɥɢ 

ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɠɟɧɳɢɧ ɜ ɫɟɦɶɟ. Ɇɭɠɱɢɧɚɦ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ ɢɫɩɨɥɧɹɬɶ ɪɨɥɶ ɝɥɚɜɵ 

ɫɟɦɶɢ, ɚ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɬɚɤɠɟ ɨɬɦɟɱɚɟɬɫɹ ɬɟɧɞɟɧɰɢɹ ɪɚɡɞɟɥɟɧɢɹ ɫ 

ɠɟɧɳɢɧɨɣ ɟɟ ɪɨɥɢ ɞɨɦɨɯɨɡɹɣɤɢ. ɑɬɨ ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɠɟɧɳɢɧ, ɬɨ ɧɚɛɥɸɞɚɟɬɫɹ 

ɞɜɨɹɤɨɟ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ. ɇɟɝɚɬɢɜɧɚɹ ɨɰɟɧɤɚ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɧɢɡɤɢɣ ɫɬɚɬɭɫ, ɚ ɬɚɤɠɟ 

ɠɟɧɳɢɧ ɥɟɝɤɨɝɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ. ɋ ɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɨɰɟɧɢɜɚɟɬɫɹ ɪɨɥɶ 

ɠɟɧɳɢɧɵ ɤɚɤ ɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɢɰɵ ɨɱɚɝɚ.  

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɦɵ ɜɵɹɜɢɥɢ, ɱɬɨ ɚɧɝɥɢɱɚɧɟ ɢ ɢɫɩɚɧɰɵ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬ 

ɭɤɨɪɟɧɢɜɲɢɟɫɹ ɨɛɪɚɡɵ ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɨɫɬɢ ɢ ɮɟɦɢɧɢɧɧɨɫɬɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɹɜɥɹɸɬɫɹ 

ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɧɵɦɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹɦɢ ɨ ɜɧɟɲɧɨɫɬɢ, ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɟ ɢ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɦ 

ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɠɟɧɳɢɧ. ɗɬɢ ɨɛɪɚɡɵ ɫɱɢɬɚɸɬɫɹ ɚɤɬɭɚɥɶɧɵɦɢ ɢ ɜ 

ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɦ ɦɢɪɟ, ɧɟɫɦɨɬɪɹ ɧɚ ɨɛɪɚɬɧɨɟ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɥɸɞɟɣ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ 

ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɠɟɧɳɢɧ ɢ ɢɯ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ.
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ɇɚɲɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ ɛɵɥɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɚɤɬɭɚɥɶɧɨɝɨ ɢ 

ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ – ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ. ȼ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 

ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɦɢ ɡɚɞɚɱɚɦɢ ɦɵ ɩɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɥɢ ɩɨɞɯɨɞɵ ɤ ɨɩɢɫɚɧɢɸ ɢ 

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɸ ɬɟɪɦɢɧɚ «ɝɟɧɞɟɪ». ȼ ɫɜɹɡɢ ɫ ɬɟɦ, ɱɬɨ ɝɟɧɞɟɪɧɚɹ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ 

ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɧɨɜɵɦ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟɦ ɜ ɧɚɭɤɟ, ɧɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɛɨɥɶɲɨɟ 

ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɪɚɛɨɬ, ɩɨɫɜɹɳɟɧɧɵɯ ɞɚɧɧɨɦɭ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ. 

ȼ ɨɬɥɢɱɢɟ ɨɬ ɩɪɨɲɥɨɝɨ ɜɟɤɚ, ɤɨɝɞɚ ɥɸɞɢ ɦɢɪɢɥɢɫɶ ɫ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɟɣ 

ɫɬɪɚɬɢɮɢɤɚɰɢɟɣ ɩɨɥɨɜ, ɚɞɚɩɬɢɪɨɜɚɥɢɫɶ ɩɨɞ ɩɨɥɨɜɵɟ ɪɚɡɥɢɱɢɹ ɢ ɜɵɩɨɥɧɹɥɢ 

ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɧɵɟ ɢɦ ɪɨɥɢ, ɬɨ ɫɟɝɨɞɧɹ ɤɨɧɮɥɢɤɬ ɩɨɥɨɜ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɱɚɫɬɨɣ ɬɟɦɨɣ ɞɥɹ 

ɞɢɫɤɭɫɫɢɣ ɢ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ. 

ɉɪɨɛɥɟɦɚ ɝɟɧɞɟɪɚ ɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɥɚ ɦɧɨɝɢɯ ɨɬɟɱɟɫɬɜɟɧɧɵɯ ɢ ɡɚɪɭɛɟɠɧɵɯ 

ɭɱɟɧɵɯ (Ɍ. ɉɚɪɫɨɧɫ, Ɋ. ɋɬɨɥɥɟɪ, ɋ. Ȼɟɦ, Ɋ. Ʌɚɤɨɮɮ, ɉ. ȿ. Ⱥɫɬɚɮɶɟɜɚ, 

Ⱥ. ȼ. Ʉɢɪɢɥɥɢɧɚ ɢ ɞɪ.), ɛɥɚɝɨɞɚɪɹ ɱɟɦɭ ɛɵɥɨ ɩɪɨɜɟɞɟɧɨ ɦɧɨɝɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ 

ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɧɚɭɤɚɯ (ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɹ, ɮɢɥɨɫɨɮɢɹ, ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ ɢ ɞɪɭɝɢɟ). 

Ɉɛɴɟɤɬɨɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɩɪɨɛɥɟɦɚɬɢɤɢ ɱɚɫɬɨ ɜɵɞɟɥɹɸɬ 

ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɨɡɞɚɸɬ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ ɨɛɪɚɡɵ 

ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɨɫɬɢ ɢ ɮɟɦɢɧɢɧɧɨɫɬɢ, ɭɤɨɪɟɧɢɜɲɢɟɫɹ ɜ ɫɨɡɧɚɧɢɢ ɥɸɞɟɣ ɤɚɠɞɨɣ 

ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɵ ɧɚ ɩɪɨɬɹɠɟɧɢɢ ɜɟɤɨɜ.  

Ⱦɥɹ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ ɭɱɟɧɵɟ ɦɧɨɝɨɤɪɚɬɧɨ 

ɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɥɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɮɨɧɞ ɹɡɵɤɨɜ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɢɦɟɧɧɨ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɧɟɫɭɬ ɜ ɫɟɛɟ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ ɧɚɰɢɢ ɤ 

«ɦɭɠɫɤɨɦɭ» ɢ «ɠɟɧɫɤɨɦɭ». əɡɵɤ ɤɨɧɫɬɪɭɢɪɭɟɬ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɧɚ 

ɦɟɧɬɚɥɶɧɨɦ ɭɪɨɜɧɟ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɢ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɨɝɨ ɫɨɡɧɚɧɢɹ, 

ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɦɨɞɟɥɶ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɠɟɧɳɢɧ ɜ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɦ ɦɢɪɟ. 

ɇɨ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɚɤɬɭɚɥɶɧɵɦɢ ɩɪɨɛɥɟɦɚɦɢ, ɢɡɦɟɧɟɧɢɹɦɢ ɜ ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɵɯ 

ɪɨɥɟɜɵɯ ɫɬɪɭɤɬɭɪɚɯ ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɠɟɧɳɢɧ, ɜ ɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɨɦ ɫɚɦɨɫɨɡɧɚɧɢɢ 

ɩɨɹɜɥɹɸɬɫɹ ɧɨɜɵɟ ɱɟɪɬɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɢɫɭɳɢɟ ɨɛɨɢɦ ɩɨɥɚɦ. Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, 
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ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɩɪɨɞɨɥɠɚɸɬ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɶɫɹ, ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɩɟɪɟɦɟɧ ɜ 

ɫɨɡɧɚɧɢɢ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɢ ɟɝɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɤ ɮɟɦɢɧɢɧɧɨɫɬɢ ɢ ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɨɫɬɢ. 

Ɇɵ ɩɪɨɜɟɥɢ ɚɧɚɥɢɡ 517 ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɢ 

ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɨɜ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɩɚɪɟɦɢɱɟɫɤɢɟ ɪɟɱɟɧɢɹ, ɫ ɰɟɥɶɸ ɜɵɹɜɢɬɶ 

ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɟ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɨ ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɨɫɬɢ ɢ ɮɟɦɢɧɢɧɧɨɫɬɢ.  Ɇɵ 

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɥɢ ɬɪɢ ɤɨɧɬɟɤɫɬɭɚɥɶɧɵɟ ɝɪɭɩɩɵ: ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ 

ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɤɚɪɬɢɧɵ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ 

ɩɨɪɬɪɟɬɚ ɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ. Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ 

ɩɪɨɞɟɥɚɧɧɨɣ ɧɚɦɢ ɪɚɛɨɬɨɣ ɫɬɚɥ ɜɵɜɨɞ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɫɚɦɨɣ ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɨɣ 

ɝɪɭɩɩɨɣ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɭɫɬɨɹɜɲɢɟɫɹ ɨɛɪɚɡɵ ɤɚɤ ɦɭɠɱɢɧ, ɬɚɤ ɢ 

ɠɟɧɳɢɧ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɢɯ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɵɯ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɟɣ ɢ ɱɟɪɬ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ.  

Ɋɟɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɹ ɦɭɠɱɢɧ ɤɚɤ ɧɚɞɟɠɧɵɯ ɢ ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɵɯ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ 

ɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɨɟ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɣ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɨɣ ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪ ɜ 

ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɦɭɠɱɢɧ, ɢɯ ɱɟɪɬ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ. Ɉɞɧɚɤɨ, ɞɥɹ ɠɟɧɳɢɧ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɚ 

ɨɛɪɚɬɧɚɹ ɛɨɥɟɟ ɧɟɝɚɬɢɜɧɚɹ ɨɰɟɧɤɚ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɜ ɛɨɥɶɲɟɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɨɬɦɟɱɚɟɬɫɹ 

ɢɦɟɧɧɨ ɢɯ ɝɥɭɩɨɫɬɶ ɢ ɛɟɡɧɪɚɜɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ. 

Ⱥɧɚɥɢɡ ɹɡɵɤɚ ɩɨɤɚɡɚɥ, ɱɬɨ ɚɧɝɥɢɱɚɧɚɦ ɢ ɢɫɩɚɧɰɚɦ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ 

ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɬɶ ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ ɢ, ɫɨɨɬɧɨɫɹ ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɠɟɧɳɢɧ ɫ ɠɢɜɨɬɧɵɦɢ, 

ɩɪɢɪɨɞɧɵɦɢ ɹɜɥɟɧɢɹɦɢ ɢ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ ɩɢɬɚɧɢɹ, ɧɚɞɟɥɹɬɶ ɢɯ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɦɢ 

ɱɟɪɬɚɦɢ. Ɉɬɦɟɱɚɟɬɫɹ ɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɷɩɢɬɟɬɨɜ ɢ ɦɟɬɚɮɨɪ ɜ ɨɩɢɫɚɧɢɢ 

ɜɧɟɲɧɟɝɨ ɜɢɞɚ ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɠɟɧɳɢɧ ɢ ɢɯ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɟɣ, ɱɬɨ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ 

ɛɨɝɚɬɵɣ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ ɭɪɨɜɟɧɶ ɨɛɨɢɯ ɹɡɵɤɨɜ. 

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɮɨɧɞ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ 

ɹɡɵɤɨɜ ɩɨɫɥɭɠɢɥ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ ɞɥɹ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɢ ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ 

ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɵ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɢ ɢɫɩɚɧɫɤɨɦ 

ɨɛɳɟɫɬɜɚɯ ɢ ɨɤɚɡɵɜɚɸɬ ɜɥɢɹɧɢɟ ɧɚ ɫɨɡɧɚɧɢɟ ɱɟɥɨɜɟɤɚ. ȼɨɫɩɪɢɹɬɢɟ ɨɛɪɚɡɚ 

ɦɭɠɱɢɧɵ ɢ ɠɟɧɳɢɧɵ ɜ ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɮɨɪɦɢɪɭɟɬɫɹ ɩɨɞ ɜɥɢɹɧɢɟɦ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ 

ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɚɯɨɞɹɬ ɫɜɨɟ ɜɵɪɚɠɟɧɢɟ ɜɨ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰɚɯ. 
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ɉɪɨɜɟɞёɧɧɵɣ ɧɚɦɢ ɚɧɚɥɢɡ ɩɪɨɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɥ ɚɧɞɪɨɰɟɧɬɪɢɡɦ ɢ 

ɫɟɤɫɢɡɦ ɹɡɵɤɚ. əɡɵɤɨɜɵɟ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɚɫɢɦɦɟɬɪɢɢ ɜ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɧɚɦɢ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰɚɯ ɩɨɤɚɡɵɜɚɸɬ, ɱɬɨ ɜɨ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ ɮɨɧɞɟ 

ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɫɨɯɪɚɧɢɥɢɫɶ ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɵɟ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɟ 

ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɨɬɪɚɠɚɸɬɫɹ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɨɛɪɚɡɵ, ɬɪɚɧɫɥɢɪɭɟɦɵɟ 

ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɦ ɦɚɫɫ-ɦɟɞɢɣɧɵɦ ɢ ɪɟɤɥɚɦɧɵɦ ɞɢɫɤɭɪɫɨɦ. 
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ɉɊɂɅɈɀȿɇɂȿ Ⱥ 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ 

1. Ɏȿ, ɨɩɢɫɵɜɚɸɳɢɟ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɨɫɬɢ. 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɤɚɪɬɢɧɵ:  

A mountain of flesh – «ɜɵɫɨɤɢɣ, ɬɨɥɫɬɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», all legs and wings – 

«ɧɟɥɨɜɤɢɣ, ɜɵɫɨɤɢɣ ɩɨɞɪɨɫɬɨɤ, ɧɟ ɡɧɚɸɳɢɣ, ɤɭɞɚ ɞɟɜɚɬɶ ɪɭɤɢ ɢ ɧɨɝɢ», tall as 

a may-pole – «ɱɟɥɨɜɟɤ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɪɨɫɬɚ, ɜɟɪɡɢɥɚ», tall as a steeple – «ɜɟɪɡɢɥɚ», 

string bean – «ɠɟɪɞɶ», prince charming – «ɩɪɟɤɪɚɫɧɵɣ ɩɪɢɧɰ», teddy boy – 

«ɫɬɢɥɹɝɚ», the answer to a maiden's prayer – «ɡɚɜɢɞɧɵɣ ɠɟɧɢɯ, ɤɪɚɫɚɜɟɰ 

ɦɭɠɱɢɧɚ», silk stocking – «ɪɨɫɤɨɲɧɨ ɨɞɟɬɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ», it is not the gay coat that 

makes the gentleman – «ɧɟ ɷɥɟɝɚɧɬɧɵɣ ɩɢɞɠɚɤ ɞɟɥɚɟɬ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɞɠɟɧɬɥɶɦɟɧɨɦ», 

old boy – «ɛɨɞɪɵɣ ɫɬɚɪɢɤ, ɫɬɚɪɢɤɚɲɤɚ», old as Methselah – «ɫɬɚɪ ɤɚɤ Ɇɚɮɭɫɚɢɥ, 

ɦɭɠɱɢɧɵ ɩɪɟɤɥɨɧɧɵɯ ɥɟɬ», old geezer – «ɫɬɚɪɢɤɚɲɤɚ, ɫɬɚɪɵɣ ɯɪɵɱ», old 

bloke/buffer/card/codger – «ɫɬɚɪɢɤɚɲɤɚ, ɫɬɚɪɵɣ ɯɪɵɱ», sugar daddy – «ɩɚɩɢɤ, 

ɫɬɚɪɵɣ ɥɨɜɟɥɚɫ-ɛɨɝɚɱ», Jack the Lad – «ɥɟɝɤɨɦɵɫɥɟɧɧɵɣ ɦɨɥɨɞɨɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», to 

keep bachelor's hall – «ɯɨɥɨɫɬɹɤ», a man is as old as he feels and a woman as she 

looks – «ɜɨɡɪɚɫɬ ɦɭɠɱɢɧɵ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɨɧ ɫɟɛɹ ɱɭɜɫɬɜɭɟɬ, ɚ ɠɟɧɳɢɧɵ 

- ɤɚɤ ɨɧɚ ɜɵɝɥɹɞɢɬ». 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɪɬɪɟɬɚ:  

A stout heart – «ɫɦɟɥɵɣ», a heart of oak – «ɯɪɚɛɪɵɣ, ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɵɣ 

ɱɟɥɨɜɟɤ», a man of courage – «ɯɪɚɛɪɵɣ, ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», a tough nut – 

«ɪɟɲɢɬɟɥɶɧɵɣ, ɬɜɟɪɞɵɣ», a man of his hands – «ɯɪɚɛɪɵɣ/ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɵɣ 

ɱɟɥɨɜɟɤ, ɦɚɫɬɟɪ ɧɚ ɜɫɟ ɪɭɤɢ», a man of the hour – «ɝɟɪɨɣ ɞɧɹ», cream puff – 

«ɧɟɠɟɧɤɚ, ɫɥɚɛɚɤ, ɢɡɧɟɠɟɧɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», a nancy boy – «ɦɚɦɟɧɶɤɢɧ ɫɵɧɨɤ», to 

play the woman – «ɬɪɭɫɢɬɶ, ɛɵɬɶ ɛɚɛɨɣ», a white man – «ɩɨɪɹɞɨɱɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», 

man Friday – «ɉɹɬɧɢɰɚ, ɜɟɪɧɵɣ/ɩɪɟɞɚɧɧɵɣ ɫɥɭɝɚ», square John – «ɱɟɫɬɧɵɣ 

ɱɟɥɨɜɟɤ», Mr. Clean – «ɦɢɫɬɟɪ ɑɢɫɬɨɬɚ», blue-eyed boy «ɥɸɛɢɦɱɢɤ», someone’s 

right-hand man – «ɧɚɞɟɠɧɵɣ ɩɨɦɨɳɧɢɤ», smart Aleck – «ɭɦɧɢɤ», clever Dick – 

«ɡɚɡɧɚɣɤɚ», a little tin god – «ɱɟɥɨɜɟɤ, ɩɨɥɶɡɭɸɳɢɣɫɹ ɧɟɡɚɫɥɭɠɟɧɧɵɦ 
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ɩɨɤɥɨɧɟɧɢɟɦ», boys will be boys – «ɦɚɥɶɱɢɤɢ ɜɫɟɝɞɚ ɨɫɬɚɸɬɫɹ ɦɚɥɶɱɢɤɚɦɢ», an 

ass with two panniers – «ɨɫɟɥ ɫ ɞɜɭɦɹ ɤɨɪɡɢɧɚɦɢ», to dance attendance on smb. – 

«ɭɜɢɜɚɬɶɫɹ, ɛɟɝɚɬɶ ɡɚ ɤɟɦ-ɥɢɛɨ», the ladies' man – «ɦɚɱɨ», to rob the cradle – 

«ɨɛɨɤɪɚɫɬɶ ɤɨɥɵɛɟɥɶ», a Casanova, a Don Juan, a gay Lothario  – «ɦɭɠɱɢɧɚ, 

ɤɨɬɨɪɵɣ ɢɦɟɟɬ ɥɸɛɨɜɧɵɟ ɫɜɹɡɢ ɫɨ ɦɧɨɝɢɦɢ ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ», to refresh one’s inner 

man – «ɩɨɞɤɪɟɩɢɬɶɫɹ, ɡɚɦɨɪɢɬɶ ɱɟɪɜɹɱɤɚ», a way to a man's heart is through his 

stomach – «ɩɭɬɶ ɤ ɫɟɪɞɰɭ ɦɭɠɱɢɧɵ ɥɟɠɢɬ ɱɟɪɟɡ ɠɟɥɭɞɨɤ», caviar to the general 

– «ɬɨ, ɱɬɨ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɫɥɢɲɤɨɦ ɯɨɪɨɲɢɦ, ɰɟɧɧɵɦ ɞɥɹ ɨɛɵɤɧɨɜɟɧɧɨɝɨ 

ɱɟɥɨɜɟɤɚ», be the captain of one's soul – «ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɬɶ ɫɭɞɶɛɭ ɢ ɛɭɞɭɳɟɟ», a 

Colonel Blimp, the old guard, a Don Quixote – «ɱɟɥɨɜɟɤ ɫɨ ɫɬɚɪɨɦɨɞɧɵɦɢ 

ɜɡɝɥɹɞɚɦɢ ɢ ɢɞɟɹɦɢ», clever dog – «ɭɦɧɢɰɚ, ɥɨɜɤɢɣ ɦɚɥɵɣ», bright boy – 

«ɫɩɨɫɨɛɧɵɣ ɦɚɥɶɱɢɤ», a man of note – «ɜɵɞɚɸɳɢɣɫɹ, ɭɦɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», a man 

of many parts – «ɨɱɟɧɶ ɭɦɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ, ɭɦɟɸɳɢɣ ɦɧɨɝɨɟ», a man with the bark 

on – «ɩɟɳɟɪɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», slow coach – «ɦɟɞɥɟɧɧɨ ɫɨɨɛɪɚɠɚɸɳɢɣ, ɬɭɩɨɜɚɬɵɣ 

ɱɟɥɨɜɟɤ», lame under the hat – «ɝɥɭɩɵɣ, ɧɟɫɨɨɛɪɚɡɢɬɟɥɶɧɵɣ», simple Simon – 

«ɂɜɚɧɭɲɤɚ-ɞɭɪɚɱɨɤ». 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ:  
Man of the house – «ɝɥɚɜɚ ɫɟɦɶɢ», the house husband – «ɞɨɦɨɯɨɡɹɢɧ», the 

New Man – «ɧɨɜɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ», family man – «ɯɨɪɨɲɢɣ ɫɟɦɶɹɧɢɧ», a man about 

town – «ɫɜɟɬɫɤɢɣ ɱɟɥɨɜɟɤ, ɩɪɨɠɢɝɚɬɟɥɶ ɠɢɡɧɢ», a man of mark – «ɜɢɞɧɵɣ, 

ɫɜɟɬɫɤɢɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», big man on campus – «ɩɨɥɶɡɭɸɳɢɣɫɹ ɚɜɬɨɪɢɬɟɬɨɦ», golden 

boy – «ɩɨɩɭɥɹɪɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», a man of position – «ɱɟɥɨɜɟɤ, ɡɚɧɢɦɚɸɳɢɣ ɜɢɞɧɨɟ 

ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ», a man of means – «ɫɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», a man of family – 

«ɱɟɥɨɜɟɤ ɡɧɚɬɧɨɝɨ ɪɨɞɚ», the leading man – «ɜɢɞɧɵɣ ɞɟɹɬɟɥɶ», big boy – 

«ɛɨɥɶɲɚɹ ɲɢɲɤɚ», key man – «ɪɭɤɨɜɨɞɹɳɟɟ ɥɢɰɨ», a man of rank – «ɱɟɥɨɜɟɤ 

ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɡɜɚɧɢɹ». 

2. Ɏȿ, ɨɩɢɫɵɜɚɸɳɢɟ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɮɟɦɢɧɢɧɧɨɫɬɢ. 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɤɚɪɬɢɧɵ:  
Her face is her fortune — «ɤɪɚɫɨɬɚ - ɟё ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɧɨɟ ɛɨɝɚɬɫɬɜɨ», perfect 

picture – «ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɚɹ ɞɟɜɭɲɤɚ», a glamour girl – «ɤɪɚɫɨɬɤɚ», a pin-up girl 
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– «ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɹ ɤɪɚɫɨɬɤɢ», cover girl – «ɞɟɜɭɲɤɚ ɫ ɨɛɥɨɠɤɢ», a bit of skirt – 

«ɤɪɚɫɨɬɤɚ», a slick chick – «ɦɢɥɚɲɤɚ», ɚ pretty-pretty face – «ɤɭɤɨɥɶɧɨɟ, 

ɫɦɚɡɥɢɜɨɟ ɥɢɱɢɤɨ», mutton dressed like a lamb — «ɨɜɰɚ, ɪɚɡɨɞɟɬɚɹ ɤɚɤ ɹɝɧɟɧɨɤ» 

thunder chicken – «ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ ɧɟɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», painted (up) to the 

eyes – «ɪɚɡɦɚɥɟɜɚɧɧɚɹ, ɫɢɥɶɧɨ ɧɚɤɪɚɲɟɧɧɚɹ», a dolly bird – «ɞɟɜɭɲɤɚ-ɤɭɤɨɥɤɚ, 

ɦɨɥɨɞɟɧɶɤɚɹ ɞɟɜɭɲɤɚ», bread and butter miss (ɲɭɬɥ.) – «ɲɤɨɥɶɧɢɰɚ, ɞɟɜɨɱɤɚ 

ɲɤɨɥɶɧɨɝɨ ɜɨɡɪɚɫɬɚ», bobbysoxer – «ɸɧɚɹ ɞɟɜɭɲɤɚ», young thing – «ɞɟɜɱɭɲɤɚ», 

an old cat (ɩɪɟɧɟɛɪ.) – «ɫɜɚɪɥɢɜɚɹ, ɡɥɚɹ ɫɬɚɪɭɯɚ», old geezer (ɪɚɡɝ. ɩɪɟɧɟɛɪ.) – 

«ɫɬɚɪɭɲɟɧɰɢɹ». 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɪɬɪɟɬɚ:  

Man, woman and devil are the three degrees of comparison – «Ɇɭɠɱɢɧɚ, 

ɠɟɧɳɢɧɚ ɢ ɞɶɹɜɨɥ – ɬɪɢ ɫɬɟɩɟɧɢ ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ», women as the root of evil – 

«ɠɟɧɳɢɧɵ ɢɫɬɨɱɧɢɤ ɡɥɚ», women are necessary evils – «ɠɟɧɳɢɧɵ - 

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɟ ɡɥɨ», hell hath no fury like a woman scorned – «ɜ ɚɞɭ ɧɟɬ ɫɬɪɚɲɧɟɣ 

ɮɭɪɢɢ, ɱɟɦ ɨɬɜɟɪɠɟɧɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», daughter of the horse-leech – «ɧɟɧɚɫɵɬɧɚɹ 

ɜɵɦɨɝɚɬɟɥɶɧɢɰɚ, ɤɪɨɜɨɩɢɣɰɚ», please one’s eye and plague one’s heart – «ɜɵɣɬɢ 

ɡɚɦɭɠ ɩɨ ɪɚɫɱɟɬɭ», marry money – «ɠɟɧɢɬɶɫɹ ɧɚ ɞɟɧɶɝɚɯ, ɜɵɣɬɢ ɡɚɦɭɠ ɡɚ 

ɛɨɝɚɬɨɝɨ», there’s a woman in it – «ɡɞɟɫɶ ɡɚɦɟɲɚɧɚ ɠɟɧɳɢɧɚ», beauty is but skin 

deep – «ɤɪɚɫɨɬɚ ɨɛɦɚɧɱɢɜɚ, ɧɟɥɶɡɹ ɫɭɞɢɬɶ ɩɨ ɧɚɪɭɠɧɨɫɬɢ», ɚ fair face may hide 

a foul heart – «ɩɨɞ ɤɪɚɫɢɜɨɣ ɜɧɟɲɧɨɫɬɶɸ ɫɤɪɵɬɚ ɧɢɡɤɚɹ ɞɭɲɚ», women are vain: 

they’d rather be pretty than have a good brain – «ɠɟɧɳɢɧɵ ɫɥɚɛɵ: ɢɦ ɥɭɱɲɟ ɛɵɬɶ 

ɫɢɦɩɚɬɢɱɧɵɦɢ, ɱɟɦ ɭɦɧɵɦɢ», a weak sister – «ɧɟɧɚɞɟɠɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», thy name 

is woman – «ɧɟɩɨɫɬɨɹɧɫɬɜɨ ɠɟɧɳɢɧɨɣ ɡɨɜɟɬɫɹ», ɚ woman laughs when she can 

and weeps when she pleases – «ɠɟɧɳɢɧɚ ɫɦɟɟɬɫɹ, ɤɨɝɞɚ ɦɨɠɟɬ, ɢ ɩɥɚɱɟɬ, ɤɨɝɞɚ 

ɟɣ ɜɡɞɭɦɚɟɬɫɹ», a woman's hair is long, her tongue is longer – «ɜɨɥɨɫɵ ɭ ɠɟɧɳɢɧ 

ɞɥɢɧɧɵɟ, ɚ ɢɯ ɹɡɵɤ ɞɥɢɧɧɟɟ», a sieve will hold water better than a woman's mouth 

a secret – «ɪɟɲɟɬɨ ɜɵɞɟɪɠɢɬ ɜɨɞɭ ɥɭɱɲɟ, ɱɟɦ ɪɨɬ ɠɟɧɳɢɧɵ ɬɚɣɧɭ», a woman 

always thinks it takes two to keep a secret – «ɩɨ ɦɧɟɧɢɸ ɠɟɧɳɢɧɵ, ɱɬɨɛɵ 

ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ ɫɟɤɪɟɬ, ɧɭɠɧɨ ɞɜɚ ɱɟɥɨɜɟɤɚ», take the first advice of a woman and not 

the second – «ɫɥɟɞɭɣ ɩɟɪɜɨɦɭ ɫɨɜɟɬɭ ɠɟɧɳɢɧɵ, ɧɨ ɧɟ ɜɬɨɪɨɦɭ», women’s 
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instinct is often truer than men’s reasoning – «ɠɟɧɫɤɚɹ ɞɨɝɚɞɤɚ ɩɨɪɨɣ ɨɛɥɚɞɚɟɬ 

ɛɨɥɶɲɟɣ ɬɨɱɧɨɫɬɶɸ, ɱɟɦ ɦɭɠɫɤɚɹ ɭɜɟɪɟɧɧɨɫɬɶ», woman's instinct is often truer 

than a man's reasoning — «ɠɟɧɫɤɢɣ ɢɧɫɬɢɧɤɬ ɨɛɥɚɞɚɟɬ ɛɨɥɶɲɟɣ ɬɨɱɧɨɫɬɶɸ, 

ɱɟɦ ɦɭɠɫɤɚɹ ɭɜɟɪɟɧɧɨɫɬɶ», pretty Fanny’s way – «ɤɚɩɪɢɡɵ, ɫɭɦɚɫɛɪɨɞɧɵɟ 

ɜɵɯɨɞɤɢ», Molly Coddle – «ɤɚɩɪɢɡɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ, ɧɟɠɟɧɤɚ», sister Ann – «ɜɟɪɧɚɹ, 

ɩɪɟɞɚɧɧɚɹ ɩɨɞɪɭɝɚ», dragon lady – «ɚɦɛɢɰɢɨɡɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», the iron lady – 

«ɠɟɥɟɡɧɚɹ ɥɟɞɢ», the girl next door – «ɥɸɛɹɳɚɹ, ɜɟɪɧɚɹ, ɦɢɥɨɜɢɞɧɚɹ, ɧɨ 

“ɡɟɦɧɚɹ” ɢ ɡɚɭɪɹɞɧɚɹ ɩɨ ɭɦɭ ɞɟɜɭɲɤɚ», behind every great man there’s great 

woman – «ɦɭɠ — ɝɨɥɨɜɚ, ɚ ɠɟɧɚ — ɲɟɹ», an obedient wife commands her 

husband – «ɩɨɫɥɭɲɧɚɹ ɠɟɧɚ ɩɪɢɤɚɡɵɜɚɟɬ ɦɭɠɭ», women have long hair and 

short brain – «ɭ ɛɚɛɵ ɜɨɥɨɫ ɞɨɥɨɝ, ɚ ɭɦ ɤɨɪɨɬɨɤ», the foolish woman says: stolen 

water is sweet, and bread eaten in secret is pleasant – «ɝɥɭɩɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ ɝɨɜɨɪɢɬ: 

“ɧɚ ɯɚɥɹɜɭ ɢ ɭɤɫɭɫ ɫɥɚɞɤɢɣ”», when an ass climbs a ladder, we may find wisdom 

in a woman – «ɤɨɝɞɚ ɨɫɟɥ ɜɫɤɚɪɚɛɤɚɟɬɫɹ ɩɨ ɥɟɫɬɧɢɰɟ, ɦɵ ɦɨɠɟɦ ɜɫɬɪɟɬɢɬɶ 

ɦɭɞɪɨɫɬɶ ɜ ɠɟɧɳɢɧɟ», the wit of a woman is a great matter – «ɪɚɡɭɦ ɠɟɧɳɢɧɵ – 

ɛɨɥɶɲɨɣ ɜɨɩɪɨɫ», it’s a sad house where the hen crows louder than the cock – 

«ɩɟɱɚɥɟɧ ɬɨɬ ɞɨɦ, ɝɞɟ ɤɭɪɢɰɚ ɤɪɢɱɢɬ ɝɪɨɦɱɟ ɩɟɬɭɯɚ», a whistling woman and a 

crowing hen are neither fit for God nor men – «ɠɟɧɳɢɧɟ ɧɟɩɪɢɥɢɱɧɨ ɫɜɢɫɬɟɬɶ, ɚ 

ɤɭɪɢɰɟ ɤɭɤɚɪɟɤɚɬɶ», dumb bunny (ɚɦɟɪ. ɠɚɪɝ.) – «ɞɭɪɨɱɤɚ», cousin Betty (ɪɚɡɝ.) 

– «ɫɥɚɛɨɭɦɧɚɹ, ɞɭɪɨɱɤɚ»,  a woman’s reason – «ɠɟɧɫɤɚɹ ɥɨɝɢɤɚ». 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ:  
A woman’s place is in the home – «ɦɟɫɬɨ ɠɟɧɳɢɧɵ - ɜ ɞɨɦɟ», men make 

houses, women make homes – «ɦɭɠɱɢɧɚ ɫɬɪɨɢɬ ɞɨɦ, ɚ ɠɟɧɳɢɧɚ ɞɟɥɚɟɬ ɟɝɨ 

ɪɨɞɧɵɦ ɨɱɚɝɨɦ», a woman’s work is never done – «ɠɟɧɫɤɢɣ ɬɪɭɞ ɧɢɤɨɝɞɚ ɧɟ 

ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬɫɹ», do the honours (of the house, table, town, etc.) – «ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ 

ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ ɯɨɡɹɣɤɢ, ɪɚɞɭɲɧɨ ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɝɨɫɬɟɣ, ɨɤɚɡɵɜɚɬɶ ɝɨɫɬɟɩɪɢɢɦɫɬɜɨ», 

to wear the trousers – «ɜɟɪɯɨɜɨɞɢɬɶ ɜ ɞɨɦɟ, ɛɵɬɶ ɝɥɚɜɧɵɦ ɜ ɫɟɦɶɟ, ɞɟɪɠɚɬɶ 

ɦɭɠɚ ɩɨɞ ɤɚɛɥɭɤɨɦ», better dead than unwed – «ɥɭɱɲɟ ɭɦɟɪɟɬɶ, ɱɟɦ ɨɫɬɚɬɶɫɹ 

ɧɟɡɚɦɭɠɧɟɣ», dance barefoot – «ɨɫɬɚɬɶɫɹ ɫɬɚɪɨɣ ɞɟɜɨɣ», old maid – «ɫɬɚɪɚɹ 

ɞɟɜɚ», an unappropriated blessing (ɲɭɬɥ.) – «ɧɟɜɨɫɬɪɟɛɨɜɚɧɧɨɟ ɫɨɤɪɨɜɢɳɟ, 
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ɧɟɡɚɦɭɠɧɹɹ ɠɟɧɳɢɧɚ, ɫɬɚɪɚɹ ɞɟɜɚ», be (left) on the shelf – «ɨɫɬɚɬɶɫɹ ɫɬɚɪɨɣ 

ɞɟɜɨɣ, ɧɟ ɜɵɣɬɢ ɡɚɦɭɠ», lead apes in hell (ɢɪɨɧ.) – «ɭɦɟɪɟɬɶ ɫɬɚɪɨɣ ɞɟɜɨɣ», 

woman of reputation – «ɩɨɱɬɟɧɧɚɹ, ɩɨɥɶɡɭɸɳɚɹɫɹ ɯɨɪɨɲɟɣ ɪɟɩɭɬɚɰɢɟɣ», golden 

girl  – «ɞɟɜɭɲɤɚ, ɩɨɥɶɡɭɸɳɚɹɫɹ ɩɨɩɭɥɹɪɧɨɫɬɶɸ», a woman of pleasure – 

«ɩɪɨɞɚɠɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ, ɤɭɪɬɢɡɚɧɤɚ», a woman of the streets – «ɭɥɢɱɧɚɹ ɞɟɜɤɚ, 

ɩɪɨɫɬɢɬɭɬɤɚ», scarlet woman – «ɠɟɧɳɢɧɚ ɥɟɝɤɨɝɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ, ɛɥɭɞɧɢɰɚ», the 

lady of Babylon – «ɜɚɜɢɥɨɧɫɤɚɹ ɛɥɭɞɧɢɰɚ», ɚ woman of easy virtue – «ɞɟɜɭɲɤɚ 

no ɜɵɡɨɜɭ», ɚ bit of meat – «ɝɭɥɹɳɚɹ ɛɚɛɚ».  
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ɉɊɂɅɈɀȿɇɂȿ Ȼ 
Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɢɫɩɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ 

1. Ɏȿ, ɨɩɢɫɵɜɚɸɳɢɟ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɨɫɬɢ. 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɤɚɪɬɢɧɵ: 
Gato parido/gato de azotea – «ɤɨɳɟɣ», hombre de malos pelos – «ɦɭɠɱɢɧɚ 

ɫ ɧɟɩɪɢɹɬɧɨɣ, ɩɨɞɨɡɪɢɬɟɥɶɧɨɣ ɜɧɟɲɧɨɫɬɶɸ», como mula de alquiler – «ɨɱɟɧɶ 

ɯɭɞɨɣ, ɬɨɳɢɣ, ɤɨɫɬɥɹɜɵɣ», como un espárrago/triguero – «ɞɨɥɝɨɜɹɡɵɣ ɤɚɤ 

ɠɟɪɞɶ», hombre de buena capa – «ɫɬɪɨɣɧɵɣ, ɫɬɚɬɧɵɣ, ɩɨɞɬɹɧɭɬɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ», 

buen/real mozo – «ɫɬɚɬɧɵɣ, ɪɨɫɥɵɣ, ɥɚɞɧɵɣ, ɛɪɚɜɵɣ, ɦɨɥɨɞɰɟɜɚɬɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ», 

guapo mozo – «ɫɬɚɬɧɵɣ, ɛɪɚɜɵɣ ɢ ɤɪɚɫɢɜɵɣ ɩɚɪɟɧɶ», como un mástil – 

«ɛɨɝɚɬɵɪɶ», Juan ɭ medio «ɤɨɪɨɬɵɲɤɚ, ɧɟɞɨɪɨɫɬɨɤ, ɪɨɫɬɨɦ ɧɟ ɜɵɲɟɥ», hecho 

un señorito – «ɧɚɪɹɞɧɵɣ, ɨɞɟɬɵɣ ɫ ɢɝɨɥɨɱɤɢ», hecho un brazo de mar – «ɛɨɝɚɬɨ, 

ɧɚɪɹɞɧɨ ɨɞɟɬɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ», ɪɟnɫɚ de hombre – «ɤɪɚɫɚɜɟɰ ɦɭɠɱɢɧɚ, ɦɭɠɢɤ ɱɬɨ 

ɧɚɞɨ», (párece que) van a rifarle – «ɢɡ-ɡɚ ɧɟɝɨ ɫɤɨɪɨ ɩɨɞɟɪɭɬɫɹ», príncipe 

azul/encantado – «ɫɤɚɡɨɱɧɵɣ ɩɪɢɧɰ», hombre mayor – «ɫɬɚɪɢɤ», más 

antiguo/viejo que Noé – «ɫɬɚɪ ɤɚɤ Ɇɚɮɭɫɚɢɥ», viejo petate – «ɡɚɧɨɫɱɢɜɵɣ 

ɫɬɚɪɢɤ», como ciruela pasa – «ɤɪɟɩɤɢɣ, ɫɭɯɨɳɚɜɵɣ ɢ ɠɢɥɢɫɬɵɣ ɫɬɚɪɢɤ», 

hombre de días/de edad – «ɩɨɠɢɥɨɣ, ɫɬɚɪɢɤ», viejo verde – «ɦɨɥɨɞɹɳɢɣɫɹ 

ɫɬɚɪɢɤ», cano ɭ sano – «ɦɨɥɨɠɚɜɵɣ, ɯɨɪɨɲɨ ɫɨɯɪɚɧɢɜɲɢɣɫɹ», echárselas uno 

de hombre – «ɫɬɪɨɢɬɶ ɢɡ ɫɟɛɹ ɜɡɪɨɫɥɨɝɨ», hacerse hombre – «ɩɨɜɡɪɨɫɥɟɬɶ, 

ɜɨɡɦɭɠɚɬɶ», hombre hecho – «ɜɡɪɨɫɥɵɣ, ɜɨɡɦɭɠɚɥɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ», con el biberón 

en la boca – «ɸɧɟɰ, ɦɨɥɨɤɨ ɧɚ ɝɭɛɚɯ ɧɟ ɨɛɫɨɯɥɨ», pollo de real y medio – 

«ɦɚɥɶɱɢɤ ɜ ɩɟɪɟɯɨɞɧɨɦ ɜɨɡɪɚɫɬɟ», niño bonito/gótico – «ɮɪɚɧɬɨɜɚɬɵɣ ɦɨɥɨɞɨɣ 

ɱɟɥɨɜɟɤ». 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɪɬɪɟɬɚ: 

Como gato en Enero – «ɛɥɭɞɥɢɜɵɣ ɤɚɤ ɦɚɪɬɨɜɫɤɢɣ ɤɨɬ», ir con mujeres – 

«ɩɭɬɚɬɶɫɹ ɫ ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ (ɦɭɠɱɢɧɟ)», arrastrar el ala/rascar el ala/ vender 

listas/echar guaras aúna/hacer la caravana – «ɭɯɚɠɢɜɚɬɶ ɡɚ ɠɟɧɳɢɧɨɣ», 

pasear/rondar la calle a una mujer – «ɛɪɨɞɢɬɶ ɜɨɤɪɭɝ ɞɨɦɚ, ɩɨɞ ɨɤɧɚɦɢ 

ɜɨɡɥɸɛɥɟɧɧɨɣ», soplar la dama a otro – «ɨɬɛɢɬɶ ɧɟɜɟɫɬɭ ɭ ɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ», andar a 
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faldas – «ɜɨɥɨɱɢɬɶɫɹ ɡɚ ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ», andar entre faldas – «ɱɚɫɬɨ ɛɵɜɚɬɶ ɜ 

ɠɟɧɫɤɨɦ ɨɛɳɟɫɬɜɟ», decirle a una los ojos tienes negros – «ɝɨɜɨɪɢɬɶ 

ɤɨɦɩɥɢɦɟɧɬɵ», hacer el oso a una – «ɭɯɚɠɢɜɚɬɶ ɡɚ ɠɟɧɳɢɧɨɣ ɨɬɤɪɵɬɨ, 

ɧɚɫɬɨɣɱɢɜɨ», hacer a rubias ɭ a morenas – «ɛɵɬɶ ɠɟɧɨɥɸɛɨɦ, ɜɨɥɨɱɢɬɶɫɹ ɡɚ 

ɜɫɟɦɢ ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ ɩɨɞɪɹɞ», tiene pilco – «ɨɧ ɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɭɫɩɟɯɨɦ ɭ ɠɟɧɳɢɧ», 

comer uno gallo muerto – «ɜɥɸɛɢɬɶɫɹ ɜ ɞɟɜɭɲɤɭ ɢɥɢ ɠɟɧɳɢɧɭ, ɛɵɜɲɭɸ 

ɧɟɜɟɫɬɨɣ ɢɥɢ ɠɟɧɨɣ ɞɪɭɝɨɝɨ», hacer cucamonas a uno – «ɧɟɠɧɢɱɚɬɶ, 

ɥɸɛɟɡɧɢɱɚɬɶ, ɭɯɚɠɢɜɚɬɶ», hacer el cebo – «ɡɚɜɥɟɤɚɬɶ ɠɟɧɳɢɧɭ», andar a brujas 

– «ɡɧɚɬɶɫɹ ɫ ɩɭɛɥɢɱɧɵɦɢ ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ», Don Juan (Tenorio) – «ɞɨɧɠɭɚɧ, 

ɠɟɧɨɥɸɛ, ɜɨɥɨɤɢɬɚ», cargar la tipa – «ɩɨɞɦɟɧɢɬɶ ɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ ɧɚ ɪɚɛɨɬɟ, ɞɚɜɚɹ 

ɟɦɭ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɩɨɭɯɚɠɢɜɚɬɶ ɡɚ ɠɟɧɳɢɧɨɣ; ɨɬɜɥɟɤɚɬɶ ɦɚɬɶ ɞɟɜɭɲɤɢ 

ɪɚɡɝɨɜɨɪɚɦɢ, ɩɨɤɚ ɞɪɭɝɨɣ ɭɯɚɠɢɜɚɟɬ ɡɚ ɞɨɱɤɨɣ», moverte el agua a una mujer – 

«ɜɨɥɨɱɢɬɶɫɹ ɡɚ ɠɟɧɳɢɧɨɣ, ɤɪɭɠɢɬɶ ɝɨɥɨɜɭ», hombre de orden – «ɛɥɸɫɬɢɬɟɥɶ 

ɩɨɪɹɞɤɚ», hombre de pro/de provecho – «ɱɟɫɬɧɵɣ, ɩɨɪɹɞɨɱɧɵɣ, ɞɨɛɪɨɫɨɜɟɫɬɧɵɣ 

ɱɟɥɨɜɟɤ», hombre cabal/completo – «ɩɨɪɹɞɨɱɧɵɣ, ɱɟɫɬɧɵɣ, ɧɚɞɟɠɧɵɣ 

ɱɟɥɨɜɟɤ», hombre de bien/del todo – «ɩɨɪɹɞɨɱɧɵɣ, ɱɟɫɬɧɵɣ, ɞɨɛɪɨɫɨɜɟɫɬɧɵɣ», 

hombre liso – «ɛɟɫɯɢɬɪɨɫɬɧɵɣ, ɱɢɫɬɨɫɟɪɞɟɱɧɵɣ», hombre de fiar – «ɧɚɞɟɠɧɵɣ, 

ɜɟɪɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», hombre de hecho/de palabra – «ɱɟɥɨɜɟɤ ɫɥɨɜɚ, ɯɨɡɹɢɧ ɫɜɨɟɝɨ 

ɫɥɨɜɚ», fajarse bien las bragas – «ɩɨɤɚɡɚɬɶ, ɱɬɨ ɬɚɤɨɟ ɧɚɫɬɨɹɳɢɣ ɦɭɠɱɢɧɚ», 

hombre de peleá – «ɪɟɲɢɬɟɥɶɧɵɣ, ɛɨɟɜɨɣ ɦɭɠɱɢɧɚ», hombre de pelo en pecho – 

«ɫɢɥɶɧɵɣ ɢ ɫɦɟɥɵɣ, ɛɟɫɫɬɪɚɲɧɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ», hombre de pecho – «ɫɬɨɣɤɢɣ, 

ɭɜɟɪɟɧɧɵɣ ɢ ɫɩɨɤɨɣɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», ser muy hombre – «ɛɵɬɶ ɫɦɟɥɵɦ, 

ɛɟɫɫɬɪɚɲɧɵɦ, ɛɵɬɶ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɦɭɠɱɢɧɨɣ», de hombre a hombre no va nada – 

«ɫɦɟɥɶɱɚɤɢ, ɯɪɚɛɪɟɰɵ ɤɚɤ ɧɚ ɩɨɞɛɨɪ», portarse como un hombre – «ɜɟɫɬɢ ɫɟɛɹ 

ɤɚɤ ɧɚɫɬɨɹɳɢɣ ɦɭɠɱɢɧɚ», hombre (muy) corrido – «ɜɨɪɨɛɟɣ, ɬɟɪɬɵɣ ɤɚɥɚɱ», 

hombre de calzones – «ɫɦɟɥɵɣ, ɛɟɫɫɬɪɚɲɧɵɣ, ɨɬɜɚɠɧɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ», hombre del 

día – «ɝɟɪɨɣ ɞɧɹ», hombre de entraña ɭ de hígado/hombre de riñones – «ɫɦɟɥɵɣ 

ɦɭɠɱɢɧɚ, ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɵɣ», hombre de ñeque – «ɫɢɥɶɧɵɣ ɢ ɫɦɟɥɵɣ ɦɭɠɱɢɧɚ», 

llevár los calzones puestos/tener los calzones bien puestos – «ɛɵɬɶ ɫɦɟɥɵɦ, 

ɬɜɟɪɞɵɦ, ɛɵɬɶ ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɦɭɠɱɢɧɨɣ», así se ven los hombres – «ɩɨɤɚɠɢ, ɱɬɨ 
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ɬɵ ɧɚɫɬɨɹɳɢɣ ɦɭɠɱɢɧɚ, ɩɨɝɥɹɞɢɦ, ɧɚ ɱɬɨ ɬɵ ɫɩɨɫɨɛɟɧ!», ¿será boticario el 

amigo?, no duerme en las pajas – «ɨɧ ɩɚɪɟɧɶ ɧɟ ɩɪɨɦɚɯ», sabe dónde le aprieta el 

zapato, no es manco – «ɨɧ ɩɚɪɟɧɶ ɧɟ ɩɪɨɦɚɯ», no ser uno hombre de pelea – «ɛɵɬɶ 

ɧɟɪɟɲɢɬɟɥɶɧɵɦ, ɛɵɬɶ ɪɨɯɥɟɣ», hombre para poco – «ɬɪɭɫɨɜɚɬɵɣ, ɦɨɤɪɚɹ 

ɤɭɪɢɰɚ, ɛɚɛɚ», es poco hombre – «ɨɧ ɫ ɷɬɢɦ ɧɟ ɫɩɪɚɜɢɬɫɹ, ɷɬɨ ɟɦɭ ɧɟ ɩɨ ɫɢɥɚɦ, 

ɤɢɲɤɚ ɬɨɧɤɚ», buen hombre, pero mal sastre – «ɨɧ ɫɥɚɜɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ, ɧɨ ɪɚɫɬɹɩɚ, 

ɲɥɹɩɚ» cobarde ɫɨmɨ una mujer – «ɛɨɹɡɥɢɜɵɣ, ɪɨɛɤɢɣ, ɧɟɪɟɲɢɬɟɥɶɧɵɣ, 

ɬɪɹɩɤɚ, ɛɚɛɚ», no tener calzones – «ɛɵɬɶ ɛɚɛɨɣ», un cuarenta ɭ uno – 

«ɠɟɧɨɩɨɞɨɛɧɵɣ», pobre hombre – «ɧɚɢɜɧɵɣ, ɛɟɫɯɢɬɪɨɫɬɧɵɣ, ɩɪɨɫɬɚɤ, ɞɭɪɚɤ», 

cobarde como una niña – «ɬɪɭɫɥɢɜɵɣ ɤɚɤ ɞɟɜɱɨɧɤɚ, ɪɨɛɤɢɣ ɤɚɤ ɞɟɜɭɲɤɚ», Juan 

Bimbe/Juan Bimbas – «ɬɪɹɩɤɚ, ɪɨɯɥɹ, ɛɚɥɞɚ, ɱɭɪɛɚɧ», buen Juan/Juan de buen 

alma/Juan de las Viñas – «ɧɚɢɜɧɵɣ, ɩɪɨɫɬɨɮɢɥɹ, ɩɪɨɫɬɚɱɨɤ», Juan Lanas/Juan 

Vainas – «ɛɟɫɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ, ɛɚɛɚ, ɤɢɫɟɥɶ, ɫɥɚɛɚɤ», Juan Palomo/Juan del 

Huerto – «ɧɢɤɱɟɦɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», tiene menos aliento que un gorrión/pájaro – 

«ɫɥɚɛɵɣ, ɯɢɥɵɣ, ɟɞɜɚ ɠɢɜɨɣ, ɨɧ ɬɪɹɩɤɚ, ɫɥɸɧɬɹɣ, ɫɥɚɛɚɤ, ɦɨɤɪɚɹ ɤɭɪɢɰɚ», 

hombre de mucho seso – «ɫɩɨɫɨɛɧɵɣ, ɬɨɥɤɨɜɵɣ, ɱɟɥɨɜɟɤ ɫ ɝɨɥɨɜɨɣ», el hombre 

del siglo – «ɜɵɞɚɸɳɚɹɫɹ ɥɢɱɧɨɫɬɶ», hombre de ambas sillas – «ɲɢɪɨɤɨ 

ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ, ɷɪɭɞɢɬ», ser uno hombre de fortuna – «ɩɪɟɭɫɩɟɬɶ, 

ɫɞɟɥɚɬɶ ɤɚɪɶɟɪɭ», hombre lleno – «ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɧɵɣ, ɭɱɟɧɵɣ», hombre de cabeza – 

«ɫɩɨɫɨɛɧɵɣ, ɨɞɚɪɟɧɧɵɣ», hombre de carrera – «ɱɟɥɨɜɟɤ ɫɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɦ 

ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟɦ, ɱɟɥɨɜɟɤ ɫ ɭɱɟɧɵɦɢ ɫɬɟɩɟɧɹɦɢ», hombre de estudios – 

«ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ, ɭɱɟɧɵɣ», hombre de fondo – «ɫɜɟɬɥɚɹ ɝɨɥɨɜɚ», hombrecillo de agua 

y lana – «ɛɟɫɬɨɥɤɨɜɵɣ, ɧɨɥɶ ɛɟɡ ɩɚɥɨɱɤɢ», hombre de pocas luces – 

«ɧɟɨɛɪɚɡɨɜɚɧɧɵɣ, ɦɚɥɨɝɪɚɦɨɬɧɵɣ», más tonto que Pichóte – «ɞɭɪɟɧɶ, ɧɚɛɢɬɵɣ 

ɞɭɪɚɤ, ɨɥɭɯ ɰɚɪɹ ɧɟɛɟɫɧɨɝɨ».  

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ: 
Hombre de su casa – «ɞɨɦɨɜɢɬɵɣ, ɯɨɡɹɣɫɬɜɟɧɧɵɣ», casado ɭ con hijos – 

«ɨɬɟɰ ɫɟɦɟɣɫɬɜɚ», padre de familia – «ɝɥɚɜɚ ɫɟɦɶɢ», hacerse el amo – 

«ɤɨɦɚɧɞɨɜɚɬɶ, ɪɚɫɩɨɪɹɠɚɬɶɫɹ, ɯɨɡɹɣɧɢɱɚɬɶ», ser el amo del baile/de la burra/del 

cotarro – «ɛɵɬɶ ɯɨɡɹɢɧɨɦ», dueño del argamandijo – «ɧɚɱɚɥɶɧɢɤ, ɯɨɡɹɢɧ, 
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ɝɨɥɨɜɚ», ser uno el dueño de los cubos/del cuchillón/del hato – «ɤɨɦɚɧɞɨɜɚɬɶ, 

ɪɚɫɩɨɪɹɠɚɬɶɫɹ ɜ ɞɨɦɟ», montado en la cruz de los pantalones – «ɜɟɞɭɳɢɣ ɫɟɛɹ 

ɤɚɤ ɯɨɡɹɢɧ», cabeza de familia – «ɝɥɚɜɚ ɫɟɦɶɢ», ser uno un rey en su casa – «ɛɵɬɶ, 

ɩɨɥɧɨɜɥɚɫɬɧɵɦ ɯɨɡɹɢɧɨɦ ɜ ɫɜɨɟɦ ɞɨɦɟ», barba honrada – «ɩɨɱɬɟɧɧɵɣ ɦɭɠ», 

¡mi marido está con otra! – «ɇɟ ɢɧɚɱɟ — ɦɭɠ ɢɡɦɟɧɢɥ!», hombre de capa negra 

– «ɫɜɟɬɫɤɢɣ, ɪɟɫɩɟɤɬɚɛɟɥɶɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», hombre de copete – «ɜɥɢɹɬɟɥɶɧɵɣ 

ɱɟɥɨɜɟɤ, ɜɚɠɧɚɹ ɩɟɪɫɨɧɚ, ɱɟɥɨɜɟɤ ɫ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟɦ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ», hombre de 

dinero/de fondos – «ɛɨɝɚɱ, ɤɚɩɢɬɚɥɢɫɬ, ɞɟɧɟɠɧɵɣ ɦɟɲɨɤ», hombre de 

distinción/de manera – «ɡɧɚɬɧɵɣ, ɪɨɞɨɜɢɬɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ, ɚɪɢɫɬɨɤɪɚɬ», hombre de 

estofa – «ɩɨɱɬɟɧɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ, ɭɜɚɠɚɟɦɚɹ ɥɢɱɧɨɫɬɶ», hombre de mundo – 

«ɫɜɟɬɫɤɢɣ ɱɟɥɨɜɟɤ», hombre de nada – «ɛɟɞɧɹɤ, ɱɟɥɨɜɟɤ ɧɟɡɧɚɬɧɨɝɨ, ɧɢɡɤɨɝɨ 

ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɹ», mozo de labranza – «ɛɚɬɪɚɤ, ɫɟɥɶɫɤɨɯɨɡɹɣɫɬɜɟɧɧɵɣ 

ɪɚɛɨɱɢɣ», mozo de campo ɭ plaza – «ɫɥɭɝɚ, ɪɚɛɨɬɚɜɲɢɣ ɢ ɩɨ ɯɨɡɹɣɫɬɜɭ, ɢ ɩɨ 

ɞɨɦɭ», mozo de paja ɭ cebada – «ɭɫɬ. ɫɥɭɝɚ ɧɚ ɩɨɫɬɨɹɥɨɦ ɞɜɨɪɟ», parecer/ser uno 

un pollo de agua – «ɛɵɬɶ ɮɪɚɧɬɨɦ, ɳɟɝɨɥɟɦ, ɩɢɠɨɧɨɦ», parecer uno un pollo en 

rifa – «ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɶ ɜɫɟɨɛɳɟɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ, ɫɨɛɪɚɬɶ ɩɭɛɥɢɤɭ ɜɨɤɪɭɝ ɫɟɛɹ», gastar 

como un principe – «ɫɨɪɢɬɶ ɞɟɧɶɝɚɦɢ», portarse como un principe – «ɞɟɪɠɚɬɶɫɹ 

ɜɚɠɧɨ, ɫɬɪɨɢɬɶ ɢɡ ɫɟɛɹ ɜɚɠɧɭɸ ɩɟɪɫɨɧɭ», está hecho un principe – «ɠɢɜɟɬ ɩɨ-

ɰɚɪɫɤɢ». 

2. Ɏȿ, ɨɩɢɫɵɜɚɸɳɢɟ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɮɟɦɢɧɢɧɧɨɫɬɢ. 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɤɚɪɬɢɧɵ:  
Llevar buenos bajos – «ɛɵɬɶ ɨɩɪɹɬɧɨɣ, ɱɢɫɬɨɩɥɨɬɧɨɣ», tener buenas 

barbas – «ɛɵɬɶ ɦɢɥɨɜɢɞɧɨɣ, ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɨɣ», no ser de malos bigotes/tener 

buenos bigotes/no tener malos bigotes – «ɛɵɬɶ ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɨɣ», llevarse a los 

hombres de calle – «ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɶ ɜɫɟɨɛɳɟɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ, ɩɪɢɤɨɜɵɜɚɬɶ ɜɡɨɪɵ», 

parecer/ser una pella de oro – «ɛɵɬɶ ɨɱɟɧɶ ɤɪɚɫɢɜɨɣ, ɛɥɢɫɬɚɬɶ ɤɪɚɫɨɬɨɣ», estar 

de recibo – «ɩɪɢɨɞɟɬɶɫɹ, ɩɪɢɧɚɪɹɞɢɬɶɫɹ», capaz de hacer pecar a un santo – 

«ɱɟɪɬɨɜɫɤɢ ɯɨɪɨɲɟɧɶɤɚɹ, ɨɛɨɥɶɫɬɢɬɟɥɶɧɚɹ», como un sol – «ɤɪɚɫɢɜɚɹ, 

ɩɪɟɥɟɫɬɧɚɹ, ɨɱɚɪɨɜɚɬɟɥɶɧɚɹ», estar de/en venta – «ɤɪɚɫɨɜɚɬɶɫɹ, ɜɵɫɬɚɜɥɹɬɶɫɹ 

ɧɚɩɨɤɚɡ», hacer ventana – «ɫɢɞɟɬɶ ɭ ɨɤɨɲɤɚ, ɱɬɨɛɵ ɩɪɢɜɥɟɱɶ ɤ ɫɟɛɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ, 
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ɤɪɚɫɨɜɚɬɶɫɹ», estar de aparador – «ɩɪɢɧɚɪɹɞɢɬɶɫɹ ɜ ɨɠɢɞɚɧɢɢ ɝɨɫɬɟɣ», canela 

con tilín – «ɤɪɚɫɢɜɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», de la reina para abajo – «ɩɪɟɤɪɚɫɧɵɣ ɩɨɥ», 

como (las) rosas de abril/de mayo/como la rosa en verano – «ɤɪɚɫɢɜɚɹ, ɩɪɢɝɨɠɚɹ, 

ɰɜɟɬɭɳɚɹ», es usted más salada que sardina de cuba – «ɜɵ ɩɪɨɫɬɨ ɩɪɟɥɟɫɬɶ», 

buen trapío – «ɤɪɚɫɢɜɚɹ, ɧɚɪɹɞɧɨ ɨɞɟɬɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», estar tres piedras – «ɛɵɬɶ 

ɨɱɟɧɶ ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɨɣ, ɫɨɛɥɚɡɧɢɬɟɥɶɧɨɣ», ɪɟnɫɚ de mujer – «ɤɪɚɫɨɬɤɚ, 

ɤɪɚɫɚɜɢɰɚ; ɟɫɬɶ ɧɚ ɱɬɨ ɩɨɝɥɹɞɟɬɶ», llevarse a los hombres de calle – «ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɶ 

ɜɫɟɨɛɳɟɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ, ɩɪɢɤɨɜɵɜɚɬɶ ɜɡɨɪɵ», como claveles – «ɧɚ ɡɚɝɥɹɞɟɧɶɟ», 

cara de buenos días – «ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɚɹ, ɯɨɪɨɲɟɧɶɤɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», brazo de mar 

– «ɤɪɚɫɢɜɚɹ, ɧɚɪɹɞɧɨ ɨɞɟɬɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», azúcar ɭ canela – «ɤɪɚɫɨɬɤɚ; ɝɥɚɡ ɧɟ 

ɨɬɜɟɫɬɢ», arrabal de la gloria – «ɜɨɬ ɤɪɚɫɨɬɤɚ!», buena semilla/simiente – 

«ɤɪɚɫɚɜɢɰɚ!», como las brujas – «ɡɚɤɭɬɚɥɚɫɶ ɤɚɤ ɦɭɦɢɹ;  ɜɫɹ ɜ ɱɟɪɧɨɦ, ɤɚɤ 

ɦɨɧɚɲɤɚ», estar muy casera – «ɛɵɬɶ ɨɞɟɬɨɣ ɤɨɟ-ɤɚɤ, ɧɟɛɪɟɠɧɨ», gata 

parida/gata de azotea – «ɞɪɚɧɚɹ ɤɨɲɤɚ, ɜɵɞɪɚ», hecho una pelota – «ɤɭɛɵɲɤɚ», 

como una percha – «ɧɟɭɤɥɸɠɚɹ, ɧɟɫɤɥɚɞɧɚɹ; ɩɥɚɬɶɹ ɧɚ ɧɟɣ ɧɟ ɢɦɟɸɬ», pilón con 

chupa – «ɤɭɛɵɲɤɚ», como teclas de un piano – «ɩɨɬɪɟɩɚɧɧɚɹ, ɩɨɬɚɫɤɚɧɧɚɹ 

ɠɟɧɳɢɧɚ», parece una garrapata – «ɫɭɳɚɹ ɤɚɪɚɤɚɬɢɰɚ, ɠɚɛɚ», penca de guano – 

«ɧɟɤɪɚɫɢɜɚɹ ɢ ɧɟɭɤɥɸɠɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», pecho de palo/tabla – «ɩɥɨɫɤɨɝɪɭɞɚɹ 

ɠɟɧɳɢɧɚ», ¡de popa redonda! – «ɧɭ ɢ ɤɨɪɦɚ!», pelos de demonio/diablo – 

«ɪɚɫɬɪɟɩɚɧɧɚɹ, ɧɟɩɪɢɱɟɫɚɧɧɚɹ, ɜɡɥɨɯɦɚɱɟɧɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», como un mulo de 

varas – «ɫɭɳɚɹ ɥɨɲɚɞɶ», es el arrabal del infierno – «ɧɭ ɢ ɭɪɨɞɢɧɚ, ɤɢɤɢɦɨɪɚ, 

ɫɬɪɚɲɧɚ ɤɚɤ ɫɦɟɪɬɧɵɣ ɝɪɟɯ», como la adelfa, que echa la flor muy bonita y luego 

amarga – «ɤɪɚɫɧɚ ɹɝɨɞɤɚ, ɞɚ ɧɚ ɜɤɭɫ ɝɨɪɶɤɚ», buena/guapa/real moza – «ɦɨɥɨɞɚɹ 

ɠɟɧɳɢɧɚ», da las doce antes de hora – «ɢɡ ɦɨɥɨɞɵɯ ɞɚ ɪɚɧɧɹɹ», en estado de 

merecer – «ɧɚ ɜɵɞɚɧɶɟ», capullo de rosa – «ɦɨɥɨɞɟɧɶɤɚɹ ɞɟɜɭɲɤɚ, ɛɭɬɨɧɱɢɤ», 

escoba vieja – «ɫɬɚɪɚɹ ɤɥɹɱɚ», como la vieja Quintañona – «ɱɭɞɧɚɹ ɫɬɚɪɭɲɟɧɰɢɹ, 

ɫɬɚɪɚɹ ɱɭɞɚɱɤɚ», raba verde – «ɦɨɥɨɞɹɳɚɹɫɹ ɫɬɚɪɭɯɚ», como la vieja del 

candilejo – «ɡɚɛɚɜɧɚɹ ɫɬɚɪɭɲɤɚ, ɫɬɚɪɭɲɟɧɰɢɹ». 
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Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɪɬɪɟɬɚ:  
Como las mujeres embarazadas – «ɤɚɩɪɢɡɧɵɣ, ɩɪɢɜɟɪɟɞɥɢɜɵɣ», más 

coqueta que una perdiz – «ɝɨɪɞɟɥɢɜɚɹ, ɜɚɠɧɚɹ ɤɚɤ ɤɭɪɨɩɚɬɤɚ», como la abridera 

– «ɫ ɤɚɩɪɢɡɚɦɢ; ɨɛɢɞɱɢɜɚɹ», pájara pinta – «ɥɨɜɤɚɹ, ɯɢɬɪɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», ser 

buena/mala pécora – «ɫɬɟɪɜɨɡɧɚɹ, ɞɪɹɧɧɚɹ ɛɚɛɚ», tener en las faldas – «ɞɟɪɠɚɬɶ 

ɩɪɢ ɫɟɛɟ, ɧɢ ɧɚ ɲɚɝ ɧɟ ɨɬɩɭɫɤɚɬɶ ɨɬ ɫɟɛɹ ɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ», yegua rabona – «ɝɪɭɛɚɹ, 

ɧɚɝɥɚɹ, ɫɜɚɪɥɢɜɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», donde el diablo no puede, recurre a la mujer – «ɬɚɦ, 

ɝɞɟ ɱɟɪɬ ɛɟɫɫɢɥɟɧ, ɨɧ ɩɨɫɵɥɚɟɬ ɠɟɧɳɢɧɭ», ¿quién es ella? – «ɢɳɢɬɟ ɠɟɧɳɢɧɭ 

– ɜ ɧɟɣ ɜɫɟ ɞɟɥɨ!» cuestión de faldas – «ɢɳɢɬɟ ɠɟɧɳɢɧɭ – ɜ ɧɟɣ ɜɫɟ ɞɟɥɨ!», hay 

faldas por medio – «ɢɳɢɬɟ ɠɟɧɳɢɧɭ – ɜ ɧɟɣ ɜɫɟ ɞɟɥɨ!», barrilete sin cola – 

«ɧɟɩɨɫɟɞɚ, ɸɥɚ, ɩɨɩɪɵɝɭɧɶɹ», cabra montés – «ɧɟɩɨɫɟɞɚ, ɟɝɨɡɚ», esto parece una 

pajarera – «ɧɚɫɬɨɹɳɢɣ ɩɬɢɱɢɣ ɛɚɡɚɪ, ɬɪɟɳɚɬ ɤɚɤ ɫɨɪɨɤɢ», buen callar se pierde 

– «ɫɤɚɠɟɲɶ ɤɭɪɢɰɟ, ɚ ɨɧɚ — ɜɫɟɣ ɭɥɢɰɟ», vaca huertera – «ɤɭɦɭɲɤɚ, 

ɫɩɥɟɬɧɢɰɚ», cacarear más que una gallina – «ɛɨɥɬɚɬɶ, ɦɨɥɨɬɶ ɹɡɵɤɨɦ, 

ɬɚɪɚɬɨɪɢɬɶ», quedarse aderezada/compuesta ɭ sin novio, quedarse una arrebolada 

ɭ sin visita – «ɨɫɬɚɬɶɫɹ ɩɪɢ ɩɢɤɨɜɨɦ ɢɧɬɟɪɟɫɟ», gata de Mari-Ramos – 

«ɠɟɦɚɧɧɢɰɚ», más coqueta que un mirlo – «ɨɱɟɧɶ ɤɨɤɟɬɥɢɜɚɹ», admitir/tomar 

varas – «ɨɯɨɬɧɨ ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɭɯɚɠɢɜɚɧɢɹ, ɡɧɚɤɢ», la dama de la media almendra 

– «ɠɟɦɚɧɧɢɰɚ, ɤɨɤɟɬɤɚ», como dama sin galán – «ɛɟɡ ɱɟɝɨ-ɥɢɛɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ; 

ɤɚɤ ɛɟɡ ɪɭɤ», cazar con liga – «ɜɟɫɬɢ ɫɟɛɹ ɜɵɡɵɜɚɸɳɟ, ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɶ ɧɟɫɤɪɨɦɧɵɟ 

ɜɡɝɥɹɞɵ», mujer de bien – «ɩɨɪɹɞɨɱɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», cielo sin mancha/nubes – 

«ɠɟɧɳɢɧɚ ɛɟɡɭɩɪɟɱɧɨɝɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ», casta/pura como la nieve – «ɧɟɩɨɪɨɱɧɚɹ, 

ɧɟɜɢɧɧɚɹ, ɰɟɥɨɦɭɞɪɟɧɧɚɹ», más pura que el ave del paraíso – «ɧɟɜɢɧɧɚɹ, 

ɰɟɥɨɦɭɞɪɟɧɧɚɹ, ɱɢɫɬɚɹ ɤɚɤ ɝɨɥɭɛɤɚ», andar en trenza ɭ cabello – «ɛɵɬɶ 

ɩɪɨɫɬɨɞɭɲɧɨɣ, ɩɪɨɫɬɨɣ», mujer de digo ɭ hago – «ɪɟɲɢɬɟɥɶɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», 

como la mujer de Ulises – «ɫɬɨɣɤɚɹ, ɤɚɤ ɉɟɧɟɥɨɩɚ», hecha una ratita – 

«ɬɪɭɞɨɥɸɛɢɜɚɹ, ɪɚɛɨɬɹɳɚɹ», tener (mucha) sal, tiene jiribilla – «ɜ ɧɟɣ ɟɫɬɶ 

ɢɡɸɦɢɧɤɚ», las mujeres a la cocina – «ɧɟ ɠɟɧɫɤɨɝɨ ɭɦɚ ɷɬɨ ɞɟɥɨ», más tonto que 

las gallinas de noche – «ɝɥɭɩɚɹ ɤɚɤ ɩɪɨɛɤɚ», cabello luengo y corto el seso – 

«ɜɨɥɨɫ ɞɥɢɧɧɵɣ - ɭɦ ɤɨɪɨɬɤɢɣ», reírse como una tonta – «ɛɵɬɶ ɯɨɯɨɬɭɲɤɨɣ». 
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Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɪɨɥɟɣ: 
Parir como un cuí – «ɛɵɬɶ ɩɥɨɞɨɜɢɬɨɣ ɤɚɤ ɦɨɪɫɤɚɹ ɫɜɢɧɤɚ», salir de su 

cuidado – «ɪɨɞɢɬɶ», como gata/las gatas en Enero – «ɠɟɧɳɢɧɚ ɢɥɢ ɞɟɜɭɲɤɚ, 

ɤɨɬɨɪɨɣ ɧɟ ɬɟɪɩɢɬɫɹ ɜɵɣɬɢ ɡɚɦɭɠ», buena tierra (para siembra) – «ɩɥɨɞɨɜɢɬɚɹ 

ɠɟɧɳɢɧɚ, ɜɨɩɥɨɳɟɧɧɨɟ ɩɥɨɞɨɪɨɞɢɟ», estado honesto – «ɞɟɜɢɱɟɫɬɜɨ; ɫɟɦɟɣɧɨɟ 

ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɧɟɡɚɦɭɠɧɟɣ ɠɟɧɳɢɧɵ», estar de saca – «ɛɵɬɶ ɧɚ ɜɵɞɚɧɶɟ», 

ɦɟɬɚɮɨɪɚ liebre corrida – «ɨɞɢɧɨɤɚɹ, ɧɟɡɚɦɭɠɧɹɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», calzarse/ponerse 

las bragas – «ɜɟɪɯɨɜɨɞɢɬɶ ɜ ɫɟɦɶɟ, ɡɚɩɪɚɜɥɹɬɶ ɜɫɟɦɢ ɞɟɥɚɦɢ, ɤɨɦɚɧɞɨɜɚɬɶ ɜɫɟɦ 

ɞɨɦɨɦ», calzarse/ponerse los calzones – «ɞɟɪɠɚɫɶ ɦɭɠɚ ɩɨɞ ɤɚɛɥɭɤɨɦ», 

calzarse/llevar/ponerse los pantalones – «ɝɥɚɜɟɧɫɬɜɨɜɚɬɶ, ɜɟɪɯɨɜɨɞɢɬɶ, 

ɤɨɦɚɧɞɨɜɚɬɶ ɜ ɞɨɦɟ», la casa huele a hombre – «ɫɪɚɡɭ ɜɢɞɧɨ, ɤɬɨ ɯɨɡɹɢɧ ɜ ɞɨɦɟ; 

ɫɪɚɡɭ ɜɢɞɚɬɶ ɯɨɡɹɢɧɚ!», mujer de su casa – «ɯɨɪɨɲɚɹ ɯɨɡɹɣɤɚ, ɞɨɦɨɜɢɬɚɹ, 

ɯɨɡɹɣɫɬɜɟɧɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», ¡a fregar! – «ɫɬɭɩɚɣ-ɤɚ ɧɚ ɤɭɯɧɸ!», caballo, mujer y 

escopate a nadie se prestan – «ɥɨɲɚɞɶ, ɠɟɧɭ ɢ ɪɭɠɶɟ – ɧɟ ɨɞɚɥɠɢɜɚɣ ɧɢɤɨɦɭ», 

de la carrera – «ɭɥɢɱɧɚɹ, ɩɭɛɥɢɱɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», de cáscara amarga – «ɠɟɧɳɢɧɚ 

ɥɟɝɤɨɝɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ», ganar con su cuerpo – «ɩɪɨɞɚɜɚɬɶɫɹ, ɬɨɪɝɨɜɚɬɶ ɫɜɨɢɦ 

ɬɟɥɨɦ», arrastrar el guardapiés por las calles – «ɜɟɫɬɢ ɪɚɫɩɭɬɧɭɸ ɠɢɡɧɶ», mujer 

de mala nota/de vida alegre/del arte/del partido/de punto/de la vida airada/de mala 

vida – «ɠɟɧɳɢɧɚ ɥɟɝɤɨɝɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ», echarse al mundo – «ɩɨɣɬɢ ɧɚ ɩɚɧɟɥɶ», 

chaleco desorejada/sin botones – «ɛɟɫɩɭɬɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ, ɩɨɬɚɫɤɭɯɚ», dama 

cortesana – «ɤɭɪɬɢɡɚɧɤɚ», dama de los veinte novios – «ɜɟɬɪɟɧɢɰɚ, 

ɜɟɪɬɢɯɜɨɫɬɤɚ», cortar las faldas – «ɪɚɡɪɟɡɚɬɶ ɸɛɤɭ», hacer sala – «ɜɵɣɬɢ ɜ 

ɝɨɫɬɢɧɭɸ ɤ ɝɨɫɬɹɦ», una tal – «ɩɚɞɲɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ, ɩɪɨɫɬɢɬɭɬɤɚ», pila de agua 

bendita – «ɞɨɫɬɭɩɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», pendón de Cuaresma/de Semana Santa – 

«ɩɨɬɚɫɤɭɯɚ», moza de fortuna/del partido/de vida – «ɩɪɨɞɚɠɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ», moza 

alegre – «ɠɟɧɳɢɧɚ ɥɟɝɤɨɝɨ ɞɨɜɟɞɟɧɢɹ», gente de mal vivir – «ɩɪɨɞɚɠɧɵɟ, 

ɪɚɫɩɭɬɧɵɟ ɠɟɧɳɢɧɵ», ave nocturna/de noche – «ɭɥɢɱɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ, 

ɩɪɨɫɬɢɬɭɬɤɚ», mujer mala, mujer mundana, mujer perdida, mujer pública, mujer 

alegre, mujer galante, mujer libre, mujer licenciosa – «ɩɭɛɥɢɱɧɚɹ, ɩɪɨɞɚɠɧɚɹ 

ɠɟɧɳɢɧɚ», mujer de gobierno – «ɷɤɨɧɨɦɤɚ, ɞɨɦɨɩɪɚɜɢɬɟɥɶɧɢɰɚ; ɤɥɸɱɧɢɰɚ», 
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ɦɟɬɚɮɨɪɚ tomar el velo – «ɭɣɬɢ ɜ ɦɨɧɚɫɬɵɪɶ», como retiro de monja – «ɫɤɪɨɦɧɨ 

ɨɛɫɬɚɜɥɟɧɧɵɣ, ɩɨɯɨɠɢɣ ɧɚ ɦɨɧɚɲɟɫɤɭɸ ɤɟɥɶɸ», moza de cámara – ɝɨɪɧɢɱɧɚɹ, 

moza de cántaro – «ɩɪɢɫɥɭɝɚ, ɫɥɭɠɚɧɤɚ», relucir la espalda a uno – «ɢɦɟɬɶ 

ɛɨɥɶɲɨɟ, ɛɨɝɚɬɨɟ ɩɪɢɞɚɧɨɟ», como una reina/hecha una reina – «ɩɨ-ɰɚɪɫɤɢ, ɤɚɤ 

ɛɚɪɵɧɹ», dama de honor – «ɡɧɚɬɧɚɹ ɞɚɦɚ, ɮɪɟɣɥɢɧɚ, ɩɪɢɞɜɨɪɧɚɹ ɞɚɦɚ», ser muy 

dama – «ɛɵɬɶ ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ ɞɚɦɨɣ, ɞɟɪɠɚɬɶɫɹ ɫ ɛɨɥɶɲɢɦ ɞɨɫɬɨɢɧɫɬɜɨɦ», señora 

de honor – «ɩɪɢɞɜɨɪɧɚɹ ɞɚɦɚ», dé las de sombrero – «ɷɥɟɝɚɧɬɧɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ; ɞɚɦɚ 

ɢɡ ɨɛɳɟɫɬɜɚ», entrar/presentarse en sociedad – «ɩɟɪɜɵɣ ɪɚɡ ɩɨɹɜɢɬɶɫɹ ɜ 

ɨɛɳɟɫɬɜɟ, ɜ ɫɜɟɬɟ», presentar en sociedad a una muchacha – «ɜɵɜɟɡɬɢ ɞɟɜɭɲɤɭ 

ɜ ɩɟɪɜɵɣ ɪɚɡ ɜ ɫɜɟɬ». 
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